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(s.) B écsben és A usztria többi ném et 
városaiban fellázadt az u tca és a városi m a
gisztrátus. A nép és a hatóság egyesülten 
üzen h a d a t a  legfőbb hatóságnak. Erősen 
forradalm i színe van ennek a vad kavaro
dásnak. A 14. §. alkalm azása és a  cukoradó 
fölemelése ellen sorra tiltakoznak a városok 
és lárm ás, itt-ott véres tüntetések hire érke
zik a  ném etlakta vidékekről. A dühös zene
bonából egym ásba kapaszkodva hangzik ki 
ez a két je lszó : 14. §. és cukoradó. Hogy 
melyik a nagyobb gravám en, azt nem  lehet 
k ivenni; hogy beletörődtek volna-e a cukor
adóba parlam en iáris  u tón, vagy a 14. sza
kaszba a régi cukoradó mellett, ezt nem  igen 
lehet eltalálni. Egyik sem valószínű, ám bár 
egy igen jellem ző epizód tö rtén t G rácban. 
Mikor a népgvülős egyik szónoka azt em le
gette, hogy volt m ár egyszer abszolutizm us 
A usztriában, de az az osztrák nép javára  
volt, ez a kiáltás zúgott fel:

—  Heil K uiser Joseph  I I . !
T ehát mégis a  cukor fáj jobban .
A m ozgalom  igazi indító oka persze sem  

az egyik, sem a m ásik. Az alkotm ánysértés 
m otívum a kellett a  vezetőknek politikai iga
zolásképpen, a gazdasági m otívum ra pedig 
szükség volt, hogy felkorbácsolják a nép 
indulatait, am elyeket alkotm ányjogi szubtili- 
tásokkal nem  igen lehet m ozgásba hozni. Az 
igazi gyökere pedig a  forrongásnak a ném et 
pártok kétségbeesése a  miatt, hogy a  kiegye
zés m egszűnt függő kérdés lenn i és ezzel 
kiesett kezükből a legnagyobb fegyver, amely 
az obstrukciót félelm essé tette. A Magyar- 
országgal való gazdasági viszonyokat rendez
ték úgy, ahogyan lehetett. M agyarország nem 
ad ta  oda m agát eszköznek a  ném et obstrukció  
szám ára  és rendezte  a maga dolgát a  m aga 
m ódja szerint, m egvédte a m aga gazdasági 
és politikai érdekeit a  lehető legteljesebben, 
a m aga önálló rendelkező joga alapján . Az

T Á R  C A.
Évek múlnak.

— A Btdapali Napló e r e d e t i  t á r c i ) a. — 

Irta : H u sx á r  V ilm os.

Hat esztendeje éltem már Olaszországban, 
össze-vissza bolyongtam egy letűnt eszményi vi
lág e múzeumát és igyekeztem feledni. Az első 
he'ekben nehezen ment. A szépséges, buja olasz 
föld nőalakjai, amelyek inspirálták Botticellit, 
Renit, Raffaelt, gyakran idézték fel lelkemben az 
ö képét, csillogó, szénfekete haját, amely ko
szorúként övezi a legszebb arcbőrt, a fehérbarnát. 
És hány villogó sötét szóm diabolikus nézése 
emlékeztetett az övére, amelybe oly kéjjel, oly 
önfeledten merültom el, amikor ő még leány volt 
és én együtt sétáltam vele, a szép tavaszi napok 
alkonyán . . .

Nápolyban tartózkodásom alatt, amidőn este
felé a parthenopei öböl hullámai ringatva vitték 
csolnakomat Santa-Lucia felé, az édosbus olasz 
dalok andalító hatásának engedve át magam, mily 
gyakran merengtem róla 1 Olykor-olykor azt hivém, 
hogy mellettem v an ; kinyújtottam karomat, hogy 
átöleljem, de hasztalan . . . Oh, miért is jöttem 
épp Itáliába, amely szőreimet leheli és annak is, 
aki feledni akar, csupán csak a szerelem gyö
nyöreiről regél! Mért nem rejtőztem inkább a 
hideg északi világba, amolynek jégtájai közt el
fagy a gondolat és az érzelom? Hiába lett volna! 
A szőke, kékszemü leányok külseje alatt is csak

osztrák korm ány pedig hozzá m ert nyúlni a 
14. szakaszhoz, d acára  az obstrukciós p á r
tok m inden fenyegetésének.

A ném etek ezt nem  akarták elhinni és 
ez fáj nekik, ez bösziti fel őket a végletekig. 
Nem hittek, hogy náluk nélkül, hogy elle
nükre, a  nélkül, hogy csak egy porszem nyi 
engedm ényt is k icsikartak  volna, eltűnik a 
föld színéről az obstrukció legerősebb tá
m asztéka, a  gazdasági viszonyok rendezet
lensége. És m ert mégis igy történt, m ost fék
telen dühvei agitálnak a  14. §. ellen, a  cu
koradó ellen, a  korm ány ellen és M agyaror
szág ellen. Főleg M agyarország ellen. Magyar- 
ország verte el ra jtu k  a port igazán. így 
gondolkoznak a  cukor és 14. §. egyesitett 
jegyében m űködő forradalm árok.

Mindig csak M agyarország. Mert Magyar- 
ország a m aga boldogulását, a maga jogai
nak és gazdasági érdekeinek m egvédését nézte , 
nem  az ausztria i nem zetiségek du lakodását; 
m ert a m agyar törvényhozás Deák F erenc 
törvényének engedelm eskedett, nem  W olf u r 
szeszélyének: ezért vagyunk mi Ausztria meg- 
ron tó i. Mert m egv íd tük  a  m agunk alkotm á
nyát, ezért okoztuk mi az osztrák alkotm ány 
veszedelm ét. Mert ab b an  a kiegyezésben va
lamivel kevesebb igazságtalan károsodása van 
M agyarországnak, m in t az eddigi gazdasági 
kiegyezésekben vo lt; m ert valamivel jobban  
érvényesü l a bankak tában  a paritás, m int 
edd ig ; m ert nem  vagyunk annyira  kiszolgál
tatva az osztrák önzésnek, m int eddig: ezért 
vagyunk mi A usztria kizsákm ányolói.

Hogy a  14. §. alkalm azása sérti-e 
az osztrák  a lk o tm án y t, vagy n e m , azt 
a  kérdést m ost nekünk  nem  szükséges 
feszegetnünk. Ö nállóan rendelkeztünk, te 
kintet nélkül arra , hogy A usztriában ho
gyan létesítik a  mi törvényeink rendelkezé
seinek megfelelő állapotokat. Csak azt néz
zük, teljesitik-e ott m indazt, am it a  viszo
nosság követel, vagy nem . H a a viszonos
ság m egszűnik, vagy m egsérül, csak akkor 
következik be M agyarországra nézve az ú jabb

őt láttam volna, őt rajzolta volna ki képzeletem, 
e zsarnok, aki folyvást uralkodott fölöttem.

De évek múltával bukott ideálom képe dé
libábos messzeségben tűnt fel előttem, elmosódva, 
bizonyos misztikus fényben, mint az olasz mű
vészek vásznain a glória magas régiói mögött az 
angyalok. Látni nem vágytam őt, azaz nem 
mertem, attól tartva, hogy ismét megzavarja 
lelkem egyensúlyát, ha felkavarja a szunnyadó 
emlékeket. Egyik barátomtól különben megtud
tam, hogy kis leánya van és hogy Bergl ur üz
lete nem megy oly fényesen, mint azelőtt. Az 
asszony mindazonáltal gondtalanul élte világát 
és teljesen hozzá alkalmazkodott környezetéhez.

Vaj ion gondolt-o rám ? Vájjon megdobbant-e 
a szive? Az olyan intelligens nők, aminőkhőz ö 
tartozott, akik az agy és nem a szív által élnek, 
gyakran haladnak át az életen, a nélkül, hogy a 
szerelem szenvedélye szivükbe költöznék. Intel
lektuális érdeklődésük annyi mindenféle dologra 
kiterjed, annyira abszorbeálja ogész lelkűket, 
hogy szivük nem igen ér rá egygyol foglalkozni. 
És ha akad ilyen egy: az is inkább értelmi kva
litásainál fogva érdekli őket; rendesen valami 
nagy államférfiu, iró, vagy művész. Hogyan kon
kuráljon aztán egy szegény Bergl-féle lény e
nagy szellemek rivalitásával?

Berglné leánykorában igazi fémmé supé- 
rieure volt; bizonyos tekintetben Bovary-tipus, 
mert szépségén és kedvességén kivül emelkedett 
életnézeto és magas intelligenciája nem állt 
arányban társadalmi helyzetével és vagyoni vi
szonyaival. Bergl ur vagyonilag megfelelt neki, 
do sem a szoeietásban elfoglalt állasánál, sem 
szellemi kvalitásainál fogva nem illett hozzá. Az

Lapunk m ai szám a tize n h a t o ld a t

rendelkezés lehetősége és kötelessége is. Az 
osztrákok végezzék el o tthon egym ás közt a  
maguk alkotm ányjogi kontroverziáját. Ebbe 
mi bele nem  szólhatunk. Csak ha  vám szö- 
vetségröl van szó, akkor van  jogunk  —  és 
akkor kötelességünk is —  vizsgálni azokat 
az alkotm ányos föltételeket, am elyek nélkül a 
kötés nekünk tilos. A ném etek alkotm ány- 
sértést em legetnek. Ezért feleljen nekik 
Thun. De hogy M agyarországot vádolják az
zal, hogy alkalm at adott T hunnak  a 
császárparagrafus alkotm ányellenes alkalm a
zására, ez igazán ostoba vakm erőség. Ma
gyarországnak köszönhetik, hogy alkotm ányuk 
lett, és nem  egyszer M agyarországnak köszön
hették, hogy alkotm ányuk m egm aradt. És 
mégis M agyarország ellen szórják m ost gyű
löletük m érgét, m ert nem  dobta  oda a  maga 
alkotm ányának épségét, nem  is az  osztrák 
alkotm ány ép ség éért,—  m ert nem  igaz, hogy 
ez fáj nekik —  hanem  a  német obstrukció 
sikeréért.

M agyarország az oka annak , hogy az 
osztrák parlam ent m inden m unkára  kép te len?  
M agyarország az oka annak , hogy a kiegye
zés parlam enti u tón nem  jö h e te tt lé tre?  A 
m agyar törvényhozás kész volt a  kiegyezési 
törvényeket a korm ányok m egállapodásai 
szerin t m egalkotni. Miért nem  függesztették 
fel az osztrák pártok az ő gyűlölködésüket 
csak annyi időre, hogy ezek a  törvények 
lé trejöhessenek? Akik olyan nagyon féltik az 
alkotm ányukat, m iért nem  egyesültek az alkot
mány, veszedelm ének kikerülésére ? Miért 
idézték fel e helyett a veszedelm et ök m aguk, 
azzal, hogy a korm ányt kényszeritették a 14. §. 
a lkalm azására? Az osztrák alkotm ány meg
védése nekünk  épp oly kevéssé kötelessé
günk, amily kevéssé van  m ódunkban  ezt az 
alko tm ányt m egsérteni, vagy kijátszani.

Vagy ha csakugyan olyan rossz a  ki
egyezés az osztrákokra n ézv e ; ha csakugyan 
olyan nagyon fáj nekik a cu ko radó : akkor 
m iért nem  ragadták meg az alkalm at, hogy 
parlam enti u tón buktassák m eg ezt a  rossz

évek folyamán milyenné lelt viszonyuk, nem tu
dom. Annyi bizonyos, hogy férje társaságában ő 
nagysága gyakran unatkozhatott. Keresett-e vi
gaszt másnál? Nem hiszem, mert becsületes, 
szilárd, csalásra képtelen lelke volt s ebben kü
lönbözött Flaubert Émmájáiól.

Pedig a legválságosabb ponthoz, a nőkre 
nézve fatális harrnincesztcndős korhoz közeledett. 
Különbon az is lehet, hogy időközben megsze
rette az urát. Ki értheti az asszonynépet? Még a 
legélesebb megfigyelő is tévedhet azoknak a dol
goknak a megítélésében, amelyek egy férfin az 
asszonynak tetszenek. Sokszor épp azok a fogya
tékos tulajdonságok, amelyek kicsinylésünket kel
tik fel, hóditóan hatnak a nőkre. E világon min
den bizonytalan, kilürkészhetetlen, de az asszo
nyok a legszubtilisabb logikai következtetéseket 
is halomra döntik, sokszor egy-egy gyengéd mo
solyukkal, szemük egyetlen pillantásával.

De mit is törődtem az egész dologgal! Ama 
hat év óta, amióta elhagytam Budapestet, nagyot 
változtnm én is. Végigjártam a kijózanodás isko
láját. Egy nő nagyon megcsalt, és sok más 
ember is. Az irodalmi dicsőségben volt némi 
részem; színdarabjaim sikert arattak, de az én át
kozott természetem semmivel sem volt megelé
gedve. Lehet, hogy az asszony hiányzott, az 
asszony, akit úgy tudtam voltam szeretni, mint 
őt . . .  Szerelmi kalandom akadt elég, de csak 
úgy hatottak, mint a caprii bor vagy a cognac 
és abszint. Egy ideig elmámorositottak, de aztán 
ki kellett józanodnom, mert idegeim nem bírták 
a sok szeszes italt, amelyek egy időre elfeledtet
ték velem ezt a szép világot.

Züllöttem, mint mondani szokás és megle-
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kiegyezési? Akkor az alkotm ányt is meg
m entik. a cukoradót is m egbuktatják. Vége 
lett volna m inden keserűségnek.

De hiszen ök éppen ezt nem  akarták. 
Nekik a keserűség kell. Nem tudnak élni a 
keserűség nélkül. A keserűségre egyformán 
jó  nekik az olcsó alkotm ányos gravám en és 
a drága cukor. Inkább ne  legyen alkotm ány 
és lesyen tízszer akt óra cukoradó, csak ke
sereghessenek. Ha nem  volna így. akkor még 
m ost is segíthetnének a dolgon. Csak enged
niük kellene, hogy a parlam en t dolgozzék.

Világos igazságok ezek, de A usztriában 
n incs kelete az igazságnak. A düh, a gyűlö
let nem  okoskodik; a felszabadult szenvedé
lyekkel nem  lehet vitatkozni. O daát m indenki 
elvesztette m ár a jobbik eszé t; a  józan  meg
fontolás kiszorult a politikai tényezők sorából.

A cukorforradalom nak m élyebb okai van 
nak még az osztrákok gazdasági önzésénél 
is, a császárparagrafus pedig éppen csak 
cégére az agitációnak. Ámítás volna kicsi
nyelni azt a  pusztító áradato t, am ely az 
állam szervezet védögátjait áttörni és m inden 
létező institúciót elönteni készül. A rom bo
lás m unkája ijesztően halad előre és sehol- 
sem látjuk feltűnni azt az e lem entáris ellen
hatást, amely a puszlitást m egállítani bírja.

K özöm bösen nem  nézhetjük , ami odaát 
történik, noha aktuális veszedelem  m ost 
m inket nem  fenveget. A gazdasági viszo
nyokat rendeztük a  m agunk önálló joga 
a lap ján  és ennek a törvényes in tézke
désnek az épségét m egoltalm azni, egészen 
ra jtunk  áll. Ha megbomlik a reciprocitás, a 
m agyar korm ány és a törvényhozás tudni 
fogja a kötelességét. N incs okunk tartan i a 
legm esszebbm enő következm ényektől sem.

H anem  azért az egyik szem ünk mindig 
Becs felé nézzen. A usztria szövetségesünk. 
És a szövetséges ország veszedelm e nem  le
het közöm bös reánk nézve. Nem vagyunk 
osztrákok, hogy örüljünk m iatta, de félni 
sincs okunk. Csak vigyázzunk, hogy ne le
gyen okunk megijedni.

BELFÖLD.
Mócsa. A mócsai emberkinzás dolgában 

egy kommüniké jelent meg az C. 2?-bon. nyilván 
Sárközy főispán környezetéből. Ez a jelentés is 
hangsúlyozza, hogy maga SarkSry, főispán indít
ványozta az embei kínzással vád.olt hivatalos szó
m éi ek felfüggesztését és hogy minden befolyá
sát latba kellett vernie, hogy a közigazgatási bi
zottság azt el is rendelte. A jelentésnek lecér- 
dekesebb passzusa ez, amely szerint .korántsem 
bizonyos mén. hogy az állítólagos einberkinzás 
csakugyan megtörtént*, mert hiszen a vádlók

hetősen vidám tagja voltam annak a bohémo- 
társa ágnak, amely hol F.renzóbcn, hol Rómában, 
hol Nápolyban tartózkodott. Barátaim nem sej
tették, mily mély seb tátong sz vemben. Csak 
annyit tudtak, hogy szorettem valakit, aki más
nak lett a íolesége. Ez pedig elég közönséges 
történet. Ki tudja ? Ha nem huszonhat éves ko
romban történik velem ez a dolog, talán nőin is 
lőtt volna oly mély és végzetes hatással a lcl- 
kemre.

Hat év óta nem voltam Budapesten. Dol
gaim uoy alakultak, hogy néhány napra oda 
kellett utaznom. De nem volt szándékom ott 
maradni, mert Párisba készültem. Az iróember- 
nok megvan az a privilégiuma, hogy dolgát 
egyenlőképp elvégezheti bárhol. A nagy és fen
séges Páris, a maga végtelen horizonjával, kü
lönben is igazi inspiráló hazája a gondolkodónak 
és művésznek. Náiunk az emberek kicsinyesek, 
szűk látókörüek és sablonosak. Párisban ez más
képp van.

Az olasz társaság három tagja szintén a 
modern Babilonba készült. Engem már régóta 
hívogattak ott levő festő- és iróbarótaim. Elhatá
roztam. hogy Budapestről egyenesen odautazom. 
Mogindultam tehát haza felé. Oly érdekes dolog 
végigszáguldani egész országokon! Es mennyire 
alkalmas az elmélkedésre az ilyen utazás 1 Min
denki tapasztalhatta ezt, aki a külföldön eltöltött 
viszontagságos évek után visszatért hazájába. El
merülve ültem a kocsiban és nézegettem a gyor
san váltakozó tájakat, miközben gondolataim 
szerte kalandoztak a múltban.Egymásután tűntek 
el a városok, vidékek, majd országok. Harmad
napra már hazai hangokat hallottam, amelyok 
m ég  fásult lelkemnek is iól estok.

vallomásai már csak azért sem érdemelhetnek 
föltétlenül hitelt, mórt köztük olyan is van, aki
már fegyházban tilt.

Petőfi emlékezete.
Budapest, julius 28.

Az ünnonrendezök fárndsáíros munkájából, a
masrvarsáff lelkes készülődéseiből impozáns ará
nyokban bontnkozik ki n vnsárttnpi ütincp'éff 
fénye. Nem a holt költő emlékezetének ünnepe 
lesz az, hanem Petőfi Sándor halhatatlanságáé, 
nem gyászolni fogjuk a sírban porladót, hanem 
dicsőíteni a lánglelkü dalnokot, akinek szivé
ben izzóit, forrtt a magyar nemzet mindon 
szenvedélye, sokszázados vágyakozása s akinél 
igazakban költő nem szólaltain meg a nemzeti 
érzés húrjait. Az ünneprendezőket ma is szám
talan távirattal és levéllel keresték föl; egy 
kiválik belőlük különösen, Gyula köz-
oktatásügyi miniszter levele. Mert nem lehet 
ott a segesvári ünnepen, eey gyönyörűen 
megirt levélben fejezi ki kegyoletes érzel
meit, méltó kiegészítéséül annak a lelkes 
beszédnek, amely a törvérvhozás e’őtt áldozott 
Petőfi emlékének. IFZaswcs Gyula már rég rászol
gált arra, hogy a magyar nemzeti kultúra hiva
tott vezérét üdvözöljük benne, mostani gyönyörű 
levele is tanúskodik lelkesedéséről, mindonre ki
terjedő figyelméről, a mi a nemzeti események 
tiszteletét erősbiti.

(A kultuszm iniszter levele.)

IFtowírs Gyula kultuszminiszter ma a következő 
levelet intézte Bartók Lajoshoz, a Petőfi-Társaság 
a le ln ö k ih ez :

Tisztelt Barátom!
A PetŐfi-Társaság részéről hoznám intézett ama 

felkérésre, ho ry  a folyó hó 30-án, Petőfi halálának 
félsz ’za^os évfordulója alkalm ából Segesvárott tar
tandó emlék ünnenélyen részt vegyek, e hó 13-án, 
3026. e’.u. sz. a. Jókaihoz irt levelem ben kijelentettem, 
hogy ha csak egészségi állapotom e gödi, m egfogok  
jelenni a kegyeletei? nemzeti ünnepen.

Őszinte sajnálattal kénytelen vagyok tudatni, 
hogy egészségem  nem álit annyira helyre, hogy le
mehessek Segesvárra  s ennélfogva Zsilinszky állam
titkár fog az ünnepélyen képviseletem ben megjelenni 
és Petőfi szobrára a korm ány novében koszorút 
helyezni.

De ha szem élyesen nem lehetek is jelen az 
ünnepé yen. hogy halhatatlan Petőfink szobra előtt 
é őszóval ism ételhessem, am iket nehány he:e az o r
szág színe előtt elmondottam, dicsőítve a legnagyobb 
m agyar lírai költőt, — legalább e sorokban kívánok 
kifeiezést adni azoknak az érzelm eknek, emelvek e 
napokban, am ikor M agyarország egy szivvel-lelek- 
kel készül áldozni Pelófi-em lékének, lelkoraet eltöl- 
tik es fogva tartják.

A segesvári ünnep őrfimiinnepünk éde3 mind
nyájunknak ; e napot nem a gyásznak, hanem a lel
kesedésnek kell szentelnünk, em lékezésünk nem 
lesu tó, hanem felemeló érzelm eket kell, hogy fakasz- 
szon kebl m kben ; nem a halottat kell siratnunk, 
hanem a halha atlan költőt dicsőítenünk, kinek költői 
tehetsége a nemzeti érzés lobogó lángjában izzott és 
tisztu lt szinarany nya.

V alóban, — s ez teszi ez em lékünnepélyt iga
zán nemzeti ünneppé: Petőfi köl’ói nagysága, — igazi 
lírai tehetségén, egyéniségének tünem ényes nagysá
gán és korával való kapcsolatossagán kívül, s első

Itthon mindent n régiben találtam. Az em
berek elmaradottaknak, unalmasaknak, ostobák
nak tűntek fel. Ha valamely ismerősöm véletle
nül felismert, csak bosszankodtam. Számláltam a 
napokat, amikor indulhatok Páris fölé. Egyszer 
az a gondolatom támadt, hogy meglátogatom 
Berlinét. De aztán nevetségesnek találtam ezt a 
gondolatot. Nem illett már én hozzám eznsaint- 
preuxi visolkedés. Kissé kigyógyultam szentimen- 
talizmusomból és komikusnak találtam azt a je
lenetet, hogy a régi imádó barátságos látogatást 
tegyen volt ideáljánál, aki szép családi körben 
él ecy különben tiszteletreméltó, de nagyon kö
zönséges emberrel.

Azért még sem kerülhettem el, hogy Bergl- 
nével no találkozzam. Elutazásom előtt való na
pon — szép őszi délután volt — sétálni mentem 
a dunaparii korzóra. Semmire sem gondoltam; 
mindon elő volt már készítve elutazásomra. So
káig szándékoztam Párisban maradni és nyu
godtan akartam élvezni az utolsó délutánt a ma
gyar főViiros e legszebb helyén. A vén Duna 
habjai csöndesen csobogva törtek meg a parto
kon, ahol élénk sürgés-forgás uralkodott. Kirán
dulók jőttek-moniek a különböző hajókkal. A sé
tányon is sok embor járt, de annyira megváltoz
tam, hogy még legrégibb ismerőseim közül is 
alig zavart meg m melyik köszöntésével vagy 
éppen megszólításával.

Hirtelen egy sötét ruhába öltözött fiatal 
asszony tűnt fel szemem előtt, aki egy öt eszten
dősnek látszó kis leánygyermekot vezetett. A 
szivem mintha megdobbant volna. Az asszony 
Berglnó volt. Szépnek találtam most is. bár ido
mai sokkal gömbölyűbbek lettek s régi karcsú
sága egészen elenvészett. De azért nagyon szeinre-

sorban, abban a m egalkuvásra narn ha ló. eőt mér
téket is alig ismerő határtalan fai- és hazaszeretet
ben g v ökere tik , amelv öt b'irméltóbb képviselőjévé 
tette annak a r  eszm ének, annak nz ign tságnak , h->gy 
a népek haladása, boldogulása, — irodalmi, társ .- 
dalmi ég politikai fej’Ódése csakis nemzeti alapon, a 
nemzőn érzés legteljesebb érvényesüléso utján tö r
ténhetik meg.

Mint a tengerszem  krfstálytükörébort nz egész 
égbolt, annak ragyogó napfénye s borongó felhője 
egyarán t tükrözőink, ugy élt a Petőfi lelk iben  a ma
gyar nép egész érzésvilága, s a d lók. melyek lei
kéből o 'y  őszintén, oi.v közvetlenséggel fakadtak, a 
legegyszerűbb, tehát iegigazibb form ában ju ttattak  
kifejezésre az érzelm eket. S a nemzeti érzés ez 
istenadta e re ;ét ő m űvészi öntudattal fejlesztette, 
m eggyőződéssel h irdetvén, hogy : . . . .  az az igazi 
költő, aki a nép a jkára  hullatja keblének mennyei 
m annáját 1“

íg y  terem tette meg Petőfi hazai költészetünk 
legfényesebb korszakát nemze i alapon, s m ikor hu- 
szonbatesztendős kor b m  — molv kor más em ber
nél a kezdőévek tévedésekkel teljes ide o még — 
meghalt, jeltelen sírba  roskndva a csatatéren , hol 
hazaja sz ibadságáért küzdött: költem ényeiben a fáj
ós hazaszeretet bibliáját hagyta örökül no* izeiének

Azóta félsznznd telt el. De mint nagy költ/ 
társa mondja Petőfi halálának harm incéves fordult 
ján  irt veisébeu :

„ az évek haladó terhével,
Mely minket elaggit, te gyarapulsz névvel,
A mit adál, abból semmi sincs elveszve,
F iró l-fira szállsz te, mint egy közös eszme.*

Ez nz eszme, a nemzeti érzés érvényesitésénok 
m ngasz'os eszméje, mit a Petőfi neve olv méltóan 
képvisel, m aradjon k incse a haznnak időtlen id ő k ig ; 
nemzeti ézés vezesse az író tollát, a festő ecsetjét, 
a szobrász vésőjét, ir nyitsa az államférfi te tte i’, s 
töltse be a föld rögét szántó polgár kebelét ; a nem
zeti érzi snek legyen temploma kunyhó és palóci 
egyaránt, s akkor a b o ti élni fog s „örökre, mint 
tavasz, v iru ln i.“

Szerettem volna m indezeket élő szóval m ondsni 
el a szobor e iő tt; de ha ezt tennem legjobb nkaia- 
tom mellett sem lehetett, jól esett legalább e sorok
ban kifejeznem, hogy a PetÓfi-kultuszt nemzeti szem 
pontból mily rendkívül fontosunk tartom  8 hogy hi
vatalos állásom ban m ennyire ót vagyok hatva attól 
a meggyőződéstől, hogy a nemzeti elem minél ezéle- 
sebbkörii bevitele összes közm ivelődési intézm é
nyeinkbe, elsőrangú kötelessége azoknak, akik ha
zánk m űveltségi v iszonyaira belolyast gyakorolni hivatvák.

Fogadd s tolmácsold, kérlek, az ünnepélyt ren
dező Petőfi Tarsnsag előtt őszinte tiszteletem  és ha
zafias üdvözle tem  k ife je z ésé t.

Budapest, 1899. julius 27.
Wlassies s . k.

•
Báró Fejirváry Géza honvédelm i m iniszter ne

vében Terbizz István osztálytanácsos a követkei.ö 
levelet intézto Jókai Mórboz, a Petófi-társaság el
nökéhez :

M éltósácos U ram ! A nscvbecsii m eghívás 
következtében, m elyet báró Fejéi iá>y Géza hon- 
véde'mi m iniszter úrhoz m éltóztatott in ’ézni, 
P e tő f i Sándor halálának ötvenedik évfordulója 
alkalm ából tartandó h 'z if ia a  em lékünnepélyre, 
van Szerencsem M éltóságoddal t szte e t'e l'esen  
közölni, hogy ű excellenctá a hálásán köszöni 
a m eghívást, de az ünnepélyen nagy sa jnálatára  
meg nem jelenhetik, m ert a gasieini gyógym ód 
m egszakítása es a hosszú utazas egészségét

való asszony volt, olyan, akiről azt mondjál; a 
franciák: béllé á croquor. A kis leány hasonlított 
hozzá, csupán az orra volt a Bergl űré.

Egy fához támaszkodva néztem, mint vonul 
cl előttem. Ha nem csalódtam, unalmat, egyked- 
vüs'get olvashattam lo szép, sápadt arcától. 
Oly blazirlan lépkedett, mintha e világon semmi 
sem érdekelné. Boldogtalan volt — a szivem 
súgta. Szemének melankolikus pillantásaiból le
folyt életének egész tragikumát kiolvastam. És 
boldogtalansága a leggyötrőbbek közé tartozha
tott: nőm mondhatta, nem panaszolhatta el 
senkinek, mert büszkq és makacs volt. Aztán 
ki előtt önthette volna ki keservét? A férje 
előtt? Bergl urat jobban érdekelték a gabona- 
tőzsde árfolyamai, mint a neje szivének álla
pota. Meghitt barátnéja sem igen volt, mert egy 
sem tudott az intelligenciának arra a magasla
tára emelkedni, amelyen ő állott.

Elmont. Én révedező szemmel követtem. 
Meg akartam szólítani, do úgy éreztem, szivem
ben az elhamvadt szenvedély újra lobot vetne, 
mert régi szerelmem érzéséhez még hozzájárult 
a sajnálkozás is, melyet szomorú arca ébresztett 
bennem. Erőt vettem tollát magamon. Minden 
úgy van jól, ahogy történik. Meg volt írva a 
pokolban, hogy mindketten boldogtalanok le
gyünk. Tűnj csak tehát el, fájdalmas sztínksz. 
A világot könnyű megcsalni. Azt hiszik, megelé
gedett, sőt boldog vagy, ha oly büsz.ko nyuga
lommal ós méltóságosau köszönsz mosolygó is
merőseidnek . . .

— És te is nyugodtan mehetsz már Párisba, 
—, szóltam keserűen önmagamhoz — lá ttá l 
ideálodat.

a
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fcofkintsInAk. A legmélyebb tisztelettel Méltó?*.
godnak alázatos szolgája Terbőez István osztály- 
tanácsos, az elnöki osztály vezetője.

A fővárosi PetőB-ünnepre is lázasan folynak 
(J előkészületek. Halmos János polgármester a város 
[isiéről való rendezéssel Almádi/ Géza tanáosjegy- 
,jí bízta mog. A Lipót-utoai uj városházán Almády 
yratalos helyiségében tegnap nyílt meg a rendező
dj irodája, ahol a jogvek kiosztása megkezdődött, 
lestiiletek és egyesek tömegesen jelentkeznek je
pekért, amire szükség van, mert a Petőfi
det elzárják, és az elzárt területre jegy nél- 
tiii senkit nem bocsátanak. A Petőfi-szobor 
környékét, valamint a szomszédos házakat gáz
ló n  fülékositik. A szobor elé a szónokok, 
ralamint a dalárda karnagya számara emelvényt 
íbitanak és a meghívott előkelőségek részére sátort 
ütnek. A Petófi-térre csak a városháza, illetőleg a 
kötő-utca felöl lőhet bejutni.

A bizottság külön helyet biztosított az öreg 
honvédeknek és erről átiratban értesítette báró 
ftjnwntrzit/ Frigyest, az orsz. bonvéd-egyletok köz
ponti választmányának elnökét és a bonvédmenedék- 
táz főparancsnokát.

•
A budapesti Petőfi-ünnep profframmját véglege- 

gén megállapították:

Délelőtt 11 órakor:
1. Honfijai, Petőfitől. Előadja a Budai Dalárda, 

Qamgyári Dalkör. Törekvés Dalegylet és a Budapesti 
Polgári Dalkör, Bellovits hűre országos karnagy ve
zérlete mellett.

2. Megnuiió beszéd, tartja Halmos János, Buda
pest székei főváros polgármestere.

8. S'.’őzfi/, tartja JdA*di Mór.
4. Petőfi, irta Endrődi Sándor, szavalja Sánta 

Mihálv ©7 vetetni polsrár.
ő. Ünnepi beszéd. Az Országos Nemzeti Szövet

ség résziről tartja Rákosi Jonö.
6 Egy gondolat bánt engemet . , .  K ö l 'e rn é n y  

Petőfitől, s z a v a l ja  Bénúrd Ákos egyetemi polgár.
7. Ünnepi beszéd. Az egyetemi ifjúság nevében 

tartja i f ja b b  Gebhardt Károly egyetemi polgár.
8. Hywnwz. K ö lc s e y tő l ,  z e n é jé t  irta Erkel Ferenc, 

előad á k  a fentemli’ett dalegyletek.
9. Eozoru'i letétele Petőfi szobrára a bejelentett 

küldöttségek által, a megállapított sorrendben.
D élu tá n :

1. Az ©rycs bejelentett testületek, egyesületek 
fölvonulás i a szoborhoz; beszédek, szavalatok, dal- 
előadasok és koszorúk letétele.

2. Fölvonuias a Petőfi körképhez (városliget), 
ahol a 48-as honvédek megkoszorúzzák Petőfi alak
jai s 1 ethleu Miklós gróf 4Ö-«is honvéd őrnagy ünnepi 
ceszédet mond.

E s te :
Ünnepi díszelőadás a Krisztinavárosi S: inkörben, 

Szinrekernl: Apofheozis. Petőfi Snndor halálának fél- 
százados évfordulójára irta Jókai Mór.

A budapesti tőzsde tanács, ma teljes ülést tar
tott csakis azért, hogy meváfiapitsa, miképp vegyen 
részt a tőzsde a nemzet ünnepében. A ianác3 ezeket 
határozta :

1. A tanács kimondja, hogy a nemzet 
nagy költője halálának 50-ik évfordulója 
a.kalmából országszerto rendezendő ünnep- 
séfben hazafias érzéssel részt vesz. 2. Az 
ünnepély napján a tőzsdei forgalmat fél 2 órakor 
Ir.-ziinteti. 3. A Petifi-hdz létesi'éso esetében 
annak alapjára a tőzsdetagok körében gyűj
ti st indít s azt a maga részéről 500 koroná
val megnyitja.

•
A rendező-bizo'tság lelkes hangú felhívásban 

Szólítja fel Budapest polgárait, hogy hazaikat az 
ünuep napjau kódúképpen díszítsék l'el és zászlókkal 
lássák el.

•
Hálkaij László orszivgyülési képviselő szép 

eszmét vet töl Bartók Lajoshoz irt alábbi leveiébsn. 
.Kedves Lajosom I Országos gondj iid mel

leit is liilhivom figyelmedet, hogy Peiőfl szülői
nek us Zoltán fianak sírjáról, valamint s Petőfi 
szobor motlól, mint az ország szivéből hozzatok 
cgy-ogv marék földet Segesvárra. Én hozok 
István öcscse sírjáról, hogy így a mi Petőfink
sírján minden szereltének porából legyen.- 

•
A magyar katolikus püspöki kart is meghívta 

á rendezőség a Potőfi-ünnopre, Eddig csak Hetyey 
Sámuel pécsi püspök válaszolt, még pedig Jókai 
Mórhoz irt következő levélben :

Méltóságról elnök ur 1
A Pető fi-Tarsasag szives meghívását a Petőfi 

Sándor hnlaiauAk 60-dik évfordulója alkalmából 
Souesvarott rendezendő emlékünnepélyre hálásán 
köszönöm, tí haoar legnagyobb sajnálatomra, 
személyesen nem lehetek is ott az emlékünne
pélyen, lelkem egész hevével ünnepelek az ün
neplőkkel 8 dicsőítem nemzetem szelleme legna
gyobb hordozójának emlékét, ki időtlen időkig

fényt hoz a magyarra n világszerte tiszteletet és 
beo«ölést szerez fajunknak. Fogadja stb Ptispök- 
Kzent-László, 1899. julius 26-án. Hetyey Sámuel, 
püspök.

Fiume város is küldöttségileg képviselteti 
magát a segesvári Potőfi-ünnepon. A küldöttség 
ezüst koszorút helyez a szoborra.

•
Az öreg 48-as honvédek is réeztvesznek a 

Petőfi-ünnepen, Almády tanácsj’ogyző ma érdekükben 
járt haraszti Jetiinek Henrik közúti vasúti igazgató
nál, hogy bocsásson a részükre díjmentesen külön 
kocsikat. Jelűnek szíveven tesz eleget a kívánságnak 
és az öreg 48-asokat a honvédmenházből külön ko- 
osikon fogja a Kálvin-térre és vissza a menházha 
vitetni. A honvédmenház parancsnoka ma adta érté
sükre az öreg honvédeknek, hogy külön kocsit kap
nak, a mi nagy örömet keltett közöttük.

«

Felőli szülővárosa, Kis-Kőrös nagyszabású 
ünnepre késziií, smolyn' —'in . 3t-én, hétfőn délután 
fognak megtartani. A 1 -u iu . gazdák óriási kalász- 
koszorút helyeznek a szobor talapzatára a következő 
felírással: .Az aranykalászbal ékes rónaság költőjének 
— a kiskőrösi gazdák.' Az ünnep egyik része a szobor 
előtt, máBik része a szülőháznál fog lefolyni. Kép
viselőket küld Ki6-Kőrösre a Pefö/í-társ»gág, az 
Otthon és sok más egyesület. A Petőfl-tárSRság nagy 
babérkoszorúját Pősa Lajos fogj. * szoborra letenni, 
aki a szülőháznál el fogja szavalni alkalmi költe
ményét. Készt vesznek még az ünnepen a következő 
fővárosi írók és művészek: Bn.dy Sándor, Feszly 
Árpád, br. Jíednyászky László, Tábori Róbert, Lőnnczy 
György, Nógrádi Pap Gyula, dr. Dvigha Béla, Szlányi 
Géza, Mihalik Dániel, ístetka Gyula. A fővárosiak 
hétfőu reggel félnyolckor indulnak Kis-Kórösre.

•
Félegyhdza város képviselőtestület© ma rend

kívüli közgyűlésén egyhangúlag elhatároztak, hogy 
a város a segesvári ünnepen kiilőöttséersrel képvisel
teti mázát és a Potófi-eralékro koszorút helyez. Egy
hangúlag elhatároztak azt is, hogy Félegyházán Petőfi
nek szobrot állítanak. Alapul 2000 forintot szavaztak 
meg. Vasárnap Petőfi-ünnep lesz Felegyházán ; az 
ünnepi beszédet dr. Holló Lajcs, a varos képviselője 
mondja.

•
A segesvári Petőfi-ünnepen a Magyar Nemzeti 

Múzeumot dr. Fejárpataky László igazgatóőr es dr. 
Schönherr Gyula fogjak képviselni és .A nemzeti ér
zések nagy költőjének — A Magyar Nemzeti Mú
zeum* felirasu koszorút helyeznek a szoborra. — 
A Magyar Néprajzi Társaság képviseletében dr. Se
bestyén Gyula vesz reszt az ünnepélyen és helyez 
koszorút a szoborra következő felírassál: „A uép 
nagy költőjének. — A Magyar Néprajzi Társaság.*

A katolikus autonómia.
Budapest, julius 28.

A katolikus autonómiát szervező kongresszus 
27-68 bizottságának munkálatát a napokban sxétküld- 
ték a kongresszus valamennyi képviselőjének a 
bíboros hercegprímás kisérlő levelével. A katolikus 
önkormányzat szervezetének a bizottság által kidol
gozott tervezetét annak idején kellő részletességgel 
közöljük, itt a bizottság jelentésinek közlésére szo
rítkozunk :

A jelentés így hangzik : 
ó  felségének 1895. évi november 29-én kelt

leirata szerint feladatunk az volt, hogy az P 70— 
1871-iki szervező kongresszus rounkála át, a válto
zott viszonyokra való tekintettel, valamint az Ő fel
ségét megillető főkegvnri s legfőbb teíügyoleti jogok 
és a római kától kus egyház szervezetének szigorú 
szem előtt tartásával megfontolás alá vegyük és 
kellően módosítsuk.

Az iránt, hogy melyek az 1870—71-iki szer
vezeti javaslatnak azon rendelkezései, melyek a 
legkegyeimesebb elhatározás értelmében sérelme
seknek találtattak s ennélfogva módoaitandók, 
sommi tájékoztatást nem nyertünk, az 1897-ben 
kiosztott lólhivatalos emlékirat som nyújtott erre kellő 
támpontot és így a 27-es bizottság arra volt utalva, 
hogy saját belátása szerint maga keresse azon hatá
rokat, melyeket tervezete készítésénél, ha sikeres 
munkára törekszik, figyel moe kellett vennie.

A bizottság szem előtt tartotta azon tényt, 
hogy 1871 óla közel 3 évtized múlt el, a nélkül, 
hogy az 1871-ben kidolgozott javaslat alapjan az 
önkormányzat létesülhetett volna és tudatában volt 
annak, hogy az önkormányzat most is osak az 
esetben valósulhat meg, ha az önkormányzat szer
vezete és uz auuak adandó hatáskör nőm ütközik 
az egyetemes római katolikus egyház változhatlsn 
bitelveibe s szervezetébe, és ha nem ütközik a 
fontidézett legkegyeimesebb elhatározás azon ren
delkezésébe, hogy az ó felséget megillető főkegy
úri és legfőbb felügyeleti jog épségben tartassák.

Ez okból a 27-es biaoltsag főíoladatáuak tekin
tette e két határvonal szigorú betartásával javaslatát 
oly alapra helyezni, melyen a magyarországi k a to 
likusok önhormanyzatat létesítendőnek véli, úgy az 
egyetemes római katolikus egyház szervezetének.

mint az ő felségét megillptő főkegyúri és leg'Öbb 
felügyeleti jognak szigrru tiszteletben tartásával A 
bizottság törekvésének tárgva volt továbbá az, hogy 
a szervező országos katholikus gyűlés által elfoga
dandó javaslat, a fennálló országos törvények vál
toztatása nélkül a főkegyur jóváhagyásával életbe 
léptethető legven, mert ha a fennálló törvény 
módosítása válnék szükségessé, ez csak késlel
tetné a katolikus önkormányzat hatályba lépé
sét. A bizottság kö elességének tartotta végre, a 
katolikus önkormányzat szervezetét és batásköiét 
oly módon hozni javaslatba, hogy az esetre, ha a 
bizalom az önkormányzat iránt minden oldalról meg
szilárdul. hatáskörének fejlesztése kizárva ne legyen. 
Ezekre való tekintetből kénytelen volt a bizottság 
sok tekintetben eltérni az 1870—71. munkálat azon 
batározmányaitól, melyek ese lég eddig is akadályoz
ták az önkormányzat életbelep’etését; de szerkezeti 
beosztására nézve is különbözik javaslatunk az 
1870—71-iki munkálattól <s pedig főképp abban, 
hogy a javaslatunkb an külön foglaltatnak a szerve
zetre és külön a hatáskörre vonatkozó rendelke
zések, s hogy javaslatunk az egyházközségi szerve
zetből kiindulva halad felfelé az országos katolikus 
gyűlés szervezetéig.

Munkálatunkban gondos figyelemmel ügyeltünk 
arra, hogy az erdélyi katolikus statusnak hosszú 
joggyakorla’ és a törvény által mogállapitott jog
körét az újonnan létesítendő országos szervezet 
szükebbro ne szorítsa »s mégis az országos katolikus 
gyűlésen az erdélyi egyházmegye is képviselve le
gyen s az nj országos önkormányzat hatásköre az 
erdélyi részekre is terjedjen ki.

A bizottság tárgyalás alá vette a gyulafehérvári 
s fogarasi érseki és metropoliai tartománuhoz tartozó 
görög szertartásit római katolikusok e'őterjesztését, amely
ben azon kívánságoknak adnak kifejezést, hogy ők ez 
országos önkormányzati szervezetből hagyassanak ki, 
illetőleg hogy e metropoliai txrtoinánv önkormányzata 
szerveztessek külön. A bizottság e kívánságot teljesíthe
tőnek nem tartotta-, mert a görög szertartásu római 
katolikusok kihagyása ez országos szervezetből, 
ellenkeznék ő felsége legkegyeimesebb leiratával; 
mert az összes magyar katolikusok érdeke azt kí
vánja, hogy egyhazunk e szervezetben a maga ép
ségében együtt maradjon és maguknak a görög 
szertartásu római katolikus hitsorsosaink érdekében 
fekvőnek tártuk, hogy a létesítendő önkormányzat 
előnyeiben ők is részesüljenek.

Örömmel tapasztaltuk azt, hogv a 27-es bizottság 
minden tagja ősain’én óhajt a a katolikus önkormány
zat létesítését. Reméljük, hogy az összes hivatott, érde
kelt tényező jóakaratával sikerülni fog az esetleg 
még fennforgó nehézségek elhántára. Ezen önkor
mányzat létesítése által a világi híveknek módot és 
alkalmat kívánunk nyújtani arra, hogy buzgó közre
működésükkel szol.álhassák egyházunk és hazánk 
javát. Meg vagyunk győződve, hogy a világi elemek 
részvétele azon ügyek intézésében, melyek a javas
lat szerint, az önkormányzat terére soroz atnak. 6ein 
egyhazunk szervezetével, sem a főkegyúri és leg
főbb felügyeleti jogokkal ellentétben nem áll s hogy 
a világi hívek közreműködése a tanító egyház 
feladatát könnyíteni s a hívekben egyházunkhoz és 
hazánkhoz való tantonthatlan ragaszkodást lokozni 
fogja.

Midőn a bizottság megbízásából van szeren
csénk a latin és görög szertartásu római katolikus 
egvház magvarorsziígi önkormanvzatanak szerveze
tére vonatkozó fuvallatot az országos katolikus 
szervező gyűléshez tisztelettel beterjeszteni, n eg kell 
még említenünk, hogy a 27-es bizottság néhánv tagja 
be ©lentette, hogy o javaslattal szemben külön véle
ményt szándékozik az országos katolikus gyűléshez 
benyújtani.

A 27-es bizottság nevében:
Budapest, 1899. Pünkösd hó 25.

Gróf Seápdry Gyula, Dr. Hovdnyi Gyula.
a 27-es bizottság elnöke, a 27-es bizottság előadója.

1899. julius 29.

KÜLFÖLD.
A o u k c r a f ló  áe *  14. | .  e llea . BIctböl távira. 

tozza tudósítónk, hogy ma Zuzitlan. Tratenau. Leitnu- 
ritz és ilansch-0 trau községtanácsai csatlakoztak 
ahhoz a határozathoz, amelylyel tiltakoznak a 14. §., 
a kiegyezés és a cukoradó emelése ellen. Stocketau- 
ban a szociáldemokraták szintén tiltakozó gyűlést 
akartak tartani, de a gyűlést betiltották, mert későn 
veit bejelentve.

A tegnapi tiltakozó gyülée után végbement 
tüntetésen történt rendőri brutalitások miatt ma dél
előtt Fournier, Wrabetz és Noske képviselők panaszt 
emellek gróf Thun miniszterelnöknél, aki azt vála
szolt* a küldöttségnek, hogy meg fogja vizsgáltatni 
ax ügyet.

A  h á g a i konferencia eredm énye. Na
gyon sok. helyütt kicsinyük a hágai békotanács- 
kozások munkájának eredményét, do nem csekély 
azoknak a diplomatáknak száma, akik meg van
nak elégedvo a konferencia munkájával, igy 
olső Borban azok, akik maguk is részt vettek 
benne. Ezek közül Buuroeois, Franciaország első 
megbízottja, aki az utolsó ülések egyikén a kő
vetkezőket mondotta:

—■ Csak azok, akik nem ismerik az eszme 
hatalmát, állíthatják, hogy nagyon kevés az, 
amit a konferencia elért. 11a már vége lesz a 
konferenciának a müvü •  távolból lakot meg-
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Ítélni, tudják majd az elért haladás óriási értékét 
méltányolni.

A konferencia másik megbecsülöje, sir Julián 
Pauncefote, az angol delegátus. Még a leszerelési 
bizottság határozatait is rózsás színben látja, 
pedig azok alapjukban véve csak negatív termé
szetitek. Hisz az egész világ tudta, úgymond, 
hogy igazi leszerelésről szó sem lehet. De 
a konferenciában elhangzott fejtegetések után 
bajos dolog lesz a hadi készülődéseket az eddigi 
arányban folytatni. Az első bizottságban történtek 
és az ott hallott beszédek nem téveszthetik el hatal
mas befolyásukat az egész világ közvéleményére, 
amelv határozottan tiltakozni fog a tulságba vitt 
készíődések ellen és talán már néhány év múlva 
összeül egy újabb konferencia, amely rondezni 
fogja a hadikészülődések korlátozásának kérdését 
is. Elvégre a nemzetközi választott bíróság érté
kes vívmány. Ila majd megalakul az állandó 
választott bíróság, általánonsá lösznek a bírósági 
döntésok, amelyek a nemzetközi diplomácia teljes 
reformját fogják előidézni. Azelőtt végtelenbe 
húzódó, időrabló készülődésekre volt szükség, 
mielőtt egy választott bíróság megalakult, ezen
túl előre készen lesz. A közvélemény erős áram
lata siet majd a választott bíróságok segitségére 
és kétségtelen, hogy azok idővel igen népszerű
ekké válnak.

H ága, julius 28.
A végleges ülés! jegyzőkönyv szerkesztésére 

alakult bizottság hosszabban foglalkozott azzal a 
kérdéssel, bogyau fogalmazzák a konferencián részt 
nem vett államoknak hozzájárulási kijelentését, a nél
kül, hogy e kérdést megoldotta volna. Pauncefote (Anglia) 
az angol szövegezéshez ragaszkodott. A vita gróf 
Sigra (Olaszország) és Pauncefot ez indítványai fe
lett folyt. 1 ourgeois (Franciaország) azt indítványozta, 
hogy hagyják meg nyílt kérdésnek a hozzájárulási 
kijelentés szövegezését és azt a kormányok között 
folytatandó újabb véleménycsere ntján szabályozzák. 
A résztvevő kiküldöttek utasításokat kértek kormá
nyaiktól e pontra nézve.

A tel ea konferencia elfogadta a bevezető rendel
kezéseket, valamint az egyezményekről és deklarációk
ról szóló szakaszokat a választott bíróságra vonatkozó 
szakasz kivételével, amelynek elfogadását késleltette 
az, hogy nem találtak formulát a közvetlenül nem 
képviselt hatalmak hozzájárulási kijelentésére.

Hága, julius 28.
Minthogy a delegátusok nem tudtak azonnal 

megegyezni arra nézve, milyen alakban jelentsék ki 
a hatalmasságok a választott bíróságról szóló egyez
ményhez való hozzájárulásukat, abban állapodtak 
meg ma délelőtt, hogy a kérdés eldöntését a kor
mányok későbbi tárgyalásaira bízzák.

A belgrádi m erénylet.
B u d a p e s t ,  julius 28.

Hetek óta azt rebesgették mindenfelé, hogy 
a rovolver, amelylyol Knezevice Milánra lőtt, nem 
volt golyóra töltve. Más szóval, hogy szinlegcs 
merénylet történt Bolgrádban csupán abból a 
célból, hogy irtó hadjáratot lehessen kezdeni a 
radikális párt tagjai ellen.

Milán király nyilván ráunt erre a bosszantó 
híresztelésre és gondoskodott róla, hogy a világ 
véleménye megváltozzék. A hivatalos és félhiva
talos újságcikkek rég hitelüket vesztették s azért 
Milán a dementinek egy uj fajához folyamodott. 
Hadsegéde, Lukics, akit a merénylő szintén meg
sebesített, levetkőzött egy külföldi laptudósitó 
előtt s mogmutatta sebhelyeit. Erre eddig csak a 
biblia mutathat fel példát s ezt a példát követ
ték a Száván túl. A laptudósitó szemügyre vette 
a sebeket és ezzel hitelesítette a szerb kormány 
szavait. Most már a világ is el fogja hinni, 
hogy Knezevics nem csokoládé-revolvert használt.

Más kérdés azonban az, vájjon Pasicsot, 
Tausanovicsot, Gruicsot és az elfogott radikális 
körombereket felelőssé lehet-e tonni Knezevics 
merényletéért. Szerbiában azt mondják, hogy le
het. Sót még megtoldják ezt az állítást azzal, 
hogy a két első politikai vezérférfiut fői fogják 
akasztani. Tudjuk, hogy becsukták őket, megki- 
nozták, koplaitatták. De az akasztást már nem 
hiszszük el. A pétorvári lexikonban majd talál
nak ogy pár erőteljes szót s e szóktól vissza fog 
ijedni Milán exkirály. Az egész akasztási hirt 
bizonyára ügyes manővernek kell tekinteni. Le
het, hogy a statáriális törvényszék csakugyan 
halált olvas egy pár radikális fogoly fejére. De 
Milán meg fog nékiök kegyelmezni. S ezzel azt 
fogja a világ előtt dokumentálni, hogy Sándor 
király kegyes és elnéző uralkodó.

O o i

Belgrárt, julius 28.
A rögtönitélő bíróság még folyton azoknak az 

embereknek az ügyével foglalkozik, akiket sajtóvét- 
séggol, felsógsértéssel, hivatalos közegek megtáma
dásával, vagy megsértésével és hasonló vétségekkel 
vádolnak. Eddigolé egy vádlottat fölmentettek, nyolcat 
kisebb fogházbüntotésre, egyet pedig, mint harmad
szor visszaesett bűntettest, hat évi fogházra Ítéltek. 
A tárgyalások nyilvánosak és a vádlottaknak védőik 
vannak. A tárgyalásokon rendszerint jelen vannak 
néhány erópai újság levelozői. A hivatalos szerb 
körök állítása szerint ugyan igy fognak eljárni a 
merénylők és összeesküvők ügyének tárgyalásakor is. 
Ez a tárgyalás hír szerint körülbelül tiz nap múlva 
fog kezdődni és a tárgyalás menetéről rendes tudó
sításokat fognak közzé tenni. A diplomáciai testület 
számára külön karzatot tartanak fenn. Ezt az intéz
kedést állítólag azért totte a kormány, hogy meg
cáfolja azt az állítást, hogy a merényletet a rendőr
ség készítette elő. Az egyik golyót, melyet eddig 
nem tudtak megtalálni, hír szerint megtalálták Barlo
vdc kereskedő kirakatának keretében. A merénylet 
tudvalevőleg Barlovdc üzlete közelében játszódott lo.

Bálgrád, julius 28.
A kivételes törvényszék Vukovics lapszerkesz

tőt tiz napi elzárásra ítélte, a miért megsértette a 
bíróságot.

A jövő héten befejezik a vizsgálatot a me
rénylő és cinkostársai ellen.

Belgrád, julius 28.
A merénylettel kapcsolatban a rögtönitélő 

bíróság a napokban a következő állítólagos té
nyekkel fog foglalkozni. Tudvalevő, hogy egy 
Laczkovics nevezetű, ó szerbiai születésű ember 
volt az itteni orosz követségnél alkalmazva, aki 
fontos okmányokat lopott el a I. onzuldtushál. Az 
orosz konzulátus elbocsátotta Laczkoricsot, a 
kormány pedig kiutasította Szerbiából. Lacz
kovics mindeddig Szófiában tartózkodott, míg
nem a merénylet után Belerádba rendelték, 
ahol az itteni orosz konzulátus és számos fogva 
levő radikális ellen koronatanúul szándékoznak öt 
fölhasználni, ő  az orosz konzulátus és letartózta
tott radikálisok ellen tényleg terhelőén vallott. A 
pétorvári Novoje Vremja levelezőjénél, dr. Vergon- 
nál házkutatást tartottak Pirotban, akinél, mint 
hirlik, néhány iratot koboztak cl, amelyekből ki
tűnik, hogy a volt belgrádi orosz követ, Zsadovizky 
és báró Taube katonai attasé tudtak a merényletről. 
Laczkovics, az említett koronatanú, a belgrádi 
rendőrségnél állítólag azt a vallomást is totto, 
hogy az orosz konzulátus dragománja őt is fel 
akarta bujtani egy Milán elleni merényletre, Laczko-
vicsot ez idő szerint Belgrádban elrejtve tartják.•

Egy újságíró ma meginterviewolta Lukicsot, 
Milán királynak megsebesült szárnysegédét Lukics 
igen szívesen fogadta az ujaágirőt, aki hogyléte felől 
tudakozódott. Lukics azt válaszolta, hogy most már 
teljesen ép és egészséges.

— Pedig elég bajom volt a miatt az átkozott 
golyó miatt, — mondá. — Nézze csak meg, még most 
is látszik a helye.

Ekkor levetette kabátját és fölbontotta ingét, 
hogy megmutassa sebét. Bal felsőkarján, éppen a 
béna alatt, átlátszó vékony vászonnal van betakarva 
sebe.

— A karomon ment be a golyó s a kar iz
main keresztülhatolt a hátamba, de csak a lapockáig 
jutott; itt megakadt. A hátamon láthatja azokat a 
metszéseket, amelyeket ezért vágtak az orvosok, hogy 
a golyó helyét megtalálják. Most már ki is vették s 
nemsokára talán már nyoma som lesz.

Megmutatta Lukics azt a kabátját és ingét, 
amely a végzetes pillanatban rajta volt. A kabát 
szövetéből és béléséből, meg az ingéből a golyó 
helye ki van természetesen tépve. Az ujjuk egy vér. 
A merénylet lefolyását igy mondta el az alezredes:

— A várból jöttom ő felségével. Alig szálltunk 
be a kocsiba, amikor azt veszem észre, hogy egy 
ember közeledik a kocsi felé. A kocsi baloldalának 
ment, tehát ahol én ültem. Knezevics valószínűleg 
rosszul helyezkedett el. Talán azt hitte, hogy a 
kocsi az egyenes utón fog tovább haladni a 
várkertből kijövet. A sarokra állott, bogy ha a 
kocsi az előre tervezett utón halad, az exkirályt 
jobboldalt kapja. A kocsi azonban oldalt behajtott 
egy utcába, úgy, hogy Knezevicsnek, ha Milánhoz 
akart jntni, egy mellékutoán kellett arra az útra 
mennie, amelyen a kocsi haladt. Ekkor vettük észre 
a királylyal. A balkezében valami papirost lobogta
tott. A lovak trappban mentek s már el is haladtunk 
Knezevics mellett, amikor Milán király mondja:

—  Ennek az embernek revolvere vanl

— Visszafordultam, folytatta Lukics, hogy tneg. 
nézzem, s ekkor dördült el az első lövés. Milán ki. 
rály, mikor észrevette A'aazevica kezében a fegy. 
vert, fölállott, s igy hatolt a golyó kabátja egy 
bajlásába, s fúrta át mellényét, sőt az ingét 
is, a testén is hagyott nyomot. Ekkor már mini 
a ketten álltunk, megfordulva a kocsiban. A ki. 
rály megfogta a kocsi oldalát, hogy kiugorjék bo. 
lőle. Én kardot rántottam, hogy nekimenjek az 
elvetemült embernek. így jutottam abba a hely. 
zelbe, hogy ő felségét testemmel födtem a n.e. 
rénylővel szemben. A merénylő másodszor is lőtt. 
Mindez oly gyorsan történt, hogy a kocsis rá sem 
ért megállni. Leugrottam s hátraszaladtam, hogy 
rárontsak arra az emberre, do futás közben elestem 
annyira, hogy a kövezet kihasította kabátom jobb 
ujját a könyökén s lehorzsolt egy jókora darab 
bőrt. Milán király a kocsi jobbfoléről ugrott le z 
ekkor találta a harmadik lövés, amely kis darab 
húst is vitt magával. Én már a talpamon voltam 
s nekimehettem Knezevicsnek. A gyalázatosnak mégia 
volt annvi hidegvére, hogy letérdelt az utca ktiveze. 
tété, hogy igy jobban célbavekesze Milán királyt. De ei 
a golyó óéit tévesztett ; talán ez fúródott a magyar 
kereskedelmi mnzeum mellett lévő épület falába. 
Csak ekkor eredt futásnak Knezevics, Én üldözőbe 
vettem s csak akkor hagytam abba a dolgot, mikor 
láttam, hogy a csendőrök és járó-kelők elfogják. 
Visszatértem a kocsihoz, a melyben már ott ült 
Milán király. Ezzel fordult felém :

— Azt hiszem, szerencsésen megmenekültem!
Már a kocsiba akaitam szállani, amikor észre- 

veszem a király rámmeredt tekintetét,
— Nézze csak a kezét, — szólalt mog Milán.
A balkezem feje csupa vér volt s a knbátom 

ujjából vércseppek hullottak a földre. Ekkor tudiam 
csak meg, hogy a merénylő egyik golyója engem is 
talált. A második lövés lehetett az enyém. Valami 
ütésformát éreztem, amikor a kocsiban álltam, de 
nem gondoltam arra, hogy golyó fnródott belém, 
Most már hála Istennek, nincs is bennem.

H Í R E K
A  kis  ördög.

Patti Adelina ötszázezer frank 
elleniben lekötötte pógójét egy 
amerikai milliomosnak.

Legenda maradt a középkorból a kis 
ördögről. Talán kis öcscse lehetett annak a 
sánta őrdögnek, akit Lesage ur mutatott be 
a világnak. Mert a kis ördög is palackba 
volt zárva és szintén voltak nevezetes tulaj
donságai. Szoroncsét hozott a tulajdonosának, 
de csak meghatározott ideig. Ha akkor a 
tulajdonos drágábban tudott túladni rajta, 
mint ahogy valamikor szerezte, hát akkor 
jó volt s a kis ördög nem törődött tovább a 
régi tulajdonossal, hanem az újnak hozott 
szerencsét. Do ha a régi tulajdonos olcsóbban 
akarta eladni, vagy nem tudott érte jobb árt 
kapni, akkor a kis ördög kegyetlenül bosszulta 
meg, hogy önérzetében megsértették. Elvitte 
tulajdonosát a pokolba.

A legenda tud is valami Don Alvarez- 
ről, aki három esztendeig hordta magánál a 
kis ördögöt. A három esztendő alatt ölébe 
hullott lány mog asszony, szőke és barna, 
akire csak szemet vetett. Párbajban sebezbe- 
tetlen volt s ha haragos férjek éjnek idején 
tőrrel férkőztek hozzá, az sem tett kárt a 
szerencsés Don Alvarezben. A hitelezői is 
furcsán voltak vele. A pénzt neki kölcsönöz
ték, de háromszázharminchárom Don Alvarez 
közül mindig a többi háromszázharminckettőn 
keresték, sohasem az igazin, akit a kis ördög 
pártfogolt. Háromszázbarminckét Don Alvarez 
szenvedett miatta, ahogy adót kellett fizetni 
vagy szerelmetos csínyért bűnhődni, ő  maga 
vígan bolyongott egész Spanyolországban és 
asszonyokat csókolt, adósságokat és bolond
ságokat csinált — büntetlenül.

Hanem egyszer a három esztendő le
telt s dón Alvarez érezte, hogy túl kell 
adni a kis ördögén. Csak egy rongyos ma- 
ravedivol szeretett volna többot kapni érte, 
mint ahogy votto, de vakság verte meg a 
piac embereit. Hiába kínálta egyszer fejfájás 
ellen doktoroknak, egyszer meg szarvak el
len a férjeknek: az emberek kacagtak rajta, 
s nem vették meg az amuletjét.
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— Ha ezt a kristálypalackot a nyakad 
káré akasztod, minden votélytársnöd meg
pukkad az irigységtől — mondta utoljára 
Madrid legszomjasabb donnájának.

A donna azt mondta rá:
— Adok érte egy csókot.
Don Alvarez podig arra gondolt, hogy 

a donna csókja még egy maravedinél is ol
csóbb s nem akarta odaadni a kis ördögét.

Az utolsó perc is elkövetkezett. Akkor 
dón Alvarez a pénzügyminisztert kereste fel:

— Tizozer maravediért tiéd oz az amulet, 
Ha megveszed, tiz hónap múlva azt sem 
fogod tudni, mi a deficit.

A pénzügyminiszter ígért érte kőtszor 
annyi értékű — állampapírokat. Don Alvarez 
boldogan kapott utánuk, de abban a pillanat
ban a kis ördög elvitte a pokolba, mert a 
spanyol állampapírok már akkor sem értek eqy 
rongyos maravedit. Ped’g ki tudja, micsoda 
szoroncsés ország volna ma Spanyolország, 
ha akkor csak valamivel is drágábban váltja 
magához a kis ördögöt, mint ahogy dón 
Alvarez vette. így meg a kis ördög elvitte 
dón Alvarezt és elvitte Spanyolország sze
rencséjét.

*
A kis ördög legendája eszembe jut most, 

ahogy azt az amerikai hirt olvasom. Hát 
Patti Adeüna eladta a gégéjét egy milliomos
nak s ötszázezer frankért az övé lesz a diva 
halála után? No lám. Patti elég olcsón jutott 
az 8 kis ördögéhez s hozott is az neki sze
rencsét, de mennyit. S mikor már elérkezett 
az ideje, hogy a kis ördög el is vihetné, túl 
tudott rajta adni jó drágán. Ötszázezer frank 
azért a kis gégéért!

Különben talán a milliomos szolgálatá
ban is úgy válik be, mint Pattinál 1 Amerika 
legendás ország s valami yankeo talán majd 
egy millió frankot is ad érte, mikor már a 
milliomos unokája a — tönk szélén fog ál- 
lani. Csinál a legondás kis ördög ilyen meg
lepetéseket . . .

K.

Autom obil.

i.
Valahol a dél Provenco veröfényes vi

dékén, szomorú elzárkozottsághan él egy 
nyolcvanötéves aggastyán. Hosszú, mozgal
mas életet élt át ott a szöllődombok alján; 
szivének minden dobbanása a maison royale- 
nak szólott, és ha a halál maholnap meg
bénítja agyvelejét, utolsó gondolata az Or- 
lansoké lesz.

Isten tudja, ki keltette fel szivében ezt 
a csökönyés érzést, talán egy ifjúsági irat, 
talán egy rajongó történelem tanár, elég az, 
hogy az ő emlékében ragyogó fényben élnek 
a Valois és a Bourbon-ház tagjai, és hogy ki- 
gyul az arca és mogoldódik a nyelve, mikor 
valahol alkalom kerül felereszteni újra az 
Orléans család feledésbe ment hőstetteit.

Évtizedek óta, ha a kávéházi kerek 
asztalt körül ülték a barátjai, vagy ha a 
vasúti kocsiban vélotlenül összekerült néhány 
idegennel, hirdette tele torokkal az Orléansok 
dicsőségét, és pergett ajkáról a szó és hom
lokán ragyogott a lelkesedés. Elkezdte a be
szédét VI. Fiilöp király fiánál, aki elő
ször kapta volt az orléansi herceg nevét, 
és folytatta kipirulva végig a Valois há
zon és később a Bourbonokon, meg-meg- 
csukló hangon, hadonázva a kezeivel. Köny- 
nyezve beszélt az anqoulémi grófról, aki bcsz- 
szut állandó atyja gyilkosain, síkra szállott 
bátran nz angolok és a burgundi herceg ellen 
és aztan huszonöt esztendőn át sínylődött 
nehéz rabságban, toleirva tömlöce falait ra
jongó költeményekkel. Rekedt hangon da
lolta az örök szép nótát a beau et brave 
Duttoisról, aki ragyogóvá tudta tenni még az 
ő szégyenletes novét is : le bátard d’Orléans.

Beszélt a napkirályról : XIV. Lajosról, 
a ragyogó időkről, a viruló művészetekről I 
Susogva dicsőítette a rokokó korszakát, a 
béllé marouise szerelmét, az egyetlen időszakot.

amelyben szabadon kúszott fel a fára az 
igazi szerelem örökzöldje. Siratta az áldoza
tokat, akik n vértől ázott guillotincon fejez
ték be életüket és órákon át tudott beszélni 
Éqalité Fülöpröl, aki királyi tagjaira felhúzta 
a jakobinusok megtépett öltözotét.

Évtizedeken át nem volt nap, amelyen 
védelmére nem kelt volna az Orléansok dicső
ségének és nyolcvanötosztendős lőtt obben a 
küzdelemben. Összeveszett a barátjaival; be
szédeiért megbírságolta a republikánus tör
vényszék; felál'’--ta pénzét, nyugalmát, nép
szerűségét, egy fantomért, melyről hitte, hogy 
feltámad még valamikor I

És most egy hoto körülbelül megjött 
egy titkos, hosszú útról és szomorú clzárkó- 
zottságban él a szülőföldjén.

II.
Nyolcvanöt esztendős lett; kivénült ebből 

a szélmalom háborúból és nem volt már csak 
egy álma, egy kívánsága: szomtől-szembe 
látni egyszer az Orléansnak glóriás Nesztorát, 
az ő ajkáról hallhatni a jövő mondatait és 
kifejezhetni neki egész szerétét.

Vonatra ült az aggastyán és repült 
Brüssrél felé; rázatta magát éjjelen-nappalon 
át; és visszahúzódva a szakasz páraás szög
letébe, elvonultak szeme előtt az őrök, büsz
kén, kardesörtetve és képzeletben hallotta 
már, hogy köszöni meg neki a dicső szám
űzött rendíthetetlen ragaszkodását.

III.
És a titkár beírta nevét a kemény 

táblás könyvbe és ő remegve jolent mog a 
kitűzött délelőttön, hogy szemtől-szombo 
lásson végre egy orléansi herceget. Dide
regve ült a díszes fogadótoremben, szemében 
már ott ragyogtak előre a könnyek; és 
mikor megnyilt az ajtó és ő rémükön ugrott 
fel a helyéről, megbicsaklottak elgyengült 
térdei.

És elnémult a fegyvcrcsörgés, moly év
tizedeken át ott zúgott a fülében, és meg
jelent előtte egy fehér szegfüs, redingotos 
ur, aki lekötelező mosolylyal kínálta a szé
ket és pour dire quelquechose, azt kérdezte 
tőle :

— Járnak már arra önök felé automobil
kocsik ?

Mert magasztos dolog a történelem, és 
bearanyoz minden címert az ősök elhullott 
vére! De magasztos az álom is, moly a kis 
emberek szivében é l ; csak az idő nem ma
gasztos, csak az idő könyörtelen, mert le
fosztja az utódokról az ősök vértezetét és 
redingotot ad helyébo és lekötelező mosolyt.

IV.
Valahol a Délprovonce verőfényes vidé

kén, szomorú elzárkozottsághan él most a 
nyolcvanötéves aggastyán.

Szobájában kanként jár Éqalité Fülöp s 
hivalkodva mutatja jakobinus rongyait; oly
kor-olykor csörtetve lép be az orléansi fattyú; 
a béllé marquise pavane t táncol szive válasz
tottjával, mig F  Fiilöp gyermoke a marseillaiso 
dailamára énekli verseit.

És tulkiáltva az ősök divatját múlt mu
latságát, valaki azt kiáltja folyton a tébolyult 
aggastyán fülébe:

— Járnak már arra önök felé automo
bil kocsik ? . . .

L. A.

Budapest, julius 28.
— BUDAPESTI NAPLÓ. Julius 3l-én uj 

előfize.és nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— Szam ályl hírek. Stefánia főhercegnő leányá
val, Eriséi.el lónercegnő 'e l Sehwalbuch fürdőbe ér
kezett. — l.iput herceg, Gizella főhercegnő és Eoiirád 
bajor herceg ma kíséretükkel nyeri tartózkodásra 
Ischlbe érkeztek. A palyaudsaton  a király fogadta 
és szállásukra, a griesi császári viílaha kísérte özet. 
— A szultán ma a szolamiik után Mauroconlato her
ceg görög követet éa Gesov bolgár diplomáciái ügy
vivőt kihallgatáson fogadta. — Dr. Darányi Iguac

fnldmivelésügvi miniszter tegnap este felvidéki útjá
ról visszaérkezett Budapestre ; a miniszter egyelőre 
a fővárosban m -rád. — Percsel Dezső képviselőházi 
elnök családjával Fáiméban időzik. — Gróf Golu- 
cliow'ki külügyminiszter julius 29-ikén Vittelhől el
utazik és Párisim keresztül visszatér Becsbe. — 
.'•zatay Imre miniszteri tanácsos, a Nemzeti ilmeuin 
igazgatója hat heti szabadságri elutazott a főváros
ból. — t-zékety Vladimír, a rendőri sajtóiroda veze
tője ma délben heroin heti szabadságra Brassóba 
uh zott. Ez idó akti a sa tóiroda ügyeit Hollefreund 
Béla tisztviselő vezeti.

— H eg-düs Sándor a felvidéken. Hegedűs 
Bindor kereskedelemügyi miniszter tegnap reggel 
fél 10 órakor Pozsony felől kíséretével Zsolnára ér
kezőit. A mogyo határán a főispán, az alispán és a 
kerület képviselője fogadták a minisztert. Zsolnán 
a főszolgabíró és elöljáróság élén a főispán üdvözlő 
beszédet mondott. A miniszter rövid beszéddel felelt, 
amelyben utazása célját éa a fölvidék jelentőségét 
jelezte. Innen a műtrágya-gyárba, majd Rnjec-fiirdöbc 
hajtatott, A miniszter kijelentette, hogy örömmel jött 
az ország legnagyobb pamutszövőgyárát megtekin
teni, azután Angyal József képviselő hosszabb, len
dületes beszéddel üdvözölte Rózsahegy város, Liptó- 
Szent-Miklós, Német-Lipese, Sziernica, Tepla, Nagy- 
Selmee városok, a törvényszék, postahivatal, adóhi
tel, segédhivatal és a papság nagy küldöttségének 
élén, figyelmébe ajánlva a segélyre szorult vidéket. 
A miniszter biztosította a küldöttséget, hogy tőle 
telhetőleg e vidék közgazdasági érdekeit elő ingja 
mozdítani. A szövőgyár megtekintése közel három 
órát vett igénybe. A miniszter úgy itt, mint Zsolnán 
a látottak fölött elismerését fejezte ki. Jóllehet a 
miniszter előre kikért minden fogadtatást, mindenütt 
rendkívül lelkesen, a bizalom legszebb jeleivel fo
gadták ; a miniszter nejét és leányát az egész utón 
valóságos virágzáporral halmozták el. Rózsahegyről 
a miniszter kíséretével Csorbára utazott, ahol az éj
szakát töltötte. Ma délelőtt családjával és kíséretével 
Tátrafüreden át kocsin Tátrn-Lomnicra ment, hogy 
megismerje e fürdőhely viszouyait. Ráth Péter ország
gyűlési képviselő, a kassa-odorbergi vasút vezér- 
igazgatója kíséretében megnézte a tátra-lomnici vasút
vonalat és részletesen informáltatta magát a tervezett 
tátravidéki vasút ügyéről. Este a társaság Ráth Péter 
vezérigazgató vendége volt virágvölgyi nyaralójában.

— F ö l’ kám olás a la tt. A Magyar Tudo
mányos Akadémia és n Kisfaludy Társaság című 
egyesületek — gyönge idegzotüek ne olvassák 
tovább! — fölszámolás alatt vannak. így hát 
nagy átalakulások előtt állunk. Az Eskü-térről 
induló közvetlen villamos kocsi végállomásának 
ezentúl Lánchídfő lesz a neve. Egyéb rázkód- 
tatást aligua okoz a közéletben az Akadémia és 
a Kisfaludy Társaság csöndes kimúlása. Hanem 
amíg a haldoklásuk tart, beteg levegőt terjesz
tenek maguk körül, — aki tud, óvakodjék. 
Lehetőleg alkosson nagyot, akkor biztosan 
együtt gubbaszt a két társaság a közös odú
jában és a világért sem dugja ki a levegőre 
a csápjait. A Petőfi nevezetű rebellis halálának 
az évfordulója oda se nekik. Arany János? Ezt 
az urat arra felé, ahol akadémikusok és Kisfa- 
ludysták tartózkodnak, nem ismerik. Tegnap 
Nagy-Sealonta városa átvitte az Arany János 
relikviákat a Csonka toronyba, amely tudvalevő
leg Toldi Miklós szalontai várának a maradvá
nya. Az Arany-szoba fölavatási ünnepén ott volt 
a Petőfi-Társaság és nem volt ott a Magyar 
Tudományos Akadémia, meg a Kisfaludy-Tár- 
saság. Pedig, ha jól emlékszünk, Arany János

az Akadémiának tagja vala, 
az Akadémiának főtitkára vala, 
az Akadémiának — kevesed-magával —

dísze vala,
a Kisfaludy-Társaságnak ugyancsak tagja

vala.
Már most el niéltóztatik hinni, hogy a ne

vezett társaságok fölszámolás alatt vannak ?
— V ére i kardpárbaj. E*ztergom\M\ táviratozza 

tudósítónk : Az esztergomi helyőrség két tisztje, Rácz 
Rezső és gróf Mirba Jenő ma egy összeszúlalkozás- 
ból kifolyólag kardpárbajt vívott egymással. Rácz 
fejéu és oldsián, Mirha az oldalán sérült meg.

— B alá lo tá i. Dobó István, a dunsgőzhajóziisi 
tá rs a s a i  ügynöke jú lius 26-ikan moghalt Gyomén 
hatvnnhárom éves korában. Az elhunytat mi temet
ték el Vácott.

Berger Adolfoé Deutsch Berta, jó tékonyságáról 
általános in ism ert úrnő, 26-ikan Léván hosszas szen
vedés után 43 éves korában elhunyt. Halálát nagy 
kiterjedésű rokonság gyászolja.

bukta Sándor, Fái. ne E. meaeni gazdasági gép
gyárának a hivatalnoka, vasarnap deiutan fürdés 
közben a Dunába fűit. A huszonhárom éves fiaial- 
embert ma lemet,ék el Mosoub n nagy részvet me.lott.

— Raktár tüa. Az arad-csanádi vasút lernovai 
állomásán ma délután nagy tiiz támadt. Az Uuion- 
bank ötven vnggon faja és 15 000 forint ér.ékü cser 
elégett; az épületekben nem történt kar. A tűz estig 
tartott. Valószínűnek tartják, begy a mozdony szik
ráiétól eredt.
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— Carmen — b ik ák k al. Ha vártak volna
niég evy esztendeig a toulouse beliek, az uj szá
zad erkölcsi tulfeilettsígével ieazolhatták volna 
azt, amit ma a jó Ízlés fejlenséee diktálhatott 
csak nekik. Mert azt teszik a toulou’e-beliek, hogy 
a párisi Opera Comiqve művészeinek közreműkö
désével előadatják Bizet Carmenját, valósáeos 
bikaviadallal garnirnzva. Amig a torendorokon 
volt a darab súlypontja s amig bevallottan az volt 
a pointe, hogy véres színjáték kell a népnek, 
addig minden rendben volt. Fo.ilődött az Ízlés, 
némi humánus felfogás is kezdett terjedni a 
világon s akkor azt mondták, már most elég 
lesz ebből ennyi s megszűntök a bikaviadalok. 
De most a csupa bái, csupa finomságból össze- 
szött dalművet kombinálják megvadult állatok 
ordításával és hentes erejű toroadorok győzelmi 
kiáltásával.

Tiszteletreméltó toulouse-beliek. no előzzétek 
meg az uj századot, éppen azokkal a szertelen
ségekkel, amelyek amúgy is buján fognak te
nyészni, ha majd mogjön a maga idője.

— D e v eo se r l Ig n á c  te m e té se . Deveestri Icrriáo 
birlapirótársunkat. a Pofitisehes Volksblatt főszerkesz
tőjét ma d< lelőtt féltiz órakor temették a Váci-körut 
34-ik szám alatt lévő gyaszházból impozáns részvét 
mellett. A végtisztességen megjelentek többek között 
Márkus József főpolgármester, Mezei Mór ország-os 
képviselő, Ballay miniszteri osztálvtanácsos, Gel/éri 
Mór királyt tanácsos, Mátray kerületi elöljáró. Hüitl 
Tivadar, Tenczer Pál, Frfzsonyt Vilmos fővárosi bizott
sági tagok, Szekula Husó vasúti főfelügyelő, Gál 
Károly felügyelő. Zetll Dániel igazgató ; a rendőrség 
képviseletében dr. Boda Dezső kerületi kapitány, 
Schmiedt Ede felügyelő, dr. Dicner Ákos rendőrkapi
tány, a £«<fapesft "Újságírók Egyesületinek és az Oftéon 
Írók és hírlapírók körének tagjai testületileg, az összes 
napi- és kőnyoi atos lapok szerkesztői 8 munkatár
sai, a Hirsch Mór-féle jótékonysági egyesület tagjai 
zászlóval s még igen sokan. A halottat az egyházi 
énekkar gyászdala kíséretében hozták le az udvarra, 
ahol dr. TFetssÓKnj rabbi szép beszédben méltatta az 
elhunytnak a közjó érdekében egész életén át kifej
tett tevékenységét. A beszéd után Lazarus főkántor 
vezetése alatt ismét gyászdalt énekeltek, amire a 
Politisches Volkb/att és Neues Pesler Journal munka
társai nevében dr. Bródi, Lajos, a Neues Pester Journal 
felelős szerkesztője mondott n.egható búcsúbeszédet, 
moly után a halottat kikisérték a temetőbe, ahol örök 
nyugalomra helyezték.

— É ljen Sim onffy Im re I fiijen a mi ki
tűnő polgártársunk, SimonfTy Imre! Nem is tár
sunk, hanem mesterünk, Debrecen városában. 
A kitűnő polg rmoster ugyanis tiltakozott az 
ellon, hogy Debrecen városa koszorút tegyon 
Petőfi sírjára. Szegény, egyodül maradt a véle
ményével, mert qjindenek dacára küld koszorút 
az ünnepre Debrecen. — De azért nemkevésbó 
szép a polgármester úrtól, hogy a rebellis poé
tával szemben védelmébe vette a jogrendet. 
É ljen!

— El A m er ik á b a ! Két debreceni kereskedő szö
kött legutóbb Amerikába, boldogabb hazába. Az 
egyik Pongor József, akt nővérétől 7000 forintot csalt 
ki s Amerikába vitorlázott. Onnan értesítette nővérét 
hogy megszökött. Ifjú Borsa Lajos lüszerkereakeJo 
költekező életmódja miatt csődbe jutott a  vizsgálat 
folyt ellene, de szabadlábon hagyták. Tegnap egy 
ismerőséhez a következő levelecske érkezeit:

Kedves komám I
Ma em eztem  Non* Yorkba. Itt látom a világ

csodát. Mas itt az elet. Hogy vagytok ?
N'ow York, V1I/7.

üdvözöl
ifjú Rózsa Lajos,

A levele a vizsgálóbiróság kezet között van, 
ami most mar édeskeveset hasznai a hitelezőknek,

— Hasaséig. Fleischmann idór augusztus 7-ikén 
vezeti oitárbuz a boldogasszonyi zsidó templomban 
Gersli K atalin kisasszonyt.

— Easedow öngyilkossága. Néhány nap előtt 
valamennyi betlmi újság megírta, hogy Basedow János 
ismert nevű iró szerencsétlen szerelem miatt öngyil
kosságot követett el. Berlinből tavitatozzak, begy a 
hír hazug volt. Basedow él s eszeágábun sem volt 
ön gy ilk osságot e lkövetn i.

— Tanulók Jutalm azása Az államvasutak alkal
mazottai huáolt koronahtrccq Egyesülete Ács György 
eluöklésévci 27-iaen lai íolt * rendes valasztinaiivi 
ülését. A tagok gyermekei közül az egyesület 37 jő 
tanulónak szavazott meg 20—20 luniitot, összesen 
740 fonni ösztöndíjat.

— É etnnt könyvelő. Aradról tárirstozza tudó
sítónk : Eenwelt Béla, a A'eamaan-féle szeszgyár 27 
éves könyvelője ma agyonlőtte magát. Az életunt 
könyvelő mar rég buskomor volt.

— H a n to s  a z .r e n o sé tltn a e g . Csáktornyáról 
jelenti tudósítónk: Gyütus községben tegnap del- 
u un Tóth Józeef gazdánál csépeltek. Tíz éves kis 
fia lelalit a jorganyra. a fogaskciék megkapla ruhája 
szelet és a kerekek köze rántotta. Mire észrevették, 
már a gép teljesen szétzúzta.

— A párisi hnssárterem. A porosz hadügy
minisztérium Szdayény László nagykövetünk közben- 
áras .ra a hírneves porosz testörozrednek s a leg- 

vitésebh porosz huszárgenerálisról: Ziethenrfl elne
vezett vörös (3.) huszárezrednek teljes egyenruháját 
a andékozta a párisi világkiállítás magyar osztályá
nak. Ziethen, Nagy Frigyes harcainak e kiváló 
alakja Baramjay magyar huszárezredesnek volt a 
tanítványa s ezredének alapkeretét magyar huszá
rokból alakította meg. Huszárezrede összes tisztjeinek 
egykorú képét a roustraui kastélyban őrzi ükunokája, 
gróf Ziolhen-Sohwerin, Ezek közt számos magyar 
van, a legmarconább Somogyi kapitány. A magyar 
lisztek színes fényképei s Ziethen arcképei ugyan
csak beivel foglalnak majd a kiállításon. Menzel, a 
német festők birneves nesztora a huszárképeiről 
készült másolatokat maga fogja egybebasonlitani az 
eredetiekkel.

— T essék  házasodni. Párig számára is 
tnlságosnn modern lenno az a Rácé Béla novo- 
zetü ágens, aki Debrecenben ütötte föl a sátor
fáját s egészen spociális áruval, monyasszonynyal 
koreskedik. Rácz ur nem elégszik meg az ujság- 
hirdotésekkel, hanem akárcsak valami fiók anya
könyvi hivatal, a kapujában fekete táblán hir
deti, hogy micsoda portéka áll rendelkezésro oz 
idő szerint. A boldog debreceniek csak olmennek 
a Péterfia-titca 13-ik számú ház ólé, megnézik a 
táblát 8 válogatnak. Csak az az aggodalmas a 
táblázatban, hogy minden leánynak sok a hozo
mánya. Némoly tízezresek megelécesznek manipu- 
láns őrmesterrel is, pedig ez a sok ezer forint 
manapság, amikor olyan kevés a pénz, hogy 
még az apagyilkos bankóknak is meg kell 
bocsátani — már bátran nagyobb kövotolé- 
sekkol léphotno ki a világba. A listán egy 
púpos leány a leggazdagabb. Ötvenezer fo
rintot visz az urához most rögtön, ötvenozrot 
később — no meg a púpját. Tekintottel arra, 
hogy Budapesten is bizonyára akad pályázó 
ennyi szép pénzre és ennyi szép lányra, itt adunk 
egy szemelvényt az árjegyzékből:

Azonnali hozomány 
Hová való?

fiooy 
néz ki? 
Va ’ása ?

Még
Örökül

Milyen férjet 
óhajt 7

3000 írt Nyíregy
háza

ref. szép
szőke 6000 frt Hivatalnok,

őrmester
6000 frt Nyíregy

háza ref. barna 30000 frt Katonatiszt
10000 frt Nyíregy

háza izr. szőke 5000 frt Kereskedő, hi
vatalnok

4000 írt Nyíregy
háza ref. szőke 15000 frt Hivatalnok, ke

reskedő
8000 frt Nyíregy

háza ref. szőke 5000 frt Katonatiszt,
hivatalnok

20000 frt üjfehérté ref. barna 5000 frt
Hivata'nok, 

ügyvéd, katona
tiszt

8000 frt Uj fehértó ref. szeme
hibás 7000 frt Hivatalnok,

őrmester
10000 frt Ujfehértó ref. - Hivatalnok,

őrme*t«*r

15000 frt Ujfehértó ref. 30000 frt
Orvos, ügyvéd,

mérnök, iró, 
hivatalnok, biró, 

katonatiszt

20000 frt Ujfehértó ref. 40000 frt
Orvos, ügyvéd,
mérnök, bitó, 

katonatiszt
20000 frt Nyíregy

háza izr. 10000 frt Orvos, ügyvéd, 
biró

10000 frt Nyíregy
háza izr. - Orvos, ügyvéd, 

biró. hírlapíró

50000 frt Nyíregy
háza

izr. (pú
pos) 50000 frt

Orvos, ügyvéd, 
hírlapíró, mér
nök. bíró stb.

10000 frt Debrecen izr. Orvos, ügvvéd, 
mérnök

Aki pedig ebben a kis jegyzékben nem 
találta meg azt a pártit, amoly a szivét és a zse
bét leginkább kielégíti, azt megvigasztalhatja a 
lista alá irt pár sornyi megjegyzés. Ebben az van 
elmondva, hogy van ám Iódv még bőven, meg 
pénz is, csak tessék beljebb fáradni az üzletbe. 
Ez itt csak a kirakat.

— T n r lita -sz e r e n o sé tte n sé g . Zermatlból távira
tozzak, hogy tegnap a begyek között két párisi 
turistanő, anya éa leánya szerencsétlenül járt. Mind 
a Retten a mélységbe zuhantak. Ma reggel találták 
meg őket. A leány snlyoean megsebesült, az anyja 
meghalt.

— A  ■an-domingől e ln ök gy ilk osság .
Tegnap hirt adtunk arról, hogy San-Domingo 
köztársaság elnöke, Heureaux Ulisszesz, gyilkos
ságnak ese t áldozatul. .Ma a merényletről rövid 
táviratot kaptunk, amely szerint a gyilkosság 
valószínűleg politikai bosszú müve. A merénylő
nek, akit Rumon Cacerrsnek hívnak, jelenlegi tar
tózkodási bolyét nem tudják. A merényletet ak
kor követték el, midőn Heureaux elnök, aki a 
tue Colonban barátaival beszélgetett, egy öreg 
koldusnak alamizsnát adott. Miután az első meg
döbbenés elmúlt, a merénylőre, aki ezalatt meg
szökött. lövéseket tettek, de nem találták el.

— A m ostoha kedvéért. Az egész közön
séges állatok világa nem produkál olvan apákat 
és anyákat, amilyenek az emberek között terem
nek. Bestiális vad népek, akik számára nincs 
büntotés a törvénykönyvben, vagy legalább is 
nincs olyan, ami elég súlyos lonne. Nemrégiben 
Budapesten fedeztek föl egy házaspárt, amely a 
a tőnkro éheztetett, félig agyonvert gyermekét 
ecy diványfiókban tartotta . . .  Lebunkózni persze 
nem lehet őket, mert ebbe is beleszól a törvé
nyes rend, pedig az volna talán az egyedül he
lyes módja annak, hogy megszabaduljon az em
beriség tőlük. Mert veszedelmes népek ozok. Az 
egyik asszony, aki még szülhet gyermeket, a 
másik férfi, aki még lehet apa . .  . file're kelhet 
tőlük egy goncráció, amit újra csak agyonvernek. 
Ma ogy szegedi házaspár két gyermekéről olva
sunk hihetetlen mártiriumot. Az egyik egy nyolo 
esztendős fiucskn felakasztotta magát egy bokorra. 
Körül a gyerekek sivalkodni kezdtok, segítségért 
kiabáltak, mire a közolbon dolgozó mezei munkások 
odaszaladtak s elvágták a kötelet. Erro a győr
inek — amikor magához tért — l-*érdepelvo arra 
kérte őket, hogy verjék agyon, mert már nőm 
bírja tovább az életet. Nyolo éves korában — 
nőm bírja tovább. Otthon éheztotik, iszonyúan 
vorik. Az apja Fenyvesi Antal, parasztgazda a 
jánosszállási tanyákon. Még egy testvére van, 
egy bátyja, tizenhárom esztendős kis fiú, akit a 
múltkor az apja borzasztóan olvert az országúton 
s aztán az ut mellé dobott, míg ő nyugodtan 
hazahajtott a kocsival, mintha csak semmi se 
történt volna. A fiú azóta oltünt. Vagy öngyilkos 
lett, vagy belehalt a sebeibe, vagy elbujdosott. 
A gyermek szomorú vallomását megerősítették a 
szomszédok is. Azóta tar, a kínzás, amióta az 
apjuk másodszor is megházasodott s mostohát 
hozott a házhoz.

— A  pof vége. A temesvári hadtestparancs
nok rendelete, amely a pofozáat kirekeszti a had- 
seregben dívó büntetések közül, nem áll egy magá
ban többé. A hadügyminisztérium intézkedése folytán 
a többi hadtestparancsnokok is bocsátottak ki ilyen 
rendoletet, amely igy hangzik :

A köziig hadügyminisztérium, múlt hó 29-én 
kelt 3220. eln. sz. rendolote szerint, a beadványi 
lajstrom (III. a) 9. a. számára beküldött és a 
legénység bántalmazása alkalmából, tisztek ellen 
és igen nevezetes esetekben altisztek, őrvezetők 
és közemberek ellen is elrendelt törvényszéki 
és fegyelmi büntetésekről szóló beadványokból 
azt a benyomást nyerte, hogy a bántalmazások 
folytán sérült katonák közül igen sokan dobhártya
sérülést szenvedlek, aminek következtében több 
esetben a sérültek még szolgalatképteienekké 
is valtak.

A császári és királyi hadsereg legénvségének 
egészségügyi statisztikája is már évek  óta feltu- 
nőon nagyszámú elbocsátást mutat fel a tényle
ges állományból dobhárlyarepedés címén, amoly 
o-etek túlnyomó részben oly sérülések követ- 
kezményoi, amelyek a fülön való ütés miatt ke- 
letKez'ok és a törvényszéki hatóságok tapasz
talatai és as ez iránt végzett vizsgalatok azt 
tannsitják, hogy ezek a sérülések kivételesen a 
fölön való ütés súlyos következményeinek nem 
ismerésén alapszanak.

Tekintettel erre, a véderő fenntartására oly 
fontos jelenségre ulasi,tatnak az alosztályok: 
hassanak oda, hogy a csapatiskolák szabályzata
III. rész 33. pontja szerint az alosztályokban 
végzendő oktatásnál a bántalmazásoktól való 
általános intelemmel együtt egyúttal rendesen 
és komolyan figyelmeztessék a legénységét 
az arcon és fülön való ütések veszedelmes vol
tára és felvilágosítsák egy ilyen, gyakran a 
sérülés okozásának szándéka nélkül ejtett ütés 
következménvei felől, hogy ily módjn a legma
gasabb szolgálatra nézve nagyon káros éa egyúttal 
a bántalmazottak exisztcnciáiát sok esetben fe
nyegető o balc'eteknek eleje vétessék.

Ez a parancs minden esztendőben az őszi 
kiegészítések után újra közzéteendő.

— Egyházmegyei közgyűlés. A pestmegyeí 
ágostai hitvallású evangélikus egyházmegye ma tar
totta meg évi rendes közgyűlését a Deák-téri ev. 
gimnázium dísztermében, báró Podmamrzky Géza 
valóságos belső titkos tanácsos, felügyelő és Török 
József foesperes, ceglédi lelkész együttes elnöklése 
alatt. A főesperes imája után megnyitotta az elnöklő 
egyházmegyei felügyelő a közgyűlést és kegyelettel 
emlékezett meg a királyné halaiéról, akinek az em
lékezetet iegyzóköny vben örökítette meg. Ezután 
Török föespeies előterjesztette évi jelentését, amely
ben az elmúlt közigazga'ási év minden fontosabb, 
az egyhazat érdeklő eseményéről kimerítően beszá
molt, A közgyűlés a jelentést tudomásul ve,te. Be
mutatták az egyházmegye területen tevő politikai 
községeknek any egyhazakhoz, illetve misszió-körük
höz való beosztásáról szóló kerületi tervezetet. A 
közgyűlés ezt némi módosítássá! helybenhagyta. A 
lelkeszvalasziásról szóló szabályzatot is csekély mó
dosításokkal elfogadlak. Tárgyalás ala került a rá
kospalotai tanítói választások ügye, A közgyűlés 
Zá ory G. tanítónak megválasztását törvényesnek 
jelentette ki és jóváhagyta. Halász és Ho/fmann 
elöltek között pedig uj választást rendelt cl. 
Dr. Melrz r Gyula alesj.eres, acsai pap az egy- 
háznjegjei taniiyy állásáról referál:, amoly az előadó 
szcriflt igen kedvezőnek mondható. A tanítói kar 
példás buzgalma elismerésre méltó. Krra inewalasz-
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♦ták az eff.vhézmes'vei törvényszék tagjait éa a ke- 
u «; böztTviilésre küldendő követeket.Ilié11 la___

e:

A pestmegyei ágostai hitvallású evangélikus 
..házniegyo gyámintézete is ma tartotta rendes évi 
■.„vüléeét Jezsorirs Pál cinkotai lelkész elnökleteL“,(ryUlP®e* 1 <»1 vmnuiui ir ia rp j  CIIIUKIKIQ

I .( elnök felnlvaeta évi jelentését, amely-l'*1 _í í Í z- I Iao p . u n Ír, e ) i nm 1 /* Ir fi-. i 1- ** V. A M .. ..° “ .W. «/ • 1 iMinvoi.t, ninviy-
’rászvétteljes szavakban emlékezik meg a bánya- 

í’riileti gyámintézet érdemes világi elnökéről, báró 
” • . ..>... linn.rAt a  közgyűlés a buzgó és áldo-Kas,.-ág Jánosról. -------
v protestáns lőurnak emlékezetét egvzőköny-utkész protestáns -------  ---------------  ----------„
‘é(,en örökíti metr. Az elnuk évi jelentésében kon

«

rében .............. ;----------------
il,tilts, hogy a gyam intezeti gyűjtések eredm énye 
’ elmult évben tetem esen leapadt. Az elnök általSimul* -----  ------•— — ,----- - — .......
proponált soeélyfelosztási tervezetet egyhangúlag el
őadták. Ezzel a közgyűlés véget ért.

— K ivándorlók nyomora. Béosből táviratoz-
,ák: QróIGoluchowszki külügyminiszter felhívta a bel
ügyminiszter figvelmét arra a visszásságra, hogy 
jsztrák és magyar kivándorlók a Chilébe való Dión 
jlontevideoban a csatlakozó gőzös indulásáig, gyak- 
ini nyolo-tiz napig kénytelenek tartózkodni. Mint- 
[Ogy ezt a körülményt Genuában á jegykiadásnál 
ladatosan elhallgatják, a kivándorlók gyakran a leg- 
„jeyohb szükségbe jutnak és nem ritkán a legnél- 
tiilözhetetlenebb ruhadarabjaikat kénytelenek eladni, 
hogy magukat fenn tudják tartani. Szükséges tehát, 
hogy azok, akik Chilébe kivándorolnak, elégséges 
invagi eszközzel ellássák magukat. Ezek a tények 
irra indítottak a belügyminisztériumot, hogy ezt a 
tartományi főnökök tudomására hozza és figyel
mükbe ajánlja.

-  Öt forint. Ez az a summa, amivel el
kezdődött a dr. Neumann Lajos, nyitrai albiró 
bukása. zV szerencsétlen ember öngyilkos lett — 
s romlása ezelőtt esztendőkkel, még szegedi 
aljegyző korában annál az őt forintnál kozdődik, 
amit jogosulatlanul, hamisan nyugtázott s aztán 
elsikkasztott. Egy felet valami kihágásért ítéltek 
el erre a summára. Amikor már kiment a biró 
szobájából, Neumann, aki a jegyzőkönyvet vezette, 
utána lopózott s oste hatra magához rendelte. 
Azt is megmondta neki, hogy akkorra hozza el 
a pénzt is. Olyan naiv módon és olyan esze
veszettül csinálta a dolgát, mintha szándékosan 
akarta volna belehajszolni magát a börtönbe 
vaey a halálba. Az egész summa, amit ilyen
formán elsikkasztott — kétszáz tizenhét forint. 
Es?y lépést se tett arra, hogy megszerezze s vala
hogyan korrigálni próbálja a bűnét. Csak meg
halni akart, — úgy látszik.

— Helyrelg-azltát. Nemes-ócsáTÓX oly hir jelent 
meg a lapokban, hogy a község pénztárából 2000 
forintot sikkasztottak. Qhycsy Dénes, Komárom vár
megye alispánja erre vonatkozólag a következő nyi
latkozat közlésére kért bennünket:

Több fővárosi nanilap azon hírére vonat
kozólag, hogy Nomos-Ócsa község pénztáránál 
2000 forintos sikkasztás követtetett el, kijelentem, 
hogy ezen hir a valóságnak egyáltalán meg nem 
felei. Tény az, hovv Nemes-ócsa község pénzke
zelése és általán a községi ügyvitel körül a meg
tartott vizsgálat siílyna beszámítás alá eső szabál.v- 
ehenességeket és rendetlenségeket állapított meg 
Mirsky Imre községi jegyző éa Zeve József köz
ségi pénztáros ellen, de tény az is, hagy a községi 
pénztárban egy krajrárnyi hiány sincs. Egyébiránt 
Micsky Imre községi jegvző és Zeve József pénz
táros ellen a fegyelmi eljárást megelőző viztxá 
lat inár foganatosíttatott, nevezettek állásuktól 
felfüggesztettek és a fegyelmi eljaiás ellenük 
folyamatban van.

Ez a tiszta tényá lláo; a lapoknak ezzel el
lenkező hírei pedig téves, vagy rosszakaratú in
formációkon alapulnak. Qhycsy Dénes, Komárom- 
vármegyo alispánja.

— A m a tróz  ha 'á la . Ju lius  25-ikén reggel 
Crff/j I. hajóslegény a Zrínyi Miklós személyszállító 
hatóról a napellenző ponyva kif^szitésekor elveszí
tette nz egyensúlyt és a vízbe zuhant, ahol nyomta
lanul eltűnt a habok között. A szerencsétlen ember 
holttestet ma reggel a Boráros-tér közelében föl
vetette a víz. Az elevátor előtt horgonyzó hajók 
matrózai utána eveztek és a partra vitték. A holt
testet beszállítottak a rákos-keresztúri u j temető 
halottas házaba.

— E lv e sz e tt .  Tegnap este a Kerepesi-ut men
tén egy férti aranyóra, függő aranylánccal együtt 
elveszett. A becsületes megtaláló szíveskedjék azt 
ülő jutalom el.enében Hársfa-utca 6-ik szám, 1. ajtó 
elatt Puiay György posta- t-s tavirdatisztnél átadni.

— N y a ra ló k  m u la ts á g a .  A Kamara-erdőben nya
raló budapesti családok dr. Horváth Jánosné vezetésével 
2,’-iken a Fonvo-féb vendéglőben szép gyermek estét ren
deztek, a budaörsi szegények javára. Novelly Anna, Er- 
nyei Ella, Schwartz Rózsi, Ernyői Anna, Báuó Bella, Bvrg- 
tt*nn Irén és Horváth Jolán, Várady Antalnak A koldus 
asszony című cyerm ek színmüvét adták e lő ; Horváth Jolán 

Anni a  Gavallér Jankó című párbeszédét szavalták. Az 
előadás a budaörsi szog^nyek javára jócskán jövedelmezett.

— A Telefon Hírmondó a nyári évadban. A fő- 
vároi környéke közönségé ick az a része, amely a nyarat 
B'*in töltheti fürdőhelyen, vagy szórakoztató utazással, bizo- 
Bjára szívesen veszi tudomásul, hogy mulattatásáról a b o lt 
■zezonban is igyekezik gondoskodni a Teltfon Hírmondó, 
h beszélő újság ugyanis naponta délután fél 5 órától kezdve

kerékpároknak, wlyüil raktáraink 
túlzsúfoltsága következtében

r o z é k é t  a világhírű V  á á l  á 111 A A V  A . « -  ~  ---------- ---- --------------------------------  "»'»•" ■••«*»«•« á-ban kaphat.
n g  J a k a b  és  F i n  k e r ó k p ú r n a j r y r a k t á  r n, B  u d n p e s  t e n .  
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•«»t k e ré k p á r t vesz  vagy  
ókpárját b e c se ré ln é , kér- 
i r j ' gyzékét a  v ilá g h írű CHAMPION is „THEROYALPROGRESS” :

a honvédzenekar hangversenyét közvetíti, este R érától 11 
őréig pedig felváltva két cigánybanda és egy katonazenekar 
játékát b h e t ha'lani a Hírmondó kagylóin E mellett min
dé nnp több kitűnő tárcát s érdokes különféléket olvastat 
fel a Hírmondó szerkesztősége. Hogy a hírszolgálat a holt 
szezonban is kifogástalan, azt bizonyára nem kell bizonyít
gatni szók előtt, akik tudják, hogy a beszélő újság a 
Pre///t<8-ügyről s egyéb világeseményekről mily fontos és 
gyors tudósításokat közöl.

Egy gondolat bántja-----
— E gy polgárm esternek. —

Egy gondolat bántja kegyedet:
Petőfit ünnopelni megl 
Hogy a loglőbb körök előtt,
Hol tekintélye nagyra nőtt,
Most tönkre monjon, mint a virág,
Amelyon titkos féreg foga rág,
És elpusztuljon, mint a gyortyaszál,
Moly elhagyott, üros szobában All l 
Nem ilyen karriért akar,
— Egészon mást! — a gutgesinnt magyar, 
Akinek szittya bajsza alól 
Az uj kor monológja szól:

, Legyek-e fa, molyén villám fut korosztül?! 
Vagy molyét szélvész csavar ki tövestül?! 
Vagy tán mégszirtis, amitahogyröl a völgybe 
Egot-pöldet rázó menydörgés dönt lo ? 1 
Vagy mi legyek még? — szóljatok,
Hisz csak polgármester vagyok,
Amolyan csendes, amolyan rendes,
És még mindig nem vaskoronarendes I 
Ha holnapután a szittya nép
Ünneplőjében síkra lép,
Pirosló arccal és piros zászlóval,
És a zászlón a hírhedt jelszóval:
„Petőfi! Világszabadság!“
8 ezt csöndháboritón elharsogják, 
Elharsogják, és tán fittyet hánynak 
A helybeli rendőrfőkapitánynak,
Sőt még koszorút is tesznek végre 
A Potőfi-szobor emlékre, —
Ott intézkedem én
A tett mezején,
Ott úszitom én deli hajdúimat 
Reád, koszorús, dalos, ünnepi had, —
Hadd nyelje el ott az aoéli zöroj,
A trombita hangja, az ágyúdörej, 
Holttestükön át
Rendőr-paripák
Száguldjanak a kivívott diadalra
És hagyjanak ott titeket lotiporva! —
Ott szedjék össze a szórt csontokat,
8 ha jön majd a nngy temetési nap,
S a tüntetőkot közös simák adják,
Kik érted haltak, Petőfi és Szabadság, — 
Azon napon kíváncsin nézem át 
Az osztrák Közlöny első oldalát 1“

a.

Személyi hirek az öreg Gellértröl.
B n d a p .it , julius 28.

Az ekő kerületi kapitányság na  délelőtti hiva- 
taloe jelentése szerint a kerületi mérnök megállapí
totta, hogy a Gellérthegyen tegnap két kisebb, egy 
és két köbméter nagyságú kődarab néhány lépés
nyire előre csúszott. A sziklák és az öreg Gollért — 
a magunk részéről örömmel jelenthetjük — a körül
ményekhez képest jól érzik magukat. Mivel pedig az 
öröm kitör és eget kér — éljen a kerületi mérnök, 
aki belvszini szemlét tart! Lám, milyen megnyugtató 
hirt fogalmaztak a hivatalában az öreg Gellértröl. A 
Huáapestt Napló tudósítója abbsn a szerencsés hely
zetben van, hogy a következőkben az öreg Gellért- 
ről néhány hasonló megnyugtató b ír t  adhat át a 
nyilvánosságnak:

I.
A mérnöki hivatal jelenleg annak a kérdésnek a 

végleges megoldásán dolgozik, vájjon dinamittei vagy csá
kány nyal kell a zaiklákat lefejteni a GollérlhegyríL

U.
A Gellért-hegyen nagyban fejtik a sziklákat.

IU.
A Denes és Freuni cég egyik munkása a tzikiafojté. 

mikéntjét a követkézéképp mondta e l :
— Az al.ó sziklákat vágjuk a csákányunkkal, így

m unkát és iddt takarítunk. Amikor ugyanis az alsó sziklát 
lefejtettük, a fölötte levő egyszerűen legurul.

— Egyszerűen ? És ha a munkásokra esik ?
— Ez éppen az egyszerű . . .

IV.
A lekivánkozó sziklák alatt a villamos lassan halad.

•
És mindezekből megállapítható, hogy igaza van 

a mérnöki hivatalnak. A tegnapi eset semmi vesze
delmet sem okozott. Mint egy szakértőkből megala
kult bizottság jelenti, az eskütéri hídnál legUrult 
sziklák a központi pályaudvar és az angyalföldi 
tüzérkaszárnya fundamentumait egy csöppet sem 
rendítette meg. A fővárosi tanács tagjait sem. Hála 
Istennek I

F Ő V Á R O S .

(•) Bzéna-e vagy d a r a ?  E körül forog most a 
vita a mészárosok körében ; az a kérdés, jobb-e 
darával vagy szénával etetni a marhavásáron 
marhákat A mészárosok arra kérték a tanácsot, 
tartson hivatalos prőbavágást, hogy a darával etetett 
állat mennyivel többet vészit az élősúlyából, mint a 
szénával etetett állat. A tanács tavaly télen elren
delte a próbavágást, de nem tartották meg hi
vatalosan. A mészáros-ipartestület azért megtartotta 
a próbavágást, adatait azonban a hatóság nem fo
gadta el hivatalosnak s uj próbavágást rendelt el. 
A hivatalos próhavágást ma tartotta meg egy vegyes 
bizottság Fulkusházy Lajos tsnácsjegyzö elnöklésével. 
A mészáros-ipartestület julius 21-én két 725 kiló 
súlyú szerb marhát, 25-én pedig két 980 kiló súlyú 
magyar ökröt vásárolt. Az állatokat a marhavásáron, 
bizottság felügyelete alatt szabályszerűen szénával 
etették. Tegnap délben pedig a vásártéren két 1115 
kiló suiyu magyar ökröt és két darab 940 kiló sulju 
szerb ökröt vásároltak. Ugyanakkor megmérték a 
vásártéren a szénával etetett állalokat is. A magyar 
ökrök súlya 1075 kiló, a 6zerb marháké 795 kiló 
volt. Az állat tegnap déltől nem kaptak semmiféle 
ennivalót.

Az eredmény fölött nagy vita támadt. Furgh 
Ferenc a próbavágást csak akkor ismeri el hivata
losnak, ba ugyanazon idő alatt hatósági felügyelet 
alatt etetik szénával éa darával az állatokat. Jeszenszky 
Pál, az Országon Gazdasági Egyesület titkára, hasonló 
irányban nyilatkozott. Baumann Antal és Osztoics 
Mihá'y ugyanezen véleményen vannak. Fenyressy 
Adolf megnyugodott a próbavágás elrendelésé
ben. Schubert Sándor, a mészáros-ipartestület el
nöke csak igy  tsrtjs helyesnek a próbavágást, 
mert igy lehet bebizonyítani a mészárosok panaszát, 
hogy darával etetett állatot visznek a piacra. Folkus- 
házy Lajos elnök megjegyezte, hogy az ügyosztály 
is azt akarta, hogy darával is, szénával is elossenek 
a vásártéren s csak hivatalosan etetott állatokat vág
janak le.

A bizottság előtt két pár szerb és két pár ma
gyar ökröt állítottuk a mázsáló elé. Tegnap dél óta 
a szénával etetett két szerb ökör 35 kilót, a két ma
gvar ökör 65 kilót, a tegnap vásárolt két szerb 
ökör 55 kilót, a két magyar ökör pedig 70 kilót ve
szített a súlyából. A mérlegről a vágóhelységbe ve
zették az állatokat. Markos mészároslegenyek tagló
val várták az ökrüket. A szerb ökröké: leütötték, a 
magyar ökröket pedig a zsidó rituális szertartás sze
rint levágták.

(•) Az á’lan d i v ízv ezeték i bizottság ma dél
után ülést tartott Halmos János polgármester elnök- 
lése mellett. A bizottság örömmel vette tudomásul, 
hogy a káposztásmogveri vízmüvek ujatibi tíz kútját 
is bekapcsolták a vezetékbe s most már teljesen 
megszüntethető a dunapattl mesterséges szürótelep 
működésé. Ez már különben míg is történt, s most 
csak as építmények lehordása vau bátra, ami szintén 
megtörténik.

(• )  A d ó k iv e té s . A fővárosi adókivető-bizottsá- 
gok holnap, 29-ikén, a következő belvra ziszamu 
III. osztályú keresetadó javaslatokat fogjak tárgyalni: 
a III. kerületben 4197—4312. számig; az V. kerület
ben az első bizottság 845—860. számig és az elma
radottakét; a VI. kerületben az első bizottság 4016 
—4020 szán,ig; a második bizottság a külön meghí
vottakét; a VII. kerületben az első bizottság 5284— 
5293 számig; a IX. kerületben 9580—9592 számig.

S Z ÍN H Á Z , zene.
• •  I s te n ié ig  tin lm a b S T e g y e k . Máskor ilyen

tájt szalmaözvogyi körönben dioom-daoom, mulatság 
járta, ma egytől-egyig jámborak ők és istenfélők. Hogy 
is ne? Most ók a törzsközönsége a ózsZnnntának és

Előnyös fize tési fe lté te lek  1 Nagy

k erék p á risk o la  és sz ak é rtő i jav ító

m űhely.

Bndap.it


8 Budapest, szombat B U D A P E ST I N A PL Ó 1899. julius 29. 30T . szám.

hallgatják figyelemmel, áhítattal: „És ha közülünk 
bárki megszegi szavát . . .* A nagyságos asszonyok 
nyugodtan nyaralhatnak . • • Ma is telt ház volt a 
Kisfaludy-Szinházban. Kövessy uj díszleteket készít
tetett, amelyek közül különösen a jeruzsálemi tem
plom tetszett nagyon. Kövessyné, a fáradhatatlan 
Szulamith. Kápolnay Irén, JÉrczkővy, Sarkady és Donáth 
Ede karmester ma is tömérdek tapsot kaptak.

• •  S z ín h ázak  P etöfl-tinnepe. A Fővárosi Nyári 
Színház szombaton, Petőfi Sándor halála félszáz'idcs 
évfordulóiának emlékezetére díszelőadást rendez, 
melyen képviselve lesznek a hatóságok és az iro
dalmi társasagok. Az ünnepi előadás négy szakaszba 
oszlik. Az I. szakasz a sajtó fe'sznbaditását, március 
15-ikét mutatja be a 12 ponttal és a Talpra Magyarra], 
melyet Petőfi szeméiyesitőjo szaval. A II. szakasz Búd- 
nyánszky GyuÁn Petőfi ciraü színmüvének bemutatása a 
következő szereposztással: Petőfi — Szakács Andor, 
Bem — Faragó,EgressyGábor — Heressi. Dévéki Zoltán 
— Odri/. Tótü Gáspár — Sándor. Csipkés — Krémer, 
Varga Rózsa — Tárnoky Gizella, Csapó Etelka — Jeskó 
Adrienné; Kednyánszky Berta — Czikle Valéria; 
Szendrey Júlia — Szilágyi Berta. A III. szakasz: 
Apotheozis. ir a Jókai Mór, szavalja Nagy Bella. A 
Petöfi-ünnep iránt oly nagy az érdeklődés, hogy a 
díszelőadást a társulat vasárnap is megismétli. Az 
uj díszleteket Spannraft Kgosion, a ra. kir. Opera 
festő e festette.

A Dalos Színház igazgatósága Petőfi halálának 
50-ik évfordulóját a Petőfi cimii alkalmi játék szinre- 
bozatn’ával ünnepli meg. Az alkalmi színmű a kö
vetkező hét képből áll: I. kép: Petőfi á'ma; II. kép: 
Kossuth Lajos Cegléden; III. k*p : A piskü csata ;
IV. kép: Petőfi halála; V. kép: Kossuth búcsúja; 
VI. kép : A koronázás; VII. kép: Apotheozis. Az al
kalmi játék, mely holnap, szombaton délután öt óra
kor kerül bemutatóra, történethüen mutatja b o a  
szabadságharc epochális eseményeit. A jelmezeket és 
díszleteket a legilietékesebb történeti képek után 
mintázták. A fényes kiállítású darabban több mint 
száz ember vesz részt.

*• Zene-pn’yazat. Az Országos Magyar Dalor- 
Fgi esü'et két pályázatot hirdet. Az egyik férfinégyes
nek való verseny karének, amelyet a két esztendő 
múlva Kassán tartandó országos dalünnepre kivan
nak, a másik meg a Dalos-Egyesület jeligéjének 
megzenésítése. A karének dija húsz darab tizfrankos 
arany és a szövege szabadon választható, a jelige- 
pályázat di’a pedig ötven korona s a szövege idősb 
Ábrányi Kornélnak a következő költeménye:

Dalbnn zengni dicsőt, szépet,
S ha kell, karddal védni népet

És hazát:

E szent eskü : örök hívét 
Minden m agyar dalár szivét

Jár ja  á t

Ez a jelszónk, ezt fogadtuk,
S mindhalálig mégis tartjuk,

Minkot isten 
Úgy segéljen!

A jeligés pályamüveket Lung György városi 
tanácsoshoz, az egyesület elnökéhez kell beküldeni 
(IV., Borz-utca 7.), a határidó október 31-ike.

A Nibelungok Bayreuthban.
Bayreuth, julius 26.

A hatalmas végakkordok még most is zugnak 
fülemben, a mindent elpusztító lángok rombolásának 
dermesztő látványa még most is szemeim előtt lebeg! 
Irány és cél nélkül követem a színházból kitóduló 
közönséget és szinte félálomba merülve, elfelejtem 
emberi voltomat. Egy félisten halhatatlan, örök életű 
alkotása négy napra elvitt a paradicsomba, elvitt 
abba az eszményvilágba, ahol csakis szépet, csakis 
magasztosai lehet látni és hallani.

Révedezésemből egy hang a tömegből felriasz
tott. — A'ar, áó0p lége v a n ! ezt mondotta. És ón csak 
most tudtam meg, hogy a Hxbelungok előadásának 
negyedik napja elmúlt és az Istenek alkonyának utolsó 
akkordja is elcsondiilt. Miért is múlt el oly hamar 
ez a négy nap ?! Avagy minden lélekemelő szépnek 
gyorsan vége szakad?! Elszakadt a Nornák fonala, 
nem fonják tovább a világ folyását és az Istenek 
alkonyával a Nibelungok befejeződtek.

1876. óta, amikor Wagner Rikárd még szemé
lyesen vezette a Nibelungok előadását, két-három 
évenkint, sót némolykor évenkint is megismétlik a 
bayreuthi előadásokat, amelyeket a nagy mester 
ünnepi játékoknak nev?zett. Rendesen julius köze
pétől augusztus közepéig tartanak, amoly idő alatt ez 
évben kétszer előadjak a Nibelungokat, négyszer 
a Mesterdalnokokat és nyolezor Parsifalt, mert ezt az 
operát nem szabad semmiféle mus színpadon elő
add sra hozni.

Az alig huszonötezer lakost számláló apró kis 
bajor városka az ünnepi játékok idején egészen át
alakul. Az ezrivel ideozönlő idegenek befogadására, 
úgyszólván, mindon egyes magánlakás megnyílik. 
Olcsó pénzért jó lakást, pontos kiszolgálást és iga
zan kedves uíbaigazitast kapunk, mert minden egyes 
bayreuthi büszke és boldog, hogy nemcsak a néme
tek, hanem a világ összes népeinek legnagyobb köl
tője az ő városukat választotta müveinek bemutatá

sára. Vendégének tekinti a bayreuthi polgár az ide
gent, akit szerető gondossággal fogad és akitől 
csakis készkiadásai megtéritósét kéri.

Az ünnepi játékok mindig délután négy órakor 
kezdődnek. De a nyugtalan és türelmetlen látogatók 
inár három órakor a színház felé tódulnak. A Ntirn- 
bergből, Würzburgból, Bnmbergből és más szomszé
dos városokból ideözönlött kocsik és magánfogatok 
hosszú, szinte beláthatlan sora végig vonul a város 
utcáin, elhalad a pályaudvar előtt és felkapaszkodik 
a dombtetőn fekvő színházhoz. A bayreuthi lakosok 
sorfala között felvonulnak az idegenek. Az ut a 
színházhoz alig tart egy fél órát, de maga a felvo
nulás teljes órát vesz igénybe, mig az ezrével 
özönlő közönség eléri a most már világhírű Wag- 
ner-szinházat.

Ez a felvonulás egyik rendkívül érdekes tüne
ménye az ünnepi játékoknak. Itt állok és nézem a 
különféle arcokat. Angolok teszik a túlnyomó több
séget. Az amerikaiak majdnem oly nagy számmal 
vannak képviselve. Nyomban utánuk jönnek a fran
ciák, akik újabban mindjobban látogatják a cikluso
kat. Igen sok a hollandi, van nehány khinai és japán 
is, törököt azonban egyet sem láttam. Szép számmal 
vannak képviselve a magyarok és eljött nehány 
osztrák is, de csodálatos módon legkevesebben van- 
vanak a németek. Ennek különben könnyen meg
találjuk a magyarázatát abban, hogy nincs az a 
valamire való apró német színpad, ahol a Nibelungo
kat már jól elő nem adták volna.

Roppant érdekes az ilyen felvonulásnál a 
hölgyek megfigyelése. Minden lelkesedés mellett, 
amelylyel a wagneri zene iránt viseltetnek, mégis 
csak első sorban a hiúságuknak hódolnak. Akik 
Beyreuthba eljönnek, azok a szerencsésebb felsőbb 
tízezerhez kell, hogy tartozzanak, mert hisz egy 
előadás belépőjegye húsz márka és igv egyedül a 
Niebelungok meghallgatásához nyolcvan márka kell, 
ami egy kis vagyonnak felel meg. Akiknek tehát 
megvan ez a pénz, azoknak lelik ruhára is. Nem 
akarom apodiktikusan állítani, de ki kell jelen
tenem, hogy a dolgot figyelemmel kisértem és 
konstatálhatom, hogy a hány nőt én láttam, 
az mind a négy napon más és más ruhát viselt 
és a hölgyek nagyobb fele nem is estélyi, hanem 

1 báli öltözékben jelent meg. A szünetek alatt a 
' színház előtti hatalmas terasszon festői látvány tárult 

a szemlélő elé. Egyik oldalon a domb alján elterülő 
hegyektől körülvett csinos kis városka, a másik 
oldalon pedig a százával fel-alá hullámzó legdivato
sabb szecessziós öltözékben megjelent közönség. 
Az urak éppen ellentétben a hölgyekkel, a lehető 
legegyszerűbb, többnyire világos öltözékben jönnek
a színházba.

A pauzák háromnegyed órát szoktak tartani, 
amely idő alatt a szomszédos vendéglőkben a 
lélek és szellem túlfeszített munkásságától ki
merült testi szervezetnek uj erőt gyűjthetünk. 
Háromszoros trombitaharsogás jelzi a felvonás meg
kezdését, amely alatt sem ki-, sem bomenni nem 
lehet. Pedig van olyan felvonás, amely két óra 
hoszszat tart, sőt a Rajna kincse két és fél órán át 
egyfolytában jön bemutatásra. És ez a közönség még 
sem zúgolódik, sőt sajnálja, ha el kell hagynia a 
szinházat, ahol pedig komor sötétség uralkodik és 
igy csak a szinpadra és a zenére lehet figyelni. 
Mar hónapokkal előbb elfogynak az összes helyek 
és azok, akik egyszer itt voltak, ismételten vissza
térnek, mert századunk legepochaiisabb alkotásait 
sehol igy nem hallhatjuk, mint Bayrouthben. Ének, 
deklamáció, játék, zenekar, dekoráció és szinszerü- 
ség itt egyenlő figyelemben részesülnek. Minden 
egyes szakmára a világ legelső, legkiválóbb erőit 
gyűjtik össze, ami egyik lőoka annak, hogy éppen 
a nyári időben adják az ünnepi játékokat. Mert hisz 
a főerők javarésze télen le van kötve.

Az egyes szereplők eddigi működésével még 
bővebben megismertetem majd t. olvasóinkat egyik 
későbbi cikkcmbon. Most csak örömmel kell felemlí
tenem, hogy Bayreuthben, ahol a világ legkiválóbb 
művészei szoktak gyülekezni, hogy művészetüket ra- 
gyogtassák, a magyar művészet is kiváló helyet tu
dott kivívni magának. Három magyar születésű pri
madonna, egy magyar születésű karmester, még 
pedig az ünnepi játékok lelke é9 főintézője, Bichter 
János, korunk legelső karmestere és a magyar kir. 
Opera néhány zenekari tagja segítenek diadalra vinni 
a wagneri nagy alkotásokat.

A  Niebelungok négy napi előadásáról egészben 
vévo csakis dicsérő szavakat mondhatom az egyes 
szereplők felól. Mindenképpen tökéleteset nyújtott ik 
és igy va mi nehéz működésükben fokozatokat meg
állapítani. Két művész mégis messze kimagaslik 
mindnyájuk közül. Az egyik a holland származású 
Van Boy Antal, aki H’ofan-t személyesítette, a másik 
a svéd származású Ellen Gulbrauson. aki Lrünnhilde-t

adta. Mindkettő három estén át énekelt és játszott 
csakhogy mig Brünnhldenek a Rajna kincsében 
nincs szerepe, addig Wotannak az Istenek alkonyj. 
bán nincs dolga.

Kettőjük között ha megteszsziik az összehason. 
litást, akkor nőm az udvariasság tényóból kifolyólag 
hanem a művészi kidoraboritás tökéletessége folytán 
Ellen Gull/ranconó az elsőség. Annyi tűzzel, annyi 
természetességgel, oly óriási hanganvaggal és oly 
mesteri alakításban még egy áh "Un nem láttam és 
nem hallottam Brünnhildét. Van Boy hangja szintén 
isteni szép, de alakítása némely helyütt mesterkélt, 
amit műnyelven modorosnak lehetne nevezni. Hiány, 
zik játékából az a bizonyos tulvilági szikra, amely 
Ellen Gulbransonnál megnyer, megkap es magával rj. 
gad. Logo szerepét a Bajna kincsében dr. Briesemeisttr 
Ottó adta nagyon jól. Ezt a nehéz szerepet a hírei 
Vogel óta senki sem adta ilyen tökéletes alaki, 
tásban.

A Walkiirökben Siegmund szerepét 
Alajosra bízták, aki a bayreuthi énekiskolában ne
velkedett és az iskola összes előnyeivel dicsekedik. 
Prozódiája mintaszerű, hangja tisztán csengő és ala
kítása igazán mesteri. Sieglindo szerepében Sucher 
Róza, a híres berlini énekesnő fellépése több jóaka- 
rattal párosult, mint amennyit hangja most már el. 
bir. Sucher Rózában már csak az elmúlt idők nagy 
eredményét tisztelhetjük. Wagnerek nagyobb szolgá
latot tettek volna neki is, az ügynek is, ha ezt a 
szerepet fiatalabb erőre bizzák. Jatéka még mindig 
páratlan, de hangjából már hiányzik az üdeség. 
Siegfriedben Breuer János, szintén a bayreuthi ének
iskola egyik jeles tanítványa, adta Mimé szerepét 
Énekben, játékban egyaránt kiváló volt, ami ebben 
a nehéz szerepben rendkívüli művészi tehetségre vall.

Sicgfried Szerepét az Istenek alkonyában is 
Krausz Ernő, a berlini opera tagja adta. Krausznak 
igazi wagneri tenorhangja van, olyan erő, hogy 
szinte csodálkozásba ejt. Alakításában rendkívül 
élénk, do úgy játékában, mtnt hangjában bizonyos 
tarkaságot, darabosságot találunk, amely ily nagy 
művésznél az iskolázás hiányosságára vall. Krausz 
különben már ismételten kint járt Amerikában, 
ahonnan babérokkal és pénzzel gazdagon meg
rakva tért haza. Bizonyára az egyik oka annak, 
hogy többé semmiféle útbaigazításra nem hallgat

Mindezek a rendkívül apró és csakis a szigorú 
bírálónak felötlő hibák mitsem vonnak le az elő
adások rendkívüli értékéből, amelyeket bezzeg honfi 
müvésztársainknak sűrűbben kellene látogatniok. Ezek 
közül itt találtam: Mihalovich Ödön, zeneakadémiai 
igazgatót, Márkus Dezsőt, aki most karmester Prágában, 
Key Dávidot a leányával, aki szintén a prágai opera 
tagja és a bayreuthi iskola tanítványa és Hegedűst, 
A magyar müpártoló közönség köréből Bornemisza 
Károly főispán, Montbich Sándor erdélyi földbirtokos 
nejével, dr. Toldy László nejével és fiával, Szilágyi 
Anbella és mások eljöttek gyönyörködni a páratlan 
zenében és mintaszerű előadásban.

A Niebelungokat a nagy Wagner egyetlen fia 
Siegfried, a Báhrenháuter szerzője dirigálta elég sze
rencsével, do a gyakorlat hiánya azért még sem 
kerülte el a szigorúbb közönség figyelmét.

Dr. Fáik  Zslgmond.

SPORT.
A helenenthall dij. A vasárnapi turf« 

szenzáció foglalkoztat a most a sportsmaneket nem
csak nálunk, hanem Németországban is, mert ez idő 
szerint ez a kontinens legérdekesebb versenye. Az 
utolsó fogadások a helonenthali dijra igy állanak: 
2 Dunái, 4 Délczeg, 6 Simandl és Gfen d'or, 8 Tipp* 
Tipp, Semper idem és Maichirnees, 10 Savoyard, 12 
a többi.

T ipek  a Jövő v e rso n y e k r e . A Sportélet ml 
megjelent száma a következő tipeket adja az év 
szenzációs versenyeire: Helonenthali dij: Simánál. 
Kottingbrunni dij: Angely. Kárpát dij: Boyal Flusb. 
Tátra hnndikap: Gohér. Zukunítsverseny: Lougy* 
Baden badoni jubileum dij: Gormain. Szent István 
dij: Zázlós. Leger: Pardon.

»*, Kotdngbiuuni versenyek. A két kisebb 
jelentőségű versenynap után holnap ismét érdekel 
versenyek következnek, hogy azután vasárnap tető
pontjára hágjon a kottingbrunni meeting, a helonen- 
thali-díj lefutásával. Holnapra is jut két érdekesebb 
szara: az egyik a 11 000 koronás nyári akadály- 
verseny, me.y egyike az egesz esztendő legszeob 
akadályversenyeinek, a másik az 5000 koronás ál- 
lamdij. Az akadályversenyben Conjuroi on, Lady 
Anneon és Hableányon kívül legjobb steeplcrcink 
találkoznak teher© oszlás mellett, minthogy pcdi£ 
a handikaper kezéből Futár es Tricky szabadul
tak a legkedvezőbben, alkalmasint ő köztük 
a finish eldőlni. Remény mellett melv a GeinF
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szineket nem minden kilátás nélkül képviseli. Az 
Allam-dijb n az lesz az érdekes, hoiry 3200 méter 
távolságra találkozik Rofe of Eddáié, a tavaly ősz- 
azel legjobb négyéves Pavo/innnl, báró Springer 
lovával. Parolin most kétségkívül jobb, mint Rose 
of Kddare, de tekintve, hogy ez utóbbinak óriási 
állóképessége van, a hosszú distancián ő vehető 
mégis számba. A többi versenyek kevésbé érdekesek 
holnap s ezért csak a tipekre utalunk:

I. Bokhara— Rambula,
II. Beauharnais—Trióié.

III. Cai ma—Altesse.
IV. Rose of Kildare —Parolin.
V. Pária III.— TVinsome money.

VI. Bökő—Kartal.
VII. Futár—Tricky.

A beszélő njság a kottlngbrunnl verse
nyekről. A Telc/on-Tlirmondó holnap (szombaton) tudi- 
sitójának telefonjelentései alapján m ár a délutáni órák
ban részletesen referál a kottingbrunni lóversenyek eredmé
nyeiről.

N y i l t t é i ? .

(Az e rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért, sem alakjáér 
nem felelős a szerkesztőség.)

T e steg iy e n ó sx e ti m iiin lé z e f.
Tám- és árógé ek, Hessing rendszerű m iim e llfiizö k , m ülábak, 

m ii ezek s tb . kezesség  m eiiett készítte tnek .
K E L E T ! J ..  orvos sebészeti műszerek gyárában 
syi— 3uőanest. IV., Koronah rceg-utca 17. 
--------------------------  lk >  p « s  á r j e g y z é k e i t  I n g y e n .  — ■ . . .. .  .

í  j i r S i M o - g y  SW’QP’p aifgJ obb 
s : h e® pezsgő

„ftSewyorki G e rm a n ia “
életbiztosító társaság i r o d a h e l y i s é g r e !

V II. k ér., E rzsébet-körut 50. szám aláhelyeztettek át.

Felhívás.
ÍOOO k oron a  o rv o si ju ta lo m .

F. hó 16-án és 20-án e lapban a  fenti cira alatt meg
jelent nyílttéri közleménynek nem az volt a célja, hogy az 
urak egyike tréfálkozzék fölöttem, a m ásik gorombaságokat, 
sőt egy harmadik durvaságokat engedjen meg magának 
velem szemben, — hanem az volt a törekvésem, hogy meg
szabaduljak egy évek óta idült íkrón 'kus) bajomtól, melyet, 
mint már emlitettnm, a bel- és külföld körülbelül 50 orvosa 
okozott 30 év alatt, gyógymérgek alkalmazása által. Való
ban, nem hittem volna, hegy lehetnek komoly, érdemes és 
magukat müveiteknek valló egyének, kik egy ember jogos 
törekvését ilven uton-módon pártolják.

Ennélfogva t sztelettel k£rok mindenkit, hogv íöntem- Jitett fölhívásokat meg nem jelenteknek tekinteni szíveskedjék. 
Ónkezelésemct, úgy mint eddig, ezután is folytatni fogom. 
Tudásomon és tapasztalataimon, sajnos, nem múlik és köztu
domású, hogy egy csepp tapasztalás többet ér, mint az el
méletek evéjz tengere. Mert ba nem volna tudásom és ta
pasztalatom. ugv azért a 10,000 írtért, a mennyibe bajom 
eddig került, már régen eltemettek volna.

Azokért a nemes és önzetlen tanácsokért, melyeket 
közelből és távolból (nem orvosok) hozzám juttattak, együt
tesen ez utón mondok szívből érzett köszönetét, ámbár mind
azt, a mit ajánlani szívesek voltak, m ár régóta ismerem és 
kipróbáltam.

Egynéme’v urnák jelen felhívásom eleién említett 
minősithetlen eljárása azt az eszmét adta, hogy könyvet irok 
a gyógykrze’és terén 30 év alatt szerzett és szenvedett ta
pasztalataimról. Ebből a könyvből aztán a t. közönség ki
olvashatja, hogy millió meg millió em bertársunk va y korai 
halál’al pusztul el. vagy legjobb esetben a  gyógymüvészek 
tudatlansága következtében egész élőtökön keresztül idült 
nvavalvában szenvednek, a mint azt a hozzám érkezett le
velek igazolják. De hát mit tehetnek szegények! Tűrnek, 
hallgatnak, a mint én tűrtem és hallgattam 30 óvón át és 
azt hiszik, hogy annak igv kell lenni. És dacára ennek, a 
nagv címekkel díszített kitűnőségek, a kiknek évi jövedelme 
a 100,000 frtot megközelíti, müvészotüket és tudományukat 
nem engedik alaposan reformálni.

Tisztelt tudós uraim 1 Én, a laikus ember, a kit Önök 
.fu se ré n a k  neveznek, én, a .nagy bolond.' a kinek a promo- 
veált urak egyike engem elnevez,— én kinyitom szemeit az 
emberiségnek, el akarom könyvemben mondani azt, hogy 
hogyan kerülheti el az ember a betegséget, vagy ha beteg , 
bogvan válhatik ismét egészségessé és jókedvűvé gyógy- 
m érgek nélkül. Szorgalmas leszek, hogy’ könyvem hat hónap 
alatt megjelcnhessék.

F ö l d v á r i  I .,
háztulajdonos, Budapest, I., Nómetvölgy.

K é r e l e m .  Ki verné magának azt a fáradságot, hogy 
nekem, természetesen megfelelő á r mellett, vasúton, egy 
zsák nyirfalevelet küldjön. 7094

TÖRVÉNYSZÉK.
§§ A ktgyóklsassxony miatt. Az uipesti cir

kuszban Fiala János, Valkos János, Fülöp István, 
Makai József, Rozenfeld István és Prontvai Paulusz 
István többszörösen büntetőit csirkefogó a kigyó- 
kisasszonyt, amikor illetlen mozdulatok kíséretében 
játszotta el kiuyóal .kitásait, kipiszegték. Az illetlen 
viselkedésére még illetlenebb szavakkal feleltek, úgy 
hogy a cirkusz-igazgató kénytelen volt hallgatóságát 
a csendre es rendro figyelmeztetni. Az előkelő hall
gatóság erre a cirkusz érdemes igazgatóját is 
gúnyolni kezdette, aki rendőrt hivatott és be 
akarta kísértetni a társaságot. A cirkusz táján, 
az erómüvész házikója mellett a gúnyolódó társa-

sag hajba kapott és egyik is, másik is osztogatta 
egymásnak a pofonokat. Közéjük ment a rendőr, de 
a verekedés esik szinleges volt és csupán az ő 
tőrbecsaláeára volt kieszelve. A banda rája rohant 
és ugv összeszurkálta és botokkal úgy elverte, hogy 
áárom hónapig feküdt sebeiben. A postvidéki törvény
szék hatóság elleni erőszak é3 súlyos testi sértés 
miatt vonta a cirkusz hőseit felelősségre és Fiala 
Jánost 2 évi, Valkos (Törpe) Jánost 1 évi és 8 havi, 
Fülöp (Bankó) Istvánt 1 évi és 8 havi börtönre, 
Makai Józsefet 6 havi fogházra, Bosenfeld Istvánt 2 
évi börtönre és Prontvai Istvánt 1 évi és 3 havi börtönre 
ítélte. A királyi tábla Mskait felmentette a vád alól, 
a többi vádlottra nézve helybenhagyta a büntetést. 
A Kúria mai ülésében Szeghó Ignác bíró referálása 
után Makait.egy évi börtönre Ítélte és Prontvai István 
büntetését két évi börtönre emelte lel. Egyebekben 
pedig helybenhagyta a második bíróság ítéletét.

§§ ÉJI látogatás. Ez év februárjában idősebb 
8zőts Albert miniszteri tanácsosnak a Városmajorban 
levő lakásába éjjel behatolt egy gonosztevő és az 
alvó tanácsos jelenlétében kezdte zsebrerakni a csa
ládtagok pénztárcáit és egyéb értéktárgyait. A be
törő valamiben megbotlott, mire a tanácsos felébredt. 
A fiai is felébredtek, Albert, egyéves önkéntes és 
András, gimnazista. El akartak bánni hárman a be
törővel, de ez a tanácsos kezébe harapott, úgy hogy az nem 
tudott védekezni. A betörő felhasználva ezt a helyzetét, 
több szúrást ejtett a tanácsoson, raigvégre a két fiúnak si
került az erős testalkatú en bért földre gyűrni és 
megkötözni. Átadták a rendőrségnek és kiderült, 
hogy Latyik Malcseő György a neve, kriványgyetvai 
foglalkozásnélküli napszámos. A budapesti törvény
szék a betörőt 3 évi és 6 hónapi fegyházra Ítélte lo
pás miatt, de a királyi tábla mai ülésében Zubovich 
Román bíró előadása alapján a gonosztevőt rablás 
büntette miatt 6 évi fegy házzal sújtotta.

TÁVTRATOK.
A fra n c ia o rs z á g i ta k a r ítá s .

Paris, julius 28.
Kétségtelen beigazolást nyert most már a 

régebbi vezérkarnak összefüggése a sajátságos körűi
mén’ek közt fölakasztva talált Lemercier-Picarddal. 
Ez a Lemercicr-Picard ugyanis meghamisította az 
Írását Cordier értesitöirodai helyettes főnöknek, 
aki azért lett volna megbüntetendő, hogy Henry 
és du Paty de Clam kijelentéseit nem erősítette 
meg. Lemercier-Picarddnl levelet írattak Cordier 
aláírásával, amely levélben ez a Dreyfus-család- 
nak felajánlotta szolgálatait.

Párti, julius 28.
A Soir értesülése szerint Zurlinden tábornokot 

fölmentik a legfelsőbb haditanácsban viselt állásá
tól. Valószínűbb azonban, hogy Zurlindent hadtest- 
parancsnoknak helyezik át Bordeausba,

P aris , ju liu s  28.
Az Echo de Paris holnap közölni fogja a 

Queenay de Bcaurepaire által folytatott vizsgálat 
anyagát.

Negrier a Cculois tudósitója előtt kijelentette, 
hogy már nem tekinti magát a hadsereg kötelékébe 
tartozónak és elbocsátását szándékozik kérni.

Esterházy a z t m o n d ta  a  Maiin eg y ik  tu d ó s í
tó já n a k , h o g y  nem fog Rennesbe menni.

P árts, ju liu s  28.
Du Paty de Clamot és a feleségét a Dreyfus- 

affórben elkövetett üzelmokért esküdtszék elé 
fogják állítani.

A minisztertanács ma foglalkozott n börze 
tegnapi pánikjával. Az okozói ellen vádat fog 
emelni az ügyészség.

Berlin, ju lius 28.
A Localanzeiger arról a porosz lisztről, akiről 

Esterházy leleplezései snrán elmondotta, hogy francia 
f gságban ült, a következőket írja:

Az illető tisztet Sehönebeeknefa hivjAk;
1896-ban elbocsátották a hadsereg köteléké
ből. Most Németországban él. Ami a kém
kedési pört illeti, az nem úgy ment végbo, 
mint ahogy Esterházy elmondotta. Annyi bi
zonyos, hogy Schönebecket fölmentéssel biztatták, 
ha aldir egy olyan jegyzókönyvet, amelyben Drey- 
fus „eve is előfordul. De Schönebeek mogtagadta 
ennek a jegyzőkönyvnek az aláírását.

B .os, ju lius  28. A z ügyészség ma több be l- és 
kü lfö ld i újságot clkoboztatott.

B a lg rád , ju liu s  28. H ír szerin t legközelebb ide 
érkezik a perzsa snhnnk re n d k ívü li követe, hogy 
Sándor királynak átadja a nap- és orostlánrend gyé- 
mántos je lvénye it. Sándor k irá ly  viszont a fehér sas
rendet kü ld i a perzsa sahuak.

Kiél, ju liu s  26, A  császári k ikö tő -kap itány 
kutterié t. ma délután M ültenort és F ried riohsort kö

zött a heves vihar felborította. A bajón levő födélzet- 
tiszt, főhajómester és 6 matróz a tengerbo esett. 
Három matróz belefult.

A  cár és L ajos Napóleon."
P ir ls , julius 28. A minisztertanácsban Delcassi 

külügyminiszter kijelentette, hogy az orosz cárnak 
Lajos Kapó’eon herceghez intézett állítólagos távirata 
teljesen hamis és egy orosz lap sem közölte, bánéin 
egész terjedelmében Parisban készítették. Waldeck- 
Rousseau miniszterelnök megerősítette, hogy vizsgá
latot indítottak a börzén tegnap elterjedt hamis hírek 
szerzőjének kinyomozására.

A csá szá r ta lá lk o zá s.
B erlin , julius 28. Az eddigi jelentések a 

cár és a német császár találkozásának időpontjá
ról tévesek. Miklós cú.’ és Vilmos császár nem 
fog szeptember előtt találkozni. A találkozás 
helye valószinüleg Darmstadt lesz.

K öztársaság i m anifesztum  Spanyol- 
országban .

Madrid, julius 28. A kamara végleg elfogadta 
a belső államadósság uj rendezéséről szóló törvény- 
javaslatot. A 7. szakasz felhatalmazza a bankot 2000 
millió pezeta értékű jegyek kibocsátására. Az államkincs
tárnak kölcsönzött összegeket csak 2y, százalékk al 
kamatoztatok. A kormány reméli, hogy a kamarákat 
szombaton berekosztheti. Ha ez nem lesz lehetséges, 
akkor vasárnap valószinüleg ülést fognak tartani, 
hogy a kamarák mnnkáikat befe ezhessék.

Madrid, julius 28. A kortez bezárása után az 
ellenzéki képviselők rê uiZtöcíínus manifesztuniot fognak 
kibocsátani és gyűléseket fognak tartani.

A b e lg a  k orm án yválság .
Brüsszel, julius 28. Több lap jelenti, hogy a 

miniszterváiság bekövetkezett. A miniszterek között 
is nézeteltérés merült föl. Egy részük Woeste-ve\ tart 
és nyíltan kijelentik, Van den Peereboom az oka a vé
res utcai tüntetéseknek, amelyek a hónap elején 
voltak.

V á lto zá so k  a  d iplom áciában.
Róma, julius 28. Barriére francia nagykövetet 

a kormány legközelebb vissza fogja hívni. Ezt a 
hirt most hivatalosan is megerősítik. A visszahívás
nak az az oka, hogy Barriére gyakran beleavatko
zott Olaszország belső ügyeibe s ezt a legmagasabb 
helyen is rossz néven vették. A francia katonai 
attasé, aki hasonló tapintatlanságokat követe.i el, 
szintén meg fog válni állásától.

A n g lia  T ran svaa l ellen.
London, julius 28. (Alsóház.) Macleans kérdé

sére, vájjon a kormáuy Délafrikában háború esőién 
indiai vagy feKetebőrü csapatokat szándékozik-o al
kalmazni, Balfour a kincstár első lordja azt vála
szolta, hogy a kormány csak fehér csapatokat alkal
mazna, ha ily szerencsétlen események fordulná
nak elő.

H ajók atasztró fa  a  V olgán.
Pétervár, julius 28. Azzal a tegnap elte.jeát 

hírrel szemben, hogy a Dmitrij é3 Kirmilec gőzhajók 
összeütközésekor 155 ember fűlt a Volgába, azt je
lenti az orosz távirati ügynökség, hogy a Dmilrij 
ezemólyszállitóhajónak és a Kirmilec vontatóhajónak 
a Volga folyón e hónap 15-ikén történt összeütkö
zésekor mindössze négy ember vesztette életét.

K ö zg a zd a sá g i táviratok .
Berlin, julius 28. (Gabonapiac.) Száraz it ő áras 

és lanyha amerikai táviratok következtében a han
gulat eleinte nyomott volt. Rozs később tel esen 
visszanyerte előbbi árát, búza csak Va márkával ma
radt alacsonyabb. Zab csendes. Az idő bűvös.

London, julius 28. (Gabonapiac.) Irányzat álta
lában lanyha. Tengeri és árpa 3—3 pennyvel alacso
nyabb. Városi liszt 23—28 sh., repceolaj 22 sb., ten
geri 18 sh. 6 p. Behozatal: búza 60.000, árpa 5000* 
zab 810.000 q. Az idő pompás.

Berlin, julius 28. iA budapesti Kanló tudósító
jának távirata.) Esti forgalom. Négyszázalékos magyar 
arany járadék — . Magyar koronajáradék — . 
Osztrák nitolrészvény 241.—. Osztrák-mag}’ar állam- 
vasút 147 50. Déli vasút 34.—. Északnyugati vasút
----- . Elbavölgyi vasút — . Orosz bankjegy
készpénz —.—. Busehtiebradi —.— Orosz bank
jegy — . (Ultimo.) Lcmbard 21610.

Frankfürt, julius 28. Árfolyamok augusztusra. 
(A Budapesti Napló tudósítójának távirata.) Esti forga
lom. Osztrák hitelrészvény 240 90. Osztrák-magyar 
államvasut —.—. Déli vasút 34.10. Osztrák nr nv- 
járadék —.—. Olasz járadék 93.15 L^ura-kohó 261 50. 
Harpeni 199.15, Discont 196.70. Alpesi — . Béosi 
bankegyesület — . Szilárd.

Kew York. ulius 28. Liszt helyben 2.85 Búza 
júliusra TÖ.’/t, szeptemberre 75.—, decemberro 77.VJ. 
Tencen júniusra 36«'«.

Chioago, julius 28. Búza júliusra 704/X Tch.H  
júniusra 3!.•/•.
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K Ü LÖ N FÉLÉK .
S z o n e t t

— Béri Gyula fordítása. —
Szivünk, ha busz éves, nem könnyen enged, 
Eszményképét keresve, válogat;
Egyért rajongunk, s szeretünk sokat,S a szalmalángban sejtjük a szerelmet.
Majd, évek múltán, már meg nem remegtot,
Ha látjuk a saép ismert arcokat;
Más az, mi akkor boldogságot ad:
Keressük a jóságos tiszta lelket
De igy is, úgy is : sorsunk osupa átok I Amíg az ifjú rajongva sseret,
Ez egy érzés csak gyötri a szivet
S ha tudjuk már, hogy mi ad boldogságot: 
Érezzük, hogy késó a szerelem,
S szivünk már meg nem nyílik sohasem l

Sully Prudhomme.

Vilma királynő akarata. A kis hollandi 
királynő, aki egyszerre csak, szinte észrevétlenül 
nagy leánynyá serdült s komoly királynő lett, min
denképpen meg akarja mutatni, hogy nem afféle 
királyi báb, hanem igazi uralkodónő. Eddig a hollandi 
pénzre csak apró lányka korából való képét verték, 
de őt most már bántja az a gondolat, hogy őt nem 
ismeri minden eleven lélek az egész országában. 
Meghagyta hát, hogy verjenek uj pénzt s a kis gyer
mekarc helyett legyen minden egyes ércpénzen az 
ő nagylányos arcképe. E ty  Pauder nevű hollandi 
véső már el is készítette a képmását, s egy francia 
művész fogja a további részleteket kidolgozni.

•
4- Cslpkeosokor a ház homlokán. A hágai 

kongresszusnak néhány tagja a múlt héten kirán
dult a csupa lombos Harlembe. Ez alkalommal egy 
végtelenül gyöngéd ó-holland szokással ismerked
hettek meg, amely egyes helyeken még ma is élet
ben maradt. Egy arisztokratikus külsejű házon a kapu 
fölött észrevették ugyanis egy csipkékkel cifrázott 
batisztcsokrot. Aztán amikor tovább mentek, egy másik 
utcában bét egyszerűbb, de rendkívül tiszta házon 
megpillantottak egy-egy hófehér csokrot. Akkor már 
kiváncsiak lettek és megkérdeztek egy öreg embert, 
hogy ugyan mit jelentenek azok a rozetták. Az öreg 
elóször is csöudességre intve a zajos kirándulókat, 
félrevonta őket a rozettás házak tájékáról, majd 
megmagyarázta nekik, hogy azokban a házakban 
apró emberkék köszöntöttek be és a rozetiák minden
nemű zajongást eltérítenek azoktól a házaktól. Zörgő 
szekerek más utcába fordulnak bo, a járó-kelők nem 
mennek el hangos nótázással ezek előtt a házak 
előtt, végrehajtó, türelmetlen hitelező nem megy 
ezekbe a házakba, de fajdalom csak kilenc napig.

R E G É N Y .

A m á s  b ű n e .
(37) —  Amerikai detektivregény. —

Irta: J U L I Á N  H A W T H O R N E .

— Nos és mi lett a vége ? — kérdezte 
Stapelton ur.

— Még nincs vége — felelte Clifton ur. — 
De tényekből, amelyekről később értesültem, arra 
a következtetésre jutottam, hogy New Yorkban 
meg fogok tudni valamit. Azt hiszem, hogy 
nyomra bukkantam, de hogy mi az a nyom, és 
hová fog vezetni, arról még korai volna a beszél
getés. Egy vagy két hónapig szándékozom Now 
Yorkban időzni, s ha újra tnlálkozom vele, ami 
nagyon valószínű, akkor megint elmondhatok ön
nek egyet-mást. Hanem mára csak ennyit!

— Azt hiszem, kissé hüvösödik — véleke
dett Stapolton ur — nem mennénk le az ét
terembe ?

Clifton ur úgy látszik, elfogadta ezt az aján
latot; mert amikor a szakállas ur a kajütben 
néhány perccol később az ablaktáblákat megnyi
totta, a két tábori szék már üres volt.

TIZENNYOLCADIK FEJEZET.
E g y  k o c sib a n .

Kötéllé bíró és fiatal felesége közel laktak 
a Central-I’nrkhoz és Nolennét is magukhoz 
vették. Ez a házasság nagy érdeklődést keltett 
New Yorkban, mivel a menyasszony szépaégo és 
egyéb előnyei épp oly ismeretesek voltak, mint 
a vőlegény bírói képességei. Az uj házaspár azon
ban mégis nagyon visszavonultan élt azokra a 
csapásokra való tekintettel, amelyek a fiatal 
asszony családját érték. Csak néhány jó barátot 
“ aadtak s alig látogattak valakit

Kileno nap múlva a doktor, vs-’y a tudós nénike 
eltávolítja a házról a rozettát, s akkor szabad a 
vásár.

•
-j- Még osak kezdt. Khinában nem jó az or

vosoknak. Legalább úgy áll a dolog, hogy törvény 
kötelezi őket arra, hogy az est beálltával annyi apró 
lámpást gyújtsanak házuk homlokzatán, ahány bete
güket a túlvilágra küldötték. Nemrégiben egy európai 
ember a feleségével Pekingben időzött és érdeklő
dött a Kelet csudás birodalmának szokásai iránt. 
Tudta az orvosok lámpásának jelentőségét. Egy este 
felesége hirtelen rosszul lett, s ő szaladt orvosért* 
Házigazdája ajánlott is neki egyet. Siet hozzá, de 
amint az orvot háza élé ér, ijodten látja, hogy negy
ven lámpás volt a hás homlokzatán. Rohan a sze
gény ember tovább, hogy keressen orvost, akinek 
kevesebb halott terheli lelkiöemeretét. Egy utca 
szögletén bárom piciny mécses p slog bátortalanul. 
Feléje rohan s örvendezve kötteti föl az orvost. 
Kéri, hogy jöjjön szegény feleségéhez, aki hirtelen 
rosszul lett. Az orvos hamarosan felöltözködik és 
sietnek a betog asszonyhoz. A férj hálásan fordul 
az orvoshoz:

— Bizonyára ön Peking legkeresettebb orvosa!
— Mért gondol1"? — kérdé a kbinsi.
— Hiszen csak három halott-lámpás van a 

házán I
— ó, kérem, én még osak most kezdtem praxi

somat, s eddig még mindössze három páciensem 
volt — felelte az orvos egészen őszintén.

•
+  A legdrágább gége. Az emberek nagyon 

szeretnek gyűjteni, különösen az angolok és az 
amerikaiak. Még ha a törvénynyel kerülnek is össze
ütközésbe, még akkor is gyűjtenek. így nemrég két 
fiatal angolt akkor csiptek el egy bajor királyi kas
télyban, amikor egy darabot le akartak vágni egy 
drága függönyből. II. Lajos kastélyait különben is 
nagyon szeretik fölkeresni az angolok és amerikaiak 
és mindenki akar valami emléket magával vinni. 
A starnbergi tónál lévő padot, ahol a szeren
csétlen király utoljára ült, annyira lefaragták, 
hogy alig maradt belőle valami és nemsokára 
nj padot kellett a helyébe csináltatni. Ismeretes, 
hogy Loubet elnök kevéssel azután, hogy báró 
Cbristiani botjával betörte a kalapját, egy ame
rikaitól ajánlatot kapóit, hogy drága pénzért engedje 
át neki a kalapot. Loubet visszautasította az ajánla
tot, mire az amerikai Cbristiani báróhoz fordult a 
botért, de ezt sem kapta meg. Most ismét ilyen szinte 
hihetetlen dolgot jelentenek Angliából. Patti Adelina 
állítólag eladta gégéjét egy amerikai milliomosnak 
ötszázezer frankért. Az amerikai persze csak a diva 
halála után fogja megkapni drága kincsét. Most már 
Patti Ad**lina tovább szerezheti a pénz a gégéjével, 
legfölobb n»ba-néha eszébe fog jutni, hogy az a

Ketelle már több esztendővel azelőtt lemon
dott bírói állásáról, mint ügyvéd működött s 
közkedveltségben volt része.

Beszélték, hogy a feleségével nagyon bol
dogan él s választását éppen olyan szerencsés
nek tartották, mint amennyire az asszonyt irigy
lésre méltónak.

Az esküvő október elején volt mpg, a Nolen 
családnak a tengerpartról való visszatérése után. 
A rövid nászhónap ulán, novemberben letcloped- 
tok uj otthonukban. A bíró minden nap bement 
a városba, hogy az ügyeit elintézze, mig felesége 
a délelőttüket otthon töltötto, délután pedig 
gyakran látták a parkban, amint vagy az any
jával, vagy még gyakrabban egyedül kocsizott.

Az időjárás hideg volt, de nagyon szép és 
az őszi napok szokatlanul derültek voltak.

Egy délután, amikor Kotcliéné egy játszótér 
mellett hajtatott cl, megállittatta a kocsiját, hogy 
a kicsinyek játékában gyönyörködhessék; mert 
semminek sem örült úgy, mint ha boldog gyer
mekeket láthatott. Néhány pillanat muü'a éppon 
meg akarta parancsolni a kocsisnak, hogy hajt
son, amikor a ügyeimét hirtelen egy férfi kel
tette fel, aki közel a kocsijához a gyaloguton 
állott léiig háttal fordulva feléje.

Magos volt, csinos termetű, sötét felöltő 
volt rajta és lehajlitott karimáju fekete posztó
kalap. a festői tiroli kalapnak modern fajtája. 
Arcéból és homlokából csak a körvonalakat lát
hatta. Bajuszt s rövidre nyírt pofaszakáit visolt.

Mért hatott rá ennek a fiatalembernek a 
megpillantása olyan különösen és erősen? Erre 
nem tudott magának kielégítő felolotet adni. Bi
zonyára nem volt ismerőse neki és még is volt 
valami benne, auii nemcsak feléje vonta a pillan
tását, hanem a szivét is megromegtet'e, mintha 
tűz és jég forrongott volna benne. A keze hideg 
lett, foga vacogott és mégis lángoltuk az orcái 
és forró csöppok gyöngyöztek a homlokán.

A fiatal ember lassan megfordult, hogy 
folytassa az útját. Amikor arccal feléje fordult, a 
lélekznte elakadt s uiiai görcsösen fonódtak rá a

géro már nem ez övé. Talán egy  kicsit meg is fog 
borzongani erre a gondolatra, ha szentimentális han
gulatban lesz, de ötszázezer frankért el lehet viselni 
egy k s borzongást.

-f- V oltor. K lnem axon. stb . A nyelv tiszta
ságára úgy látszik mégis kényesek némely ország
ban. így például a Tht Chicago Htco d szerkesztője  
hatalmas szózatot bocsátott ki abból az síkidomból, 
hogy Chicagóban a bérkocsiközlokedéshen nagy 
szerepet vett át az automobil. Nyelvünk napról- 
nnpra jobban és jobban terjed, igy szól a szerkesztő 
cikke. Nemzeti literaturánk folytonosan erősödik és 
különös módon beszédünkbe mégis egyre több nem
zetközi szó csúszik be. Ezt rém lehet nyugodtan 
tűrni, nyelvünk tisztaságát meg kell óvni! — 
És ezzel pályázatot hirdetett. Aki a motoros 
kocsik legjobb elnevezését beküldi a lapnak, 
száz dollár, vagyis kétszáz forint jutalmat kap. 
Naponként ezer meg ezer levotet hoz most a 
p cta Amerika minden tájáról, az angol-indiai gyar
matokról és Ausztráliából is rengeteg pályázó jelent
kezik s legközelebb választott bíróság fog Ítélni a 
magától járó kocsi mogkeresztelésében. Badger ur, 
milwaukei lakos ajánlata például a következő:

Helyes, ne használjunk nemzetközi nevet, de 
kiváló alkalom van most kegyeletünkkel áldozni 
Volta Sándor emlékének. Ez az olasz ur az elek
tromosság tudományában alapvető munkálatot 
végzett s le kell mondani nemzeti hiúságunkról, 
hogy kegyeletünk parancsot kövessük. S külön
ben is Volta nem szó, hanem név s igy nyel
vünk tisztaságán nem ejt csorbát. Ajánlom, hogy 
az automobil kocsikat nevezzük Voltornak.

Indiából Róbert Hasse viszont erősen kikel a 
nemzetközi szavak kiküszöbölése ellen, ügy okosko
dik, hogy az angol-amerikai nyelv nemzetközi s igv 
csak hasznára lehet, hogy igen sok nemzetközi szó 
van benne. Ő visszatér a régi görög név használatá
hoz s ajánlja, hogy az nj közlekedő eszközt nevez
zék ki kinemazonnak. Kineo görögül annyit jelent: 
in mozgok; azoon: állat nélkül.

A pályázat eredménye persze nagyon kétséges 
erre a két urra, aki nem számolt az amerikaiak 
óriás hiúságával, amelyet elég jól jellemez a követ
kező kis eset: Néhány évvel ezelőtt egy bostoni 
úriember európai körútra indult, de az angolon kívül 
semmi néven nevezendő nyelvhez nem konyitott.

— De hogy lehel igy utazni? — kérdezték tőle.
— Uram, — felelte — minek tanuljak én ide

gen nyelvet. Hiszen néhány év múlva az egész világ 
angolul beszél. •

4- A m éhek. Egy angol törvényszéknek leg
utóbb azzal a kérdéssel gyűlt meg a baja, hogy 
tarthat-e valaki méheket a szomszédja akarata elle
nére. A pörös felek, akiknek o kérdés szőnyegre 
kerülcso köszönhető, mise Kerby és Mrs. Pnvy. A 
kissé éltes kisasszony volt a panaszos. Előadta, 
' ' ■ « ■ — iá. - s í  ~ y  _ _ |
kocsiajtó kilincsére. Ajka, nyelve elszárad!, de 
egész lelke feléje röpült a pillantásával. Képze
lődött-e? Valami csudás hasonlat volt-e, amely 
megtévesztette? Ő elhaladna előtte, a nélkül,hogy 
feléje nézne!

Csakugyan tovább ment, egv-két pillanat, s 
végképpen eltűnik. De vagy véletlen, vagy egyike 
azoknak a benső, titkos ösztönöknek arra kény- 
szeritotte, hogy megforduljon és éppon ránézzen 
a koosi ablakán át. Szemük találkozott, egy pil
lanatig meredten néztek egymásra, az.tán az ar
cához kapott a fiatalasszony s a meglepetés és 
öröm sikoltásával visszaesett n koesi ülésébe.

Az az úriember, aki izgatottnak és h a l 
ványnak látszott, átjött az utón, megfogta a ko
csiajtó kilincsét és miután meghagyta a kocsis
nak, hogy tovább hajtson, beszállott a kocsiba s 
bozárta maga után az ajtót. Azután beíüggönyözte 
az ablakokat és a kocsi megindult.

Akármilyen gyorsan történt mindez, nem 
maradhatott észrevétlen. Két férfi mindent látott; 
az egyik magas karcsú csinos embor, éles, do 
szép vonásokkal, fekete hajjal és szakállal és 
nagyon mozgékony leketo szemmel. Egyszerű, 
sötét ruhát viselt, do a megjelenésén a könyed- 
ség látszata nyilvánult, amiből arra lohetott kö
vetkeztetni, hogy vagy szórakozásból utazott, 
vagy pedig valami kalandor.

Társa jelentékenyen öregebb ember volt, s 
arcának sokkal durvábbak voltak a vonásai. Ru
hája uj volt, de rosszul illett neki. Ragyogó melltii 
és óralánc csillogott raja. Apró szürke szeme 
éppen a leirt jelenetet vizsgálta, s miközben a 
kocsi tova sietett, a könyökével meglökte a kí
sérőjét.

— Nos, mi ez? — kérdezte ez.
—  L á tta ?
— Mit?
— Vgy látszik, hogy ön nagyon messze 

kalandozik innen a gondolataival. Nem látta azt 
a fickót, aki ebbe a kocsiba szállott?

— Melyik kocsiba?
— Abba. amelv az imént még itt állt azzal
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bozy amióta Pavy asszonyságnak az a szerencsétlen 
gondolata támadt, hogy méhekot tartson, azóta meg 
yan mérgezve a kertje. Van neki egy szép kertje, s 
ez ellen nem volna semmi kifogása, hogy egy-két 
méh lárjon át hozzá, de a méhek tömegosen jönnek 
át és tönkreteszik a virágait. Egyszor pedig 
megtámadta ót kileno méh és annyira meg- 
gyötörték öt, hogy az orvosa levegőváltozást paran
csolt rá. Szóval, neki van szép lakása, kertje és 
mégis fürdőkbe kell járnia, ahol költségesen kell 
élnie. Kártérítést követel és azt, hogy Pavy asz- 
szony vigye el a méheit, ahová akarja. Következett 
pavy asszony. Olyan élesen, olyan szúrósan véde
kezett, hogy kellemetlenebb volt egy tucat raj méh- 
nél. Először is rámutatott arra, hogy a méhtartás 
nem tilos, másodszor kijelentette, hogy az ő méhei 
olyan jól vannak nevelve, hogy nem bántanak sen
kit sem. S hogy ezt bebizonyítsa, tanúképpen elho
zott opy éltes kisasszonyt, aki ugyanabban a házban 
lakik s aki elmondotta, hogy mindig nyitott ablak 
mellett alszik és még soha sommiféle találkozója 
nem volt egyetlenegy méhvel sem. Uttolsó kártyának 
hagyta Pavy asszony azt a tudós professzort, ski 
azt bizonyitotla, hogy a méhek csak végső szükség
ben bántanak, amikor bánt ák őket. Azonban hiába 
védekezett Pavy asszony, a törvényszék tiz font 
sterling kártérítésre Ítélte.

KÖZGAZDASÁG.
Értekezlet a  gabona-kivitel ügyében.

Budapest, julius 28.
Az idei gabonakivitel ügyében a magyar áliam- 

vasut k igazgatóságának meghívására, mint évente, 
úgy az idén is, e hónap 25-én értekezletet tartottak, 
melynek tárgya egyrészt az idői aratás eredménye* 
nek, másrészt pedig a jövő kiviteli forgalom esélyei
nek megbeszélése volt.

Az értekezleten Ludwigb Gyula miniszteri ta
nácsos, az államvasutak elnökigazgatójáDak elnöklete 
alatt részt vettek:

Az államvasutak részéről Száibély Kálmán, 
Csatáry Frigyes, ílau«er Nándor, Tolnav Kornél, 
Décsey Lajos főfelügyelők, Prnhács Gyula, Slejskáí 
József felügyelők. Zeller Nándor főellenőr, dr. Ké- 
pessy István aegédtitkár és Urhánovits Zoltán hiva
talnok; a déli vasút részéről Weber József felügyelő 
és Fischer Bódog irodafőnök; a kassa-oderbergi 
visut részéről Szekula Gyula főfelügyelő; az érde
keltség köréből Szávoszt Alfonz, a gabonatőzsde tit
kára. Hautler Lipót. Schuller Imre a magyar leszá
mítoló- és pénzváltó-bank közraktárainak igazgatója, 
Taus F. (Bayertbal és Biaeh cég), Deutsch Miklós 
(Heller M. és Tarsa), Kőnig L. (Erzscbet-malom), 
Baeher Emil (Viktória-malom), Va da Nándor (m. ke
reskedelmi részvénytársaság), Sándor Pál (Sehlesin- 
ger és Polláknvies cég), Sándor Ármin (Hermann

a hölgygyel! Mi lolto önt, Horaee ? Tudja-e, ki 
volt az a hölgy ?

— Nem; hát honnan tudnám?
— Nos, hát egy napon talán arra fog éb

redni, hogy pénzt hoz a konyhára ! Az ilyen elő
kelő hölgy nem kocsizik hiába egyedül a park
ban és nem várakozik ok né'kül elhagyatott he
lyeken, amíg kedvese meg nem érkezik. Egyszer 
talán szükségét érzi majd, hogy hálás legyen 
valami szolgálatkész lény iránt, amiért lakatot 
tesz a szájára, a helyett, hogy a férjo urának be
számolna erről a kis jelenetről.

— Ó, csztolenségl Ez az előkelő népség 
hozzá van szokva ehhoz s mihelyt kinyitjuk a 
szánkat, rögtön n rendőrségért kiabál 1 Semmit 
som akarok a dologról tudni, köszönöm szépon. 
És ha ön azt hiszi, hogy ebben a parkban az 
asszonyok mind a saját kocsijukban járnak, ak
kor nagyon téved.

— Hát én tudom, hogy kicsoda. Egy hónap
pal ozolőtt Ketelléhoz mont nőül.

— Kötéllé? . . . Húga annak a . . .
Megakadt.
— Nolen Jcrrold hugit.
— Mar emlékszem erre a fiúra, s ha a 

számadás rendben lesz, majd mceemlékszem a 
húgáról is, Jakab — felelte a fekete szakállas 
fenyegető gőggel.

Grush Jakab nevotett, do nem fololt.
— Az hát a huea volt? Csakugyan? — 

folytatta amaz magában mormolva. — És egy 
hónappal ezelőtt Ketelléhez ment nőül és fiatal 
urakat bocsát a kocsijába 1

A bajuszát pödörte, s könnyű pálcájával a 
cipője orrát ütögotte . . .

(Folytatás* következik.)

Kohn iun.), Rtrasser Alfréd (Strasser és Kőnig). Hoff- 
man S. (Hoffman S. és V.), Guttman Lajos (Scben- 
ker és társn), Mandel Emánnel, Ilnrtmana N. (Adria 
tengerhajózás) és Reiner K. (Pesti hengermalom).

Elnök az értekezlet tagjainak üdvözlése után 
megjelenésükért köszönetét mondván, kifejti, misze
rint a kereskedelemügyi miniszter megbízásából 
egybehívott ankét feladata lösz megállapítani, hogy 
az ozidei cnmpagneban mily gabona-mennyiség el
szállítása várható, s hogy a szállítás akadálytalan 
lebonyolítására mily intézkedések kivánatosak.

Utóbbi célnak biztosítására a magyar állam
vasutak igazgatósága minden telhető intézkedést 
megtett, illetve szükség szerint kilátásba vett. Neve
zetesen a teherkocsi-állomány 2369 darabbal szapo
rodott, a gabonaraktárak a magyar államvasuti vona
lakon 1160 □  méterrel, a magyar államvasutak 
iizomkezelésében levő helyiérdekű vonalakon 884 
□  méterrel szaporíttattak, topábbá jelentékeny mérvű 
állomási és vágánvbővitések történtek.

Intézkedés történt továbbá az iránt, hogy: a 
koosirakományi árakról címzettek azonnal értesit- 
tossenek ; az éjjeli munka esetleg rendszeresiltessék ; 
az üres és gabonával rakott kocsik lehetőleg gyor
san szállíttassanak; szükség szerint zárt vonatok 
vezettessenek be; a rakodási határidő szükség sze
rint kileno órára leszállittassék; Fiumébe és kül
földre rendelt gabona, továbbá friss tengeri általában 
soron kívül szállíttassák ; a kocsik gyors keringését 
külön e célra kiküldendő közegek ellenőrizzék.

Az elnök annak a meggyőződésnek ad kifeje
zést, hogy az idei gabona-campagne forgalmi lebo
nyolítása nehézségekbe nem fog ütközni.

Az érdekeltek köréből nyilvánult felszólalások 
a következőkben foglalhatók össze:

A gabonakereskedők egyél elmüen oda nyilat
koznak, hogy az idei gabonatermés mértékét szám
szerűleg nem jelezhe ik, mert a rendelkezér”e álló 
adatok és a földmivelési minisztérium hivatalos 
megállapításának eredménye között jelentékeny elté
rés mutatkozik; meggyőződésük szerint ez idén Ma- 
gyarorsz ignnk igen nagy termése van, jóval nagyobb, 
mint a megelőző évokben.

A busa-kivitel nagyobbrészt a vám körzeten belül 
ausztriai eseb-morva malmokba fog irányulni. Külö
nös ügyeimet igényel ezúttal az árpnforgalom, mely 
cikkből előreláthatólag nagy arányú kivitel várható 
Fiume és a nyugati külföld felé.

A fengerí-termést illetőleg mindössze annyi 
hangzott el, hogy meglehetős terméshozamra van 
kilátás és hogy a friss kukoricának sorrenden kivül 
való gyors továbbítása mellőzhetetlen követelményt 
képez, a zab- és rozs-, valamint a repeetnrmés 
hozama és forgalmi alakulása tekintetében kijelen é- 
sek egyáltalán nem tétetlek. A lisztforgalom érde
keltjei ez alkalommal is rámutattak ama kiváló köz- 
gazdasági tckinlelekre, melyrk liaztkivitelünk gondo
zásához fiiződnok. Buzafölöslogünk zöme liszt alak
jában kerül kivitelre Fiumébe, Ausztriába és a 
vámkülföldre egyaránt jelentős mértékben. A liszt
kivitel telhető elősegitéso közérdekű feladatként 
jelen'kezik, mer: szerintük ily akoió a gabonaárak 
kedvező alakulásával szerves kapcsolatot képez.

Gondoskodni kell tehát a fehér liszt minél na
gyobb tömegekben való kiviteléről. Nyomatékos 
aggodalommal hangsúlyozták, hogy az őrlési forgalom
nak 1900 január 1-óvel szándékolt beszüntetése a 
magyar lisztkivitelt pótolhatatlan csapással sújtja, 
utalnak-e részben a német birodalmi kormánvnnk 
amaz akciójára, mely a vámvisszatérítéseknél a ga
bonabehozatalnak lisztkivitelként való honorálásánál 
a kél áru értéke és nem nyers mennvisége szerinti 
kulcsot vett tervbe, mi által a magyar lisztkivitel 
versenyképessége még inkább megnebezittetik.

Emez általános kijelentések után a gabonakerei- 
kedők köréből a következő különleges kívánalmak 
kerültek felszínre:

A letéti (raktári) legyek alkalmazása az üzletre 
bénitőlag hat, amennyiben az osztrák malmok vona
kodtak azokat értékjegyül elfogadni, s így az üzlet
kötés sok esetben nem effektuáltatik, kívánatos te
hát, hogy e felvételi igazolványok csak végső szük
ség osetén alkalmaztassanak.

A Budapest tóvárosi közraktárakban eszközölt 
reexpedició leiette költséges; jóval drágább, mint a 
bécsi, svájci és délnémet tárházak ig én y b ev é te le ; 
ntóboi külföldi helyeken reexpedioiós illeték egyál
talán nem is szamittatik.

A magyar leszámító és pénzváltó bank buda
pesti közraktárainak képviselőé kéri, h gy minden 
nélkülözhető budapesti vasúti raktár szükség szerint 
a közraktáraknak, a gabona elhelyezésére engedtes
sék at. továbbá, hogy az ide érkező rakott kocsik 
közvetlenül az újból való inegrakásra felhasznál
tassanak.

Az tinók az elhangzott kijelentésekre és kívá
nalmakra egyenkint visszatér és azok tartalmát ösz- 
szefoglalja. örvendetesen veszi tudomásul, hogy 
nagy gabona-forgalomra van kilátás. Az intézet ré
széről foganatosított s már ismertetett intézkedések 
o kilátásokkal teljes összhangzasban vannak. A nyert 
közlések ulán is oda nyilatkozik, hogy kocsibiány,

feltéve, hogy a szállítási évad igen rövid időtartamra 
nem szorítkozik s a szállítási igények a rendes szál
lítási évadon belül fokozatosan megosztva jelentkez
nek, a foganatosított biztosítékok mellett előrelátha
tóan nem fog mutatkozni.

A letéti (raktári) jegyek alkalmazását illotőleg 
arra utal, hogy az Ausztriával való forgalomban az 
adott esetokben kizárólag feladást vevényeket szol
gáltatnak ki, minélfogva az említett nohézmény 
tárgytalanná vált.

A budapesti reexpedioió költséges voltára 
megjegyzi, begy a reexpediciós illeték számítása a 
kétszeros kozolés jogosult ellenértékéül szolgál s ál
talában a külföldi vasutak részéről is beszedetik. E 
részben összehasonlító tanulmányozás slől nem zár
kózik el, A koosiszolgáltatást illetőleg kiomeli, hogy 
a reexpediciós eljárás kocsikéslelteté98el jár, miért 
is annak fokozottabb igénybevétele a gabonaoam- 
pagne tartamán belül nem időszerű.

Ama kívánságot, bogy a fővárosi közraktárak 
céljaira a vasúti raktárak szükség szerint átenged
tessenek, tekintettel egyéb szállító felek jogosult 
igényeire, nem tartja teljeeithotőnek. A rakottén ér
kező kocsiknak kiürülés után közvetlen rendelke
zésre bocsátását kötelezőleg nem helyezheti kilá
tásba, mert ily különleges engedmény a szállító fe
lek sorrendszerü ellátásával ellenkeznék s a koosik 
jobb kihasználásának előnyeit nem biztosíthatná. Az 
őrlési forgalom beszüntetése kérdésében nyilvánult ki
vánalom elbírálása jelen értekezlet keretén kivül esik.

Ezek után az elnök felhívja az értekezlet figyel
mét a pozsonyi átrakodási szolgálat rendszeresítésére, 
mely a Németország és Svájcba irányuló forgalmak 
céljaira közvetlon viteldijakkal ellátott alkalmas szál
lítási módozatot nyújt s egyszersmind a gabona- 
forgalom lebonyolításának megkönnyítésére eszközül 
kínálkozik.

Végül Sándor Pál az érdekeltek nevében meleg 
köszönetét mond a magyar királyi államvasutak ré
széről a gabonaforgalmak lebonyolításánál nyilvánuló 
kiváló üzleti előzékenységért s a kiviteli forgalmak
ban tapasztalt hathatós díjszabási tárgyalásokért.

Ezzel az értekezlet véget ért.

Ip a r  és kereskedelem .

A z Idei gyflm ölostcrm és. A földmiveiésügyi; 
miniszterhez érkezett jelentések szerint idei gyü
mölcstermésünk általában csak közepes. Vannak 
ugyan az ország keleti és délkeleti részén vidékek, 
ahol bő alma- és szilvatermés van, de van számos 
oly vidék is, ahol a termésből alig marad a fán 
valami. A rendetlen tavaszi és nyári időjárás az 
egész kontinensen nagy kárt tett a bő termést Ígérd 
gyümölcsösökben. Angliának rossz gyümölcstermése 
lesz; Belgium, Svájc éa Franciaország közepes ter
mésre számíthat. Németországban oly gyenge lesz 
az almatermés, hogy több ezer vaggon alma bevite
lére lesz szükség, Ausztriában a termés szintén alig 
közepes. Amerikából is azt jelentik Stuttgartba, hogy 
csak féltermésro lehot számítani. így tehát azok a 
magyar gazdak, akiknek jő termésük volt, a gyü
mölcsöt elég jól értékesíthetik majd. Már is több 
wiirtlímbergi és svájoi nagyobb exporteur tudako
zódott az országos gyümölcsészeti biztosnál alma 
után és Darányi miniszter intézkedett, hogy az egyes 
vidékek nagyobb készleteit mielőbb bejelentsék. A 
szőllő- és diótermés majdnem mindenütt kielégítő.

A szsm átyszállltázl dijak felem elése. A -V. Fr, 
Pr, mai számában a következő hir jclout m eg: 
A magyar kormány komolyan foglalkozik a magyar 
államvasutak személyszállítási tarifájának felemelé
sével. A kormány utal arra a körülményre, hogy a 
zónatarifának nem volt meg a kellő financiális ered
ménye, de mivel mégis szükség volt politikai szem
pontból a zónatarifára, hogy a vasúti forgalmat 
emeljék, életbe kellett léptetni. A kormány előre 
tudta, bogy a zónadi;szabás életbeléptetése a bevé
teleket csökkenteni fogja, a forgalom emelése szem
pontjából azonban pénzügyi áldozatoktól sem riadt 
vissza. Most már, hogy a zónatarifával elértő célját 
a kormány, nem halasztható tovább a tarifa emelése. 
Végleges döntés ebben az ügy bon nem történt még,

Bzesxarak. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten 18.60 forint pénzben, 19.— torint áruban. Becs
ben a kontingentált készáru 19.60 forint pénzben, 
illetve 20.20 forint áruban,

Borjnváaár. (A budapesti marhavásártéri vá
sári pénztár részvény-társaság tudósítása.) Felhajtás: 
Belföldi élő borjú 726 darab, leölt borjú — darab, 
növendékranrha — darab, bá’áuy élő — darab, leölt 
bárány — darab. Áriegyzésok ; Belföldi élő bor/u 30

Szabadalmakat Értékesítő Vállalat
(Budapest. V II., E r z s c b e t-k ö r u t  17. sz á m .

Kieszközöl szabadalmakat, flnan
ciroz talihninyekat és cclajstre-

aoz védjegyeket,
l e l v i l i c o s i t i s  d í j ta la n .
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krajcártól 36 krajcárig, elsőrendű 37—42 kraj
cárig, kivételesen 44 krajcár, növendék marha
-------- kr. Élő b á rá n y ---------- forintig páronkint.
A vásár eleinte szilárdabbnak mutatkozott, később 
azonban kissé ellanyhult. Az árak általában a teg
napi keretben mozogtak.

Budapesti sertés-konxnmvásár. A Jerenevárosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-fővárosi sertéskon- 
zumvásár árjegyzése 1899. julius 28-án. Készlet 330 
darab. Érkezett 834 darab, összesen: 1164 darab. 
Eladatott 761 darab. Maradt 463 darab. — Napi
árak: 120—180 kgr. súlyban 43---44— krajcárig,
220—280 kgr. súlyban 43——44— krajcárig. 320—380
klgr. súlyban 42-----44— krig. öreg nehéz páronkint
400—500 kilós 40-----42 krajcárig. Malacok 42
krajcárig kilónkint A vásár ólónk volt.

Délután fél 5 órakor zárul:
Búza o k t ó b e r r e .........................  8 27— 8.28
Búza áprilisra (1900.) . . . .  8.63— 8.64
Rozs o k t ó b e r r e ...........................ti 60— 6.61
Zab októberre............................5.43— 5.44
Tengeri májusra 1900................. 4.73— 4 74
Tengeri augusztusra . . . .  4.63— 4.64 
Repce augusztu sra ...................—.--------- .—

Bankok részvén yét
B ankepye«fl1et_____
El«6 m . I p a 'b a n k _

92.5C
17?—

' '4.50
174__

K errek ed elm t rő ss . 
r-nrtA '-'iai’Aa' _ 198^;

F ium ei h i t e lb a n k i P H - 96__ M sp rar a » n . kő»p.
F ő ró ro ’ 1 bank r . t. fiO— 70— jelaAlo«rban»__ _ 510—  620—
B aral bank _  _ 110— 111.— Oert'Au - matrya
IlorrA t-ezlaron  l-'l- b a n k ___________ 910.—

zAlopbank _  _ 1 1 4 . - 116— K eresk ed elm i bank 144’.—  1446—

A  budapesti gabonatőzsde.

Budapest, julius 28.
Élénk kínálat és a malmoknak a vásárlástól 

való tartózkodása következtében a búzaárak ismét 
estek. Eladatott 8000 métermázsa uj és 3300 méter- 
mázsa régi búza 5—10 krajcárral alacsonyabb ára
kon. Rozsban a kínálat élénk volt. Forgalomba ke
rült 2100 métermázsa, amelynél 5 krajoárral estek 
az árak.

Eladatott:
Búza. (Uj búza.) T i s z a v i d é k i :  300 mm.

81'5 k. 8 írt 95 kr. 100 mm. 81 k. 8 írt 90 kr, 100 
mm. 81 k. 8 frt 85 kr, 100 mm. 81 k. 8 írt 82*/« kr, 
300 mm. 81 K. 8 fit 80 kr, 500 mm. 80 k. 8 frt 90 
kr, 100 mm. 80 k. 8 frt 85 kr, 100 mm. 80 k. 
8 frt 85 kr, 100 mm. 80 k. 8 frt 80 kr, 200 mm. 
80 k. 8 frt 75 kr, 100 mm. 79 5 k. 8 frt 85 kr, 150 
mm. 80-5 k. 8 frt 80 kr, 150 rom. 80 k. 8 frt 80 kr, 
100 mm. 80 k. 8 frt 80 kr, 100 mm. 80 k. 8 frt 80 
kr. 200 mm. 80 k. 8 fit 77‘/i kr, 250 mm. 79'5 k. 8 
frt 80 kr, 100 mm. 79 k. 8 frt 55 kr, 100 mm. 79 k. 
8 frt 70 kr. 100 mm. 79-5 k. 8 frt 75 kr. 100 mm. 79 
k. S ír t 70 kr, 100 mm. 78 k. 8 frt 50 kr, 100 mm. 
78 k. 8 frt 60 kr, 100 mm. 78.5 k. 8 frt 45 kr, 100 
mm. 78-5 k. 8 frt 40 kr.

P e s t m e g y o v i d é k i :  500 mm. 80 k. 8 frt
90 kr, 200 mm. 80 k. 8 frt 80 kr, 150 mm. 80-5 k.
8 frt 80 kr, 150 mm. 80'5 k. 8 frt 80 kr, 150 mm. 
80 k. 8 frt 80 kr, 200 mm. 80 k. 8 frt 80 kr, 200 
mm. 79 5 k. 8 frt 60 kr, 300 mm. 79 k. 8 frt 80 kr, 
100 mm. 79 k. 8 frt 70 kr, 100 mm. 785 k. 8 frt 70 
kr, 100 mm. 78-2 k. 8 frt 37»/s 100 mm. 78-3 k. 8 frt 
37Va kr, 200 mm. 78 k. 8 frt 57i/j kr, 100 mm. 77-5 
k. 8 frt 45 kr, 100 mm. 77-8 k. 8 frt 50 kr, 100 mm. 
76'5 k. 8 frt 52>/i kr, 160 mm. 75-5 k. 8 frt 35 kr, 
100 mm. 75 k. 8 frt 40 kr, 100 mm. 74’3 k. 8 frt 
85 kr.

B á o a k a i :  100 mm. 74-8 k. 8 frt 40 kr. 150 
mm. 75'5 k. 8 frt 35 kr, 100 mm. 74-2 k. 8 frt 35 kr, 
200 mm. 72-5 k. 8 frt 15 kr.

T i s z a v i d é k i :  (Ó búza.) 900 mm. 80 k.
9 frt — kr, 150 mm. 80 k. 9 frt — kr, 200 mm. 80 
k. 9 frt — kr, 100 mm. 78 k. 8 frt 85 kr, 100 mm. 
78 k. 8 frt 90 kr, 250 mm. 76 k. 8 frt 75 kr. 150 
mm. 76-5 k. 8 frt 70 kr, 100 mm. 75 5 k, 8 frt 70 kr.

E e h é r m e g y e v i d é k i t  760 mm, 77 k. 
9 frt — kr, 600 mm, 77’6 k. 9 frt — kr. 
i Mind S hónapra.

Rozs (ó): 200 mm. 6 frt 62 kr, 300 mm. 6 frt 
Í5 kr, 400 mm. 6 frt 50 kr, 600 mm 6 frt 55 kr, 500 
mm. 6 frt 55 kr, 100 mm. 6 frt 55 kr.

Buzarepce: 100 mm. 11 frt. 
j- Káposztarepce: 350 mm. 11 frt 50 kr.

Tengeri: 100 mm. 4 frt 72*/, kr.
Zab: 100 mm. ö frt 57>/i kr, 100 mm. 5 frt 85 kr.
Készpénzfizetés mellett.

! A készáru hivatalos jegyzése a bndanesti irn- 
és értéktörEde szokásai szerint, készpénzben 100 
kilogrammonkint — A minőség hektoliterenkint éa 
kilogrammonkint.

A  budapesti é rték tő zsd e .

A franciaországi események hatása alatt a kül
földi tőzsdék gyengén zárultak, minek folytán ná
lunk is olcsóbb árfolyamokkal indult az üzlet, de 
számottevő forgalom nem ke’-tkezett egy papírban 
som. Leginkább kínálták még az állainvasut rész
vényt a kölesönére vonatkozó közleményekre.

A déli tőzsdén nagyban változott az irányzat, 
amennyibon igen n»<ry bécsi vásárlásokra osztr. hi
telrészvény gyorsan 2 írttal javult, ami az őszi 
irányzatot mogszilárditotta, úgy, hogy a legtöbb ér
ték a szenvedett árveszteséget behozta.

Az osztr. hitelen kívül csak déli vaout mutat
hat fel mintegy 2 frlnyi árelőnyt, mig a többi érté
kek a tegnapi zárlat színvonalain maradlak, állam- 
vasul meg 1 írttal olcsóbb is.

Az elötözsde csendes.
Jegyeitek: Magyar bitelrészvéuy 387.70—387.90. 

Osztrák hitelrészvény 382.70—383.25. Osztrák-magyar 
államvasuti részvény 345.30—346.50. Rimamurányi 
vasmű részvény 312.50—314.—. Kereskedelmi bank 
részvény 1437.— forinton.

A déli tőzsde javult.
Jegyeztek: Magyar hitelrészvény 3S7.-----388.—.

Osztrák hitelrészvény 382.70—384 80. Osztrák-magyar 
államvasut részvény 345.10—346.10. Déli vasút 75.25 
—76.25. Közúti vasút részvény 371.-----371.50 forinton.

Az utótőzsde irányzata mérsékelt forgalom mel
lett nyugodt maradt.

A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 384.60. Magyar hitelrész

vény 388.—. Leszámitolóbank 259.—. Rimamurányi 
vasmű részvény 313.—. Osztrák-magyar államvasut 
345.50. Közúti vasút részvény 371.50. Városi villamos 
vasút 213.50 forinton.

EeseámMó árfolyamok:
Magyar általános hitelbank . . . .  388.—
Osztrák hitelintézet. . . . . .  . 383.—
Hazai bank r. t...................................111.—
Belvárosi bank részv. . . . .  106.—
Soblick-féle vasöntöde részv.-t. . . 206.— 
Bpesti városi villamos vasút . . , 214.—

Takarékpénztárak részvényei.
B elvárost _  _____ 104__ 10*.— Etrye'i. ffiv lro s l _ l l ’2 .— 1167—
III. k e Illeti________ 119__ 1*2’.— M aprar AltulAno* _ 29’- —  SCO —
~ rrs''b etrA io« í_____ 82— 83.— O rszttprr központi 7 -5 —  778—
B u d a p esti tak p . és T esti hazai _  _ __ 8225.— 8275—

xAlork. r . U n .  _ 224.— 220 —

B iztosító  táraa.8á<?ok részvén yét
B écsi b iz to s itő  m . 210.— 216— F onciore_ _  _ 100— 1O2.«:
B écsi é]et- é .  jA>a- L loyd  rl8zonthiz*.. *6—

d ék -b iz to iitA si in  M. 1étr- ■« n s z o n  b. ion  111 —
t i  s e  i ___________ £70— ISO— N em zeti bale«e' __ n á . — 11 —

E lsfi m a ty . á lta l___ SliO — 32u0— P a n n ón ia  r ls so n tb . 825.— 840—

Gőzmalmok.
C on cord la  _  __ _ 260— 2*0— B e n r e r m a lo m _____ 6RC.— 6C5—
El«6 b u d ap esti_____ 660.— 666— M olnárok é s  'ü tö k 227— 2*n—
E r z sé b e t— ________ 26« — 26fi.— V ik tó r ia ________ — 13/ — U 8 —
L u jza __ _  _  — _  160—  1C2—

Bányák és téglagyárak részvényei.
B ”» s t ő1 b á n r a — _  
B n d a n esti té r in  os

—  — K őbanva. p ő z t-p .._  
K 6 zén h . éa tép la

C50— 633—

m '-szép. _  _  _ Í8 .— 100— (D ra°ch «)__  __ __ 2 5 __ 288—
Fcryesfllt tég la  é i A *zlal?pyA r_______ 214 — 21 . -

cem en t __ — — 78—  79— Á lta lán os k fiszénb. 9«.6'i 98.30
Enaa’-m a p r. k ő szén . 1 2 < — 181 — K erám iái irrár__ _ 146— 147—
F elsö m a p v . b ánya__ 100—  101.— B a lp ő t a r iA n l------- 319 — 321 —
Wtrén téplapyA r __ 

K aasa-eom odí _  _
68—  70—
24—  25—

Ú jlaki téplapyA r 187— I t t —

Vasmüvek és pépg^árak részvén yét
C a zd ssá p i p é p p y ._ 140—  146— N lcb otson  _  __ — 10®— H l —
D an u b iu s ________ 92—  18— F c h l l c k ___________ 206.— 20®.—
Gan* —  — — 1670.—  1390—. W e ltz n e r w a p p o n ._ 214— 216 —

"önyvnyom dák részvényei.
A t h e n s e u m _ _____ 870.— 376—  T á llá -_______________ 190—  IP’—
Franklin   _ _____26’ .— 267—  P esti k ön y v n y o m d a  1420—  1450—
K osm os _ ______  90—  9' —

Különféle vállalatok részvén yét
A lt. s r a p p .-k ö !o » _  
B p esti v illa m o s . _  
E lső  m agyar  wer- 

f ö z d e ___________
E ls f  m agyar ser té s -  

h lz l. r é sz r . _  _
Eh 6  m ap y . s z á ll__
E lpÓ m ayy. ^pódium  
G e e h v in d t s z e sz g y .

680— 690— KlrAIr «erffiz*de _ 40— 49—
126.— 12 . — PolpárI serf6zöde__ 8 7 .— 69—

M apyar cu -o r ln a r
129C— 1300— r. t . B . - o ' .  e löj. 1036__ I0o»—

M arra ' r l l la m o t .  _ 147 60 1 ’° .—
270.— 2 8 0 - N em zetk özi r i l l .  _ 813— 31fi—
223— 228— N em zetk özi w ap-
14' — 1)0— ponk ö losön zö  — 655— 6C0—
47S— 481— T elefon  •H irm o n d ó _ ——

K özlekedési vállalatok részvén yét
A d ria  ten p erh aj. _ 2*6— 287__ Ú jp est-rá k o sp a lo ta i

74—  76—B p e s ti  közúti v a s. r iilam o«  _  _
,  ld e ip l. r é sz r . — .— K a ssa -o d erb erp i _ 185—  löfi—
.  Ahr. J«8ry — 265— 260— M apyar-yaliclai __ 2 1 2 . -  218—
w r llla m . r a s . 213__ 214— s  n y ű g ö t! « 218.63 214.30
•  Alv. je g y  — fc8— 90.—

Sorsjegyek
B azilika 7.06 7.46 M aprar rö rflsk er .... 9.73 10.23

v o«ztr . fe lü lb . 7.41 7.S5 U g y a n a z  osz tr . flb. IC.50 11—
.  n y er . jeg y . 1 70 1.90 „ n y er . jeg y . 2.SU 3.20

B éca rá ro sl __ i ; 9  - 181— O lasz r ó r . « e r ..„ 11.60 12—
B u d a rA ro si_____ 62— 64— U gyan az osztr . felb . 12.Í.0 n —

.  osz tr . fe lü lb . 64— efi— O sztrák  r ö r . kor__ 21. - 21.60
• sz ír 3.40 3.80 O sztrák  h lto 'tn t. _ . 19 — í -8—

M osztr . fe lü lb . 3.80 4 ^ 0 T ám y — 64.5 U t'4X3

A hivatalos zárlatok a következők voltak:

Pénznemek.
V ert a r a n y ____ j _ 6.«7 6.72 N ém et b an k jeg y  68.85 69—
10 frkoe arany _ 9.55 9.67 O laas U r a _____ 44.45 44.50
20 m á r k á t ,________ 11.76 11J8C

AranyJársH'k 119.—
K cron ajáred . 4 ° l t   BC.f 5
Keleti rasn tl kfit-

r é n r e k  M/b _  _  120 13
Állam  ra zn tl arany-

k ö lcsön  4Vi»/s _  120—
A llam razu tl ezfl«t-

kfliesön  _  101___
V azkann köl csőn  85—
M apyar n rerem  én r -

k ö lcsö n  (100 frt) 101 —

ADamadógBág.
t )  Magyar Államadósság.

119.25 k fsp v sr  n verem  *ny-.
96.88 k ő le iő n  ffiO f  t)  _  

14»py»r rerA lekőU
12C.75 T'BT 41V /, _

B o r v .-e r lsv . retrale-
1 2 1 . - k ő tv én y

M arvar fffldtohee-
1 ó i  m en t. 4V.__ _ _
dé.— B orr ..«z1av . M ldta- 

taerm ent. 4®/o_ _íei.— Tlnsal n om je^y 4®»

KomnalArsdAir 
101.'’O •o'-flíecrv

l ^ ’C-a® sorsjep y(100
•O| °0 frt) ________
fC'J.7O l c '4-et. so r sje g y  _

Külföldi v á ltó s  (látra).
A m sterd am  22 — 99.40 99.70 O lasz p ia c  _____ 44.42 44.67
L ondon  _ _ _ _ _ 120. 121 — P A r l s ________ 47JW 47.25
N ém et p la o _  _  _ tüJSI 66.02

E g r e s .  rao lr iá ra -  
d*k _____100.40

E p re* . ezU sJára*  
d é -^ /n fi/o ________ ío o .ífi

A rany] Arad ók 4*/»_ 100.20

b) Osztrák Államadósság,

c) Idegen Államadósság.
B o lgár  ra ru tl k ő i-  F ze-b  100 frankóé

csőn 6*/s  _  _  _  I09,r0 110,— so rsjeg y  2*/s . „

161—

100.23

100.50

94.73

•5 .26
128^.6

100.20
170.—
1 7.80
105—

84.50

162—

101.—

101.60

95.76

97.26
189.50

102.70
(71 .—

1 6 V 0
I t t —

85.50

Határidőre kötött értékpapírok.
A ran yjám d Ak _  _ 119— 119.26 L eszám ít, ban k  _ • 6 9 — 1*9.50
K oronajáradék_____ 93.65 95.75 R im am a. á n y i _____ 318.30 £1<—
M agy. h itelb an k  _ R ss.— F®-.60 O sztr. h lte lr -s z r é n y S84.60 r*4.«o
M. lp .  é s  s e r .  ban k 10C— 100.50 D őli ra z u t  _  _  _ 7 6 .— 76.5C
Magy* jelzá logb an k 245.50 247.— O sztr.-m . áU am r _ 3 4 5 . - 34J.50

76 k . 8.46— 8.60 7a k. 8 .60— 8 60 8 .6 C -  8.70
76 k. 9.70— 8.75 79 k . 8 .76— 8 >»6 «n a 8.96— 9.06
76 k. 8.60— 8.10 7 •• k. fi.06— 8.15 |r 8 . 1 0 -  8.26
7« k. 8 . 3 8 -  « 6 0 79 k. 8 .3 0 — b.O) «0 k 8.60 -  8 .'5
74 k. P.C3— 8.10 78 k. 8.C6— 8.16 77 k* 8.10— 8.25
77 k.
74 k. 
77 k. 
74 k .

8 .20— 8.46 7(1 k. 
7« k. 
79 k. 
7 k.

8 . 2 6 -  8.15 80 k . 8 .8 0 — -.00

s e  k"
8*66— < 7 0 8 J 6 — 8.8- 76 kí < 9 6 -  9Í00

77 k. 9 0 0 -  9.06 79 k. r / « — o .in  no 9 . 1 0 -  9 .1 )
7’, k. 
78 k. 
75 k.

8 / 0 — 8.66  
8.75— 8.90

71 k. 
79 k. 
76 k.

8.85— 8.70 77 k . 8 .7 0 — 8 .t5

-fl t" __"______

B ornyák  k öl erén  
'* /•______________ ; 100.75 10 :—

B u d ap est ffirá to tl  
kölcsön  4*W s _  f*9. 0 1 0 0 /C

M rs kölcBŐnffk.
B p d an est ffirárost 

k ö lcsön  « / • ____ 25.75 97.76
Tem ek - b *p a rö lg y (  

k ö lcsö n  5 » /» _____9*.5ü 95.60

Z áloglevelek és kölowönkőtvényBk.
Budapesti intétetek kibocsátása.

B ú za ’ő) 
b á n sá g i .  .  .  

ttezar ld éW  . .

'• p estr ld A ld  I . 

íe jérm eg y e l .  

b á csk a i . .  . 

r o x á n

azerb • !  •  .

bolgA r .  .  .  . 2j 
B o zs  _  fő) I. r. 
árra _  tői tak .

.  — irt) aöríőz.
........ i - i

T en jer l (uj? bánsáp*. 
R ep ce ...  tá p o .z ta  
E ü lc a . ..  (ő)

'* 0 —7 2 H . <1.60— 8.56 n .  r. ---------k . 8 .40— <*.68

fift—rt? k. 6 . 9 0 -  6.8U é g e tn i) - , ,  . .  w 5 . 7 0 - 6 . 9 0
M—(fi, k .  6.60— 7 .— való j  — .-----------
r.9—41 k . 6 . i3 — f i .-  fő) 6 .78— 6.70

— k. 4 / 0 -  4-70 fő)
11.70—12.20 m á sa . — k . —.  -------.—

4 1 6 - 4 .4 5  (uj) b á n s á g  — — —

A határldcttzl.t folyamán a következő köté
sek történtek :
Ruza októh................... 8.25—8.22—8.23—8.27—8.28.
Búza (1900.) áprilisra 8.63-8 60-8.62-8.64.
Rozs októb..................  6.62-6.60-0.—.
Zab októberre . . . 5.42—6.43—5.44,
Tengeri augusztusra . 4.61—4.63—0 —.
Tenceri 1900 májusra 4.66—4.68—4.69—0.—,
Repce augusztusra . 12.05—12.10.

Déli eg y  oralcor a követ kozó záró árakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén :

Búza októberre . . . . . 8.26 . S.2T
Búza (1900.) áprilisra . . . 8.63 8.64
Rozs októbi r; . . . . 6.59 (1.60
Zab októberre . . . . 6.42 5.43
Tengeri júliusra . . . . —.— —.—
lengen nugusztusra . . . 4.61 4.03
Tengeri (1900.) máj.-ra . . —.— 4.74
Repce augusztusra . . . 12.— • 12.10

B e lr im e !  takarőkB.
ti*lepj. ‘V»®/r . .. Itt?.— 101.—

JelrAlnphftnk nrer.'<f>l»__ 120.50 121.50
fSv, tnu a- JelrA H pbenk  n yer.

r» *t». tA lopl. 99.76 100.75 ’e r r ___________ — .—
E prei-, f f  v . tnk*a> JelrAin'rhan* nrer.

r*8r>. «Alor-I, 4#/9 9 4 / 0 OVO ►K;r. ________ 103.50 104.60
R í Wr*ekoFok tA O rer. kflj-n. taka-

lop!. Wn____
KI»Mrtn»-nwo> •.á-

101.50 102.ÍC rAkr. rdlopl.
Or^r. k ő m . tatra.

89.75 100.75

’oírt. _
E SIdbltr’tnf rét tV.

in .— 103.— '•''kn. tAIctI.
K ő m  • r> I z A! orrban k

96.60

ló r i.  •í lV .  _  —. 10C.50 101.50 r4!op’. 'br*'. _ .  _ 10C3?3 101.16
E ő ld h ltd in t'-re l f6<

94.75
K ő m . Ielrálopbank

' v e » )  "*̂ 8 _  _  _ 65.75 •A lnrl. * ____ 99.75 100.75
F ö ld h i t e l l é  zet f  3 K ő n . c lrM orhank

* v « fi "*///• __ f 6 . - 87— t ő tr ő n r  4i'* i0 _ 99— 100—
B e ir t  ' ‘ d e  0 ra«u tl F ő m . ’rlzAIrtpbank

v « t r * n r  _ 9°.- tv .— k ő tv ő n r  *»'«.......... f f . — 97—B e ír ,  A d e ‘ f  r tn u tl O erir ik .tn B p v .b aok
u Sir■ r r  4f/, _ _ 93.— 94— rAlopl. _____ 89.70 lOu.79” p»ri énátrl va  nti B u ra i ta»B ,
fr f  ®/e _ 97.75 98.76 k ő “r . •« /.________ 64.73 86.7)Jelrilom ban  v »4 lop .

SOI.—
B ara l a * 3 . z t lo p .

or-1 102.— le r f | 1A.Í0 ■MJelxA in rb an t zAlnp- K e » . \  bank z i .
le v * | níVM. _ 1 0 C .- 101.— ló r i.  _____ 100— 101—

JelrA lorhan* tAlop- K e r e s b a n k  tA*
l e r - 1 ________ 97.2' 88.25 ló r i.  *•'« _  _  _ 97.5: 9S.25JalaA lorh. kőrr. kflt. Keree> . b*n* ír f .
fv f. I i w e  4«/e _ 100— 100^0 111' frt' t ő j e .

Je ltA lorb an k  kfitt.
96—

r * n y  'V * /. __ 103.ÍC ÍOMC»f**v-T»r 4*/. _  _ 97— K«re>-k. bank frf.
JalsA iopbaak * 6 n . 210 frt) *őgs. «nw

k ö tr 'n y  4M** _ 100— 101 — r* n y  4*/» — — K O S 98.21

A budapesti te rm énytőzsde.

A terményüxletben a szezonszeril hangulatnak 
megfelelően alakultak nz árak és végül a termény
üzleti árjesryzőb’zotisásr hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremnrr: lucerna -----40.— forint,
vörös tiszai, alföldi és felvidéki 26.---- 29.— forint.
Vörös erdélyi —.--------.— Vörös bánsági —.--------
forint. Középszemii 31.—35.—. Nacjszemii 35.—39.-. 
Disznózsír: budapesti 50.50—51,— forint, vidéki
—.-----.----- frt. Táblaszalonna: légenszáritott vidéki
—.------- .— városi 4 darabos 42.50—43.— forint, 3
darabos 44.50—45.— forint, füstölt 46.50—47.50 forint
Szilva: boszniai, szokás szerinti minőség —.-------
forint. 120 darabos —.--------forint. 100 dnrabos
—.——— forint, Po darabos —.------- .— forint
azonnali szállításra. Szerbiai szokás szerint* minősé?
—.------- forint, 100 darabos —.-------------.— forint,
R5 darabos —.--------.— forint. Szilvaiz: szlavóniai
17.50—17.75 forint, szerbiai 15.25—15.50 forint azon
nali való szállításra.

A bécsi gabonatőzsde.

Béee, julius 28. (A 1 udayesti Napló tu-tósitója* 
nak telefonjelentése.)

Jeoy2é sek : Ö «zi búza 8.39. Tengeri szeptember— 
októberre 5.06. Tengeri május—júniusra 5.01—5.02 
forint.

Elsőbbségi kötvények.
A d d a  e lr flb sfp l kőt- F olrnm ba 0/4.1 ő«

r r n y  anfiit _  __ 100J1Q 101AQ lenireibH iözA't
E ő tu J  r a -n f  <’/• _  
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9 * .- V t.— dl/fSlf, __
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1881. aatlM 4»/. „ 1 8 . - 99—

A bécsi é rték tő zsd e .

Az előtőzsdén jó hangulatban volt.
A déh tőzsde változatlanul szilárd.
Zárlat csendes.
Becs, julius 2fi. (Mayyar értékek tárlata.'] 40'oarany 

járadék 119.05. Tiszai és szetredi kölcsön sorsjegv 138 76. 
Msaryar vasúti kölcsön ezüstben 100.60.' ‘asryar keleti vasúti 
állami i "tvénv 120.—. Magyar leszárnitolc *• uenzváltóbtnk 
2Í-8. —. P. imám lírányi vasmúrészvénv 3:2 50 Magyar k* 
ronujáradi fc ICO.10, 4n e*os Matrvar löldtüherra. kötvény P4 69. 
.Mnryar hitelbank részvény 386.75. Magyar nyeremény köl
csön sors agy 1G0C0. hassa-oúrröerg; vasúti részvény 185.50* 
Magyar kereskedelmi bank 1435.

Becs, julius 28. fOsztrák értékek tárlata,\ epupit-
járadék —.—. 4f’,e-os osztrák aranviuradék 100.45. lőCCkiln 
sorsjegv 139.—. Osztrák hiteJaorajegy 19Ö.50. Anaro’-osztrák

2.SU


307. szám . B udapest, szom bat B U D A PE ST I NAPLÓ 1899. ju liu s 29. 13
nank 1 5 2 .- . Bécsi banke-vM iilel 273— . Osztrák.™scvar 
oanl: POR.- Déli vasút 2 .8  riunac-Rzhaióiáai Mszvénv 
IOR._. Pohanvrészvénv 142—  Osáazári és királvi arany
5.67—. Nemet har .-vAltók 5X85. 4-2°,, ezüst iá r a ü é k ____-
Osztrák koronaláradók 100.30. 1884-iki sorsietry 194 75' 
Osztrák hitoiintézoti részvény 385— . Unionbank 312 5o’ 
osztrák J.Snrlorhank 730.75. Osztrát-m asyar államvasot 
345.25 k.bavölyyi vasút 259.—. Alnesi bánvarészvenv 255 75 
00 ‘rankos aranv 9.55. Londoni váltóár 120.60. Bécsi 
Tram vav 472.— Az irányzat szilárd.

Becs, julius 28. (A Hurtamti Xarttó tudósitóiának 
teleíonielentése. A délutáni magántorgalontb&n a zárlatok a 
következők voltak: Osztrák hitelrészvénv 285.12 .Magyar 
hitelrészvény 387 50. Angol-Osztrák bank 152.50 fa lo n  bank 
312 50, Llinderhank 240— , bankegvosülot 272.75, osztrák- 
magyar államvasut réazvény 345.62, északnvugati vasút 
részv. 245.50, elbayölgyi vasút 259 —, dunagözhaiós részy. 
—— , alpesi bánvarészvény 256.50, máiusi járadék 100.45, 
osztrák koronajáradék —.—, magyar aranyi. —.—, magyar 
kororn;áradék 96 45 német birodalmi márka augusztusra 
63.10 júniusra 58 01, torok sorsjegyek 62.50, rimamuráuyi 
vasmű 313 75 déli vasút —,— dohányrészvény 142-50. 
Napóleon d’or —.— Lombard —.—.

Külföldi érték tőzsdék .

C orl’n. iulius 27. (Tőzsdei tudósítás.) A tegnapi nyu
gati tőzsdék bágyadlsíga következtében fokozódott kedvet
lenség eleinte gyöngítette az irányzatot. Bochumi részvé
nyek kedvezőtlenebb oszta'ékhirekre gyöngültek. Később 
az irányzat bécsi hitel részvény-vásárlásokra és kedvezőbb 
várisi és londoni jelentésekre általánosan javult. A forga
lom csekély voit. Ultimopénz 37/g°/o, magánleszámitolási ka
matláb 3®/4O o.

F e r iin .  julius 28. (Zár’at.) 4*2%-os napirjáradék 
— . 4% osztrák aranvjáradék 100 75. Elhavölgvi vasul 
—.— Magvar korona’áradék 96 50. Osztrák-masrvar állam
ra? ut 147.50. Kassa-oderbergi vasút —.—. Rérgi váltóár 
169 65 Magyar vasúti beruházási kölcsön 10175. Alnesi 
bánvarésziéiiy —. . Pisconto-Fommandit 196 90. Általános
villamossági Edison 268 —. Gelscnkirchpni 205.90. Laura
kor:''' ■. ol.bC. 4,2C/O ezüst;áradék 100—. 4% magyar aranv- 
járndók 100.10. Osztrák hitelrészvénv 241 —. Déli vasút
33 90. Károly Latos vasút —.—. Orosz bankjegy 216.10. 
4°/ i u; orosz kölcsön 99 90. Török dohányrészvény —.—. 
Olasz áradék —.—. Magvar hitelbank —.—. Dynamit 
Trust 104.25 Harpeni 198 90. Az irányzat szilárdabb.

H a m b u r g ,  juliu* 28. (Zárlat.) 4.2% ezüstjáradék 
99 90 1860. sorsjegy 147.50. Déli vasút 34.—. 4% osztrák
aranv áradék 100 50. Osztrák hitelrészvénv 241. — . Osztrák
magyar államvasut 147 90. Olasz járadék 93.75. 4%  magyar 
aranyjáradék 100.40. Az iránvzat szilárd.

I r a n k ín r t ,  julius 28. (Zárlat.) 4*2% napiráradők 
100.15. 4" osztrák arnnvjáradék 100.75. Magyar korona
járadék 96 60 Osztrák-magyar bank 151.20. Dőli vasú’
34 10. Elhavölgvi vasút —.—. Londoni váltóár 204 90. 
Bécs' bankeg.vesiilet 137 50. Villamos részvény 155 —. 8°/<w>3 
magvar aranykulcson 84.80. 4,2()/o-os ezüstiáradék 100.—. 4°"i 
magyar aranv 'áradék 90.90. Gaztrák hitelrészvénv 239 30. 
Osztrák-magyar államvasut 147.—. Északnv. vasút — . 
Bécsi váltóár 169.70. Bárisi váltóár 812.—. Unionbank —.—. 
Alpesi bánvarészvény 258.—. Az irányzat szilárd

P a r is ,  julius 28. (Zárlat.) 3°O francia járadék 100.— 
Olasz járadék 91 95. Osztrák-magyar államvasut —.—. 
Francia törleszth. járadék 100 15. 4% magvar aran v járadék 
—,—. Török dohánvrészvénv 308.—. Osztrák Lánderbank 
—.—. 3,z2% francia járadék 102.22. Osztrák földhitel inté
zeti részvónv — . Déli vasút 172.— 4% osztrák aranv- 
járadék 100.25. Ottomanbank 560.—. Párisi bankrész- 
vény 1044. Alpesi bánya részvény — . Az irányzat javult.

Budapest-köbányai sertéskereskedelm i 
csarnok jelentése.

Julius 28. A sertés üzlet iráuvzata változatlan.
A' Hízott sert/sek ára: I. A i M a g v a r e l s ő r e n d ű :  
öreg nehéz í páronkint 4C0 kilogrammon felüli sulv-

bnn' 40—4P1 2— fura: cárig. Öreg köz-'p náronkint 300— 340 
kiloornmmig teriedő sulvbnn 42—421 2 krajcárig. Fiatal ne- 
héz fpáronkint 320 kilogrammon felüli sulvban 431/o—44— 
kralcárig. Fiatal közép fpáronkint 251—320 kilogrammig 
való súlyban' 44V2-—45— krajcárig. Fiatal könnvü páronkint 
250 kilogrammig teriedő súlyban) 44—45— krajcárig. — 
II. M a g v a r  s z e d e t t :  Nehéz (náronkint 280 kflogram*
mon felülj su lv b an )---------------krajcárig. Közép (páronkint
220—280 kilogramm su lv b n n ----------- krajcárig. — Könnvü
(páronkint 22C kilogrammig terjedő sú lyban )----------- kraj
cárig. — III. E y m á n i a i  : Nehéz 'páronkint 320 kilo
grammon felüli s ú ly b a n )  —— krajcárig. ■— Közép
'páronkint 250—320 kilogrammig terjedő s u lv b a n ) --------
kral cárig. — Könnyű fpáronkint 250 kilogrammig terjedő 
s ú ly b a n * ----------- krajcárig. — IV. R o m á n i a i  e r e 
d e t i  (S t  a c fc 1). Nehéz fpáronkint 240 kilogrammig terjedő 
su lv b an ) .— krajcárig. — Könnyű fpáronkint 250 kilo
grammig terjedő sulvban) ---------k ra jc á r ig .  V. S z e r b i a i :
Nehéz fpáronkint 260 kilogramm felüli sulvban) 44'/2 —45— 
krajcárig. — Közén fpáronkint 240—260 kilogrammig ter
jedő sulynan) 44—44l/s— krajcárig. Könnyű ) páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 44—45 krajcárig.

S e r t ó s l ő t e z á m  1899. julius 26. napián volt 
készlet 43.747 darab, 1899. julius hó 27. napján felhajta- 
tott 556 óarab. 1899. évi julius 27. napján elszállittatott 
439 darab, 1899. julius 28. napjára maradt készletben 
43.864 darab.

Kivonat a  hivata los lapból.
— Julius 28. —

Kinevezések. A vallás- és közoktatásügyi miniszter 
Erling Vendel, Kemfer Ferenc, Urbegyi Jenő és Korponay 
Torka okleveles tanítókat, illetőleg tanítónőt az ujpanáti 
á'lami elemi népiskolához rendes tanítókká, illetőleg taní
tónővé, Szele Irma okleveles tanítónőt a brassói állami 
elemi népiskolához rendes tanítónővé, Meindl Margit okle
veles tanítónőt a munkácsi ádami elemi népiskolához ren
des tanítónővé, Fischer Viktória okleveles tanítónőt az ó- 
radnai állami elemi népiskolához rendes tanítónővé, Hirczi 
György m agyar királyi államrendőrt az országos képtárhoz 
szolgává kinevezte.

Véalrgesifés. Az ieazsá<Higymini'’zter Jauernígg  Virgil 
budapesti or?zágna gyiij'őfogbázi ideiglenes minőségű tiszti 
írnokot ezen állásában véglegesítette.

Pályázatok. Birói állásra a karánsebesi törvényszék
nél 2 hét a la tt; irnoki állásra a szinérváraljai járásbíróság
nál 4 hét a la tt ; albirói állásra a temesvári járásbíróságnál 
2 hét ala tt; h ivata'szolgai állásra a panesovai királyi adó- 
hiva’alnál 8 hét a la tf; irnoki állásra az egri törvényszéknél 
4 hét ala tt; albirói állásra a vingai járásbíróságnál 2 hét 
ala tt: hívatnlszolgai állásra a győri járásbíróságnál augusz
tus 28-áig; irnoki állásra a kőrösbányai járásbíróságnál 4 
hét alatt; hivatalszolgai állásra a felsövissói járáshiróság- 
nál 4 hét a la tt; irodatiszti állásra a rimaszombati pénz- 
ügyicazgalóságnál 14 nap alatt; kezelési gyakornoki állásra 
a nagybocskcroki pénziigvigazgatóságnál 8 hét a la tt; hiva
talszolgai állásra a szentgotthárdi járásbíróságnál 4 bét 
ala tt; irodatiszti állásra a budapesti törvényszéknél 2 hét 
alatt.

N a p i r e n d .
Kaptár. Szombat, julius 2S. — Római kato likus: 

Márta sz. — Protestáns : Márta. — Görög-orosz: (julius 
17.) Margarita. — Zsidó: Ab 22. Szab. Ékev. — A nan 
kél reggel 4 óra 19 perckor. — Nyugszik este 7 óra 20 
perckor. — A hold kél este 10 óra 18 perckor. — Nyug
szik délután 12 óra 5 perckor.

A miniszterek néni fonnának.
Kemteti muzénm: Képtára és a  n é p ra jz i  o sz tá ly  

(Csillag-utca 15. sfc.) nyitva délelőtt 9—1-ig, Többi tárai
1 korona belépő ilij mellett megtekinthetők.

Iparvnilvtszctt inueeum zárva.
Teknoloniai 1 vármúzeum zárva.
Az n i ors-áqház kupolacsarnoka megtekinthető délelőtt 

10—1-ig. Belépődíj 20 krajcár.
Deák-mauzóleum a kerepesi-uti temetőben, nyitva dél

u tán  fi óráig.
Az összes könyvtárak zárva vannak.
A Tlóáolá áis:'elvonulás. Fisenhut Ferenc óriási kör

képe, látható Városliget, Andrássy-ut végén, reggel 9 órá
tól este 5 éráig. Belépő dij 60 krajcár, gy "mekjegy 
30 krajcár.

Maqvar Knreskeáelmi Múzeum. Á llan d ó  k iá llítá s , k e 
re s k e d e le m tö r té n e t i  m ú ze u m  és k e le ti  m in ta tá r  az T narcsar- 
1.ok b a n  d é le lő tt  9— 12-ig  és d é lu tá n  8 — 6-ig v an  rv itv ft .  Az 
ig a z g a tó s á g  h iv a ta lo s  ó rá i u g y a n o tt  d é le lő tt 9-tól d é lu tá n
2 óráig. Magyar házi-ipar központi bazár. Kerepesi-ut 22. 
I. emelet délelőtt P-től déli 1 óráig és délután 2-tól esto 7 
óráig. Tudakozó iroda és nyilvános szakkönyvtár. Kere
pesi-ut 20. szám alatt, délelőtt 6 órától 12-ig és délután 
3—6-ip. Vasár- és ünnepnapokon délelőtt 9 órától 12-ig.

Allathert nyitva egész nau.

I d ő j e l z é s .
—- A m. kir. országos ineteorolopiai intézet jelentése. —

Budapest, julius 28.
Az időjárási helyzet lényegében változatlan, a mi

nimum ma is északkeleten s másfelől délkeleten, míg a 
maximum északnyugaton tartózkodik.

Az idő Európában túlnyomóan felhős s ug.v északon, 
mint a kontinensen helyenkint esős ; a hőmérséklet észak
nyugatról erősen sülyedt.

H a z á n k b a n  c s a k  s z ó rv á n y o s a n  v o lta k  e s ő k  (Á rv a 
v á ra ’ja , S e lm e c b á n y a . M - ó ' á r  z iv a ta r t  je le n t) . A  h ő m é r
s é k le t  ez  id e ig  n e m  v á lto z o tt lén y e g e se n .

Kilátás: Eszaknyugoti légáramlással túlnyomóan 
száraz idő várható a hőmérséklet sülyedósével.
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és ho’hólvaq tucatonként 3. 4, 5— 
10 ’rtig. C.ipote am erieaire (rövid' 
1—g fi t g tuoatonkint. Női kü ön- 

r — lcges^égek 1.80—2 frtig darabja,
í i óvszivac^kák tucatja 2—S írtig. Mintagyüjtömény 
ak számára (25 drb) 5 forint.

R ?ndc:m ények  rögtön é s  titok tartás m e lle tt  e szk ö zö lte tn ek .

to th au se r M. Ignác és fiai
B u d a p e s t .  K i r i l y - n t e n  O X . ar.

Magy. kir. államvasutak 
Igazgatósága.

113696 Cl.

í Szsp lot, m ájfoltohat
ős az arc mindenféle tisztátalanságát hogy nyom 

nélkül eltüntessük, használjunk
s z in e ti h a ty u -c ré m e t

s z ig e ti h a tty ú *  x a p p a n n a l  és mozdóvizzel 
e g y e te m b e n . — E g y e d ü li  k é sz ítő je  ö z v . Buzáth 
Már>onné gvógyszoriára M.-Sziget Főraktár:

Török J. gvógyszoriára Király-utca 12.

W  V  W w  w  #  #
!! Óvakodjunk r í érték e k n  után? soktóU [

T e ljesen  biztos hatással, 
znál atban kimeletes és nem kellőnek többé semnil- 
nyöngeütelen ée árt.lm.e jumml- és epongyn- 

cikkek.
l 1 doboznak, baszi álati utasítással 1  r r t  

k r .  Postautalványon elSloges 1 f r t  7 5  » r .  
liildéae után b é r m e n t , e  k a p h a t ó  a  rO l- 

ta lO IO n a l:
á S Z l ó  J Ó Z S e í  g y ó g y s z e r é s z

M a ro s-V 'J v á r  (Erdély), 
aktír B udanesten: TÖRÖK JOZSEF ffyáíytíra 
ily.utca es KERPEL LIPOT gyogyUra Ltpét-kttrut 28^

H ird etm én y .
Az 1900. évben Páros

ban tartandó világkiállítá
son résztvevő k'áPitók tá 
j6koztatá«a céljából már 
mo3t koshirré tétetik, hogy 
úgy a kiállításra küldendő 
mint az onnan visszakül
dendő, el nem adóit é- ki 
nem sorso't kiállítási tár- 
gvak szállítására (élő ál
latok kivételével) a ma
gyar és osztrák, valamint
a bosznia-hercegovinái 

vasutak úgy az oda, mini 
a visszaszá l’tá^ra nézve 
helyi díjszabásaik díjté
teleiből. nemkülönben a’ 
ezen vasutak cgymásközti 
forgalmában fennálló kö
telék! árudijszablsek díj
tételeiből 5O®/o-nyi mérsé
kelést engedélyeztek, a 
visszaküldés határidejét 
a kiállítás berekesztését 
követő fi hónapra ter
jesztvén ki.

Az osztrák és magvar. 
valamint a bosznia-her- 
cegovinai vasutak részé
ről engedélyezett ezen 
kedvezmény m irénti al

kalmazására vonatkozó 
feltételek, valamint a  kül
földi vasutak kedvezmé
nyei később fognak közzó 
tétetni.

A kiállításra rendelt élő 
á ila ’o k n ak  P á r is b a  é s

vissza való szállítására a 
fentnevezett vasutakon a 
kiállitési állatokra érvé
nyes díjszabás fog alkal
maztatni.

Budapest, 1889. jul. hó.

O r v o ^

A magy. kir. állam
vasutak igazg.

(UlániiY. nam diiaztatik.)

M e s é s  t a l á l m á n y
a , ,K o s m o s “ - f ó lo

változó Levelező-lapok,
Egy csodagépst vélünk a változó levelezőlapban elrejtve találni, ha kezünkbe vesz- 

szűk. B á m u la t b a  ejti az embert ezen találmány. A le elezőlapon látható alakok éppúgy 
m o r o g n a k ,  mintha elevenek volnának Egy iókedvü elown szemünk előtt emelgeti 
bohócsapkáiát. mozgatja mindkét kezét s felénk Öltögeti nyelvét. A másik kép : Egy bájos 
szépségű szunnyadó leányt ábrázol, de ime látogató jelentkezik és csodák csodája, a még 
nz imént szunnyadó leány mosolyogva nyitja föl szemeit. Nem tudunk betelni a képek 
látásával. Eddig megjelent két sorozat, cgy-egy sorozat 10 különféle változó képes levelező
lapokat tartalmaz, elegáns, osinos kivitelű bontókban. — Á ra 1 sorozatnak, 10 drb 80 kr., 
mely ö«szeg bélyegekben is beküldhető, 2 sorozat, 20 drb 1 forint 30 kr. V i s z o n t  e l -  
Á r u s í t ó k  50 drbot 2 frt 50 krért, 100 drbot 4 frtért. 1000 drbot 35 frórt rendelhetnek. 
Kapható a főelárusitó cégnél M a g y a r  K o r e á k .  K ö z lö n y ,  B u d a p e s t ,  V I I .  k é r  

K i r o l y - k ö r u t  « .  s z .
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S z í n h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e l y e k .
B EM ZE TI SZÍN H Á Z, 
M . K IR . OPERAHÁZ.

NÉPSZÍNHÁZ. 
MAGYAR SZÍN H Á Z. 

VÍG SZÍNH ÁZ. 
S zü n e t.

g g  l» o b » I n  a I J H h . r l a n ; 5 1

FŐVÁROSI NYÁRI SZÍN H Á Z.
a  K r i s z t i n a v á r o s b a n .

Szombat, 1899. Ari julius hó 29 én.
Petőfi 6ánáor halálának 50 éves emlékezetére.

P etőfi n y itá n y .
Irta  : Eisenbach Sándor.

I.
T alp ra  m agyar.

Ir ta ; Verő György.
II.

E l ő s z ö r :
P e t ő f i .

Színmű 1 felvonásban. I r ta : RudDyánsxky Gyula.

P e tő f i  h a lá la .
(á  s e g e s v á r i  o s a t a . )

Ir ta : Verő Gvörgy.
IV.

Fagy Bella k. a. felléptével >
A p stb eo sis .
Ir ta : Jókai Mór.
Kezdete 7 érakor.

K i r á n d u lá ié s

a magas Tátrába.
Indulás 1899. augusztus 9-én. Részvételi 

ár 5 napi ol látással
MK* s z e m é ly e n k ln t  3 9  frt. TW 

P r o s p e k t u s s a l  s z o l g á l  n. 
Gyógyfürdők, üdülőhelyek és utazási 
központi iroda Budapest, IV., Teréz-kőrut 10.

Szigeti Lajos
■ z i j g y á r t ó ,  n y e r g . .  é s  b f ir d n d S a .

Cs. és kir. udv. szállító. — Ö fenaege József -M 
főherceg és Coburg herceg udv. szállítói*.

R u d op est, V III., M u icu iu -k 6 ru t 1O.

T a r p a t a k i  v í z e s é s

T ulhalm ozott á r u k é sz le t  á s  b e ly o iü k o  m ia tt  lOMÁUUott Árakon adom  e l raktáron  lövö  
k ész  áru lm nt R ó tt  Áron van je le n le g  200 lóra va ló  k ü lö n fé le , sz e b b n é l szeb b  lő - *■ kooat. 
szerszám  e zü st-, n ik k e l- s á r g a r ő i-v e r e té k r e , 100 lő a  va ló  c iv il  ő s  1*0 lőra való  tlaztl 
e lő írá so s  n y o reg a zer , k ü lö n fé le  an g o l- é s  b e lfö ld i g y á r tm á n y ú  p o k ró co k , lótaAlők, Istálló  
sz ere lék ek , o sto ro k , lOYaglÓYesszők é s  b otok . N agy  vá la szték  a leg jo b b  m lnőa^vü utazó .

b őröndök , táskák é s  n eoeosa lrek b ő l, m inden
Íz lésn ek  ab Árnak m e g fe la lé le g , ló- á s  s««r- 
szám tlfiz titó -eszk özök . Az ü zletem b ől k iad ott  
áruk jó -á g á é r t  k e zesk ed em , m iután m inden  
Áru sz e m é ly e s  fe lü g y e le tem  ala tt készü l.

Tartalékos tiszturaknak nyeregszers- 
ket kölcsön is adok.

Képes katonai és civil árjegyzéket bér
mentve köldök.

T Á R O 8 U 6 E T I  SZ ÍN K Ö R .
Szombat, t8P9. éri julius hó 29-én. 

Díszelőadás : Petőfi Sándor halálának 50-ik évfordu
lója emlékére:

P  r o 1 ó g.
I r t a : Taksonyi József.

Ezt követi:
A sz ig e tv á r i v ér ta n u k .

Történeti dráma 5 felvonásban. Ir ta : Jókai Mór. 
Kezdete 7 órakor.

Fényképészet.
V a d  Sz r en c sé m  u t .  sz a k -  é s  m ü k e d r e lS  fé n y k é p é sz  urak  

s z ir c s  in d cm iaA ra  h o z a i, boiry hegyben  e»ry f é n y k é p é s z é t !  
c i k k e k b ő l  te lje se n  fe ls z e r e lt  d n s  r a k t á r t  m e g n y i t o t t a m  
N a g y b a n i b*rvÍstirlÁs á lta l azon  k e lle m e s  h e ly z e ib e u  v a g y o k  
h ogy  t .  v e v ő u n  ti ek á ru im at a  le h e tő  le K lu t k n y o s a b b a n  Á -nsit  
h a lo m . K éa y o lm eren  b eren d eze tt la b o ra tó r iu m  m in d ig  re n d e l
k e z é sr e  áll. — S z a k  t a n i  t á s  l n v y e n .  — V i d é k i  m e g -p s n d e le -  
• o k  g y o r s o n  é s  p o n t o s a n  s l l n t e e t e t n e k .

N 1 C V  Wf f6nyk*P*«B«M I V M k J  X ITAo oik kek  ráki ra 
B U D A P E ST , VII., K é r o ly -k ö r u t  3 . e z .  I. e m .

T e l e f o n  1 0 —0 1 .  aa.

K IS F A L U D Y  SZÍN H Á Z.
O-Budán.

Szomhat, 1899. évi julius hó  29-én.
S u lam it, J eru zsá lem  leá n y a .

la la ti opera 4 felvonásban. 7 képben. Irta: Gold/a- 
den Dávid. Zenéjét szerzetté .- Dávidsohn Emánuel. 

Személyek:
Muoaoch, Radó S. Abigail Kápolnai
Sulamit Kövessyné Zigitang Tukoray
Absolon Krozkövy Ezriel Tarján

Kezdete 71/! órakor.

n  1 8 4 9  1 8 9 9 .

P E T O F I-A L B U M .
> 9  to o  ÉHEK 69 DAL

zongoraklsérettel Petőfi Sándor költeményeire. — 
Összegyűjtötte: Langer Viktor.

Ára diszkötésben. Petőfi Sándor legjobb arcképével el
látva 2 frt, postadijjal 2 frt 20 kr. Kapható a kiadóknál 
Rózsavölgyi és Tsa cs. és kir. udv. zenekereakedéséi en.

C s a l i  4  f o r i n t é r t

L IN Ó L E U M  g e s z

h e ly iség ek  p a d ló z á s á r a ,
L in ó leu m -szőn yeg ,
L in ó leu m -fu tó

’ ^ L IN O L E U M  I
'a z  egészségügyileg legjobbnak elis

mert, legolcsóbb és legtartósabb padló
fedés, porm entes, neszfogó, ruganyos, hasa- 

dékm entes és tartósabb , mint bármely más padlózat.

@s-ffiudavára.
Ma szombaton, 1899. julius 29-én.

A ren d es  m űsoron k ív ü l e s t i  9  órak or

P etőfi
ünnepély .

A lk a lm i előadás. 
S za va la to k . É lőképek.

Belépődíj este 7 óráig 30 krajcár, 
azután 50 kr.

M érsék elt áru b e lé p ő je g y e k  a d o h in y tő x s  
dékben kap hatók .

küldök utánvéttel egy nagy, Icguuouiaou 
seny accord-citerát 6 billentyűvel, 25 húrral, finoman 
fényezve és elegánsan kiállítva, kényelmes hang- 
igasitással, gyönyörű hanggal és egy óra alatt meg
tanulható. Előbbi ára ezen citerának még egyszer 
annyi volt. Egy ilyen nagyszerű hangszernek egy 
családrá sem szabadna hiányozni. Szétküldés, tel
jesen felszerelve, hozzá legújabb iskola, hangjegy- 
tartó, hangolókészüiék, kulcs, gyűrű ós karton. 3- 
billentyrte accord-citera csak l’/« írt (175 írt) Porto 
és láda egy hangszerhez V« frt. Naponta köszönő
iratok. Ilsinger főtanitó ur Kleinlobnungban (Stájer- 
országi igy i r : Loitgeb József nagyon m g van elé
gedve a citarával és megkért, hogy önnek megbízása 
jő elintézéséért legnagyobb megelégedését fejezzem 
ki. Megrendelés directe a hangszergyárnál teendő

S u h r H e in r. N euen rad e  3 7 .
(N ém etország .)

V E DJE O Y .

b iz to s a n  m eg sem m is íti a :
SYABBOCARAT. CSÓTÁNYT, MOLYT, POLOSKÁT. BOL
HÁT, LECYET, HANCYAT. ECYSZÓYAL MINDEN ROVART.

Eredeti f i m  ára: 1 írt 25 ír . ,  1 írt, 75, 50, 25 kr
M agy a ro rszá g i főrak tár: T örök J ó z se f

g y ó g y sz e r tá r a , B u d ap est, K trAly-utoa 12. szám .

K itü n te tv e  a  le g m a g a sa b b  d íja k k a l!

' Alidéi J. tengerentúli pora

Somossy Mulató
A lb rech t F eren c , bérlő.

R en ová lás é s  á ta la k ítá s  m ia tt a 
m u lató  várva m arad. 

M egn yitó  előad ás ISO il. au gu sztu s  
128-én uj m ű sorra l é s  uj k ü lö n le g e s 

ség e k k e l.
A lb rech t F eren c  

igazgató .
A té l ik e r t , k á v éh á zh e ly iség ek  és  

C ham bre sep a réek  n y itv a  le sz n e k . 
M in d en  e s teM u n ezy  L ajos zen ek ara .

Vendéglőm megnyitásai
Van szerencsém a mélyen tisztelt közönség 

és t. vendégeim szives tudomására juttatni, hogy 
a mai napon a VII. kerület, Kerepesi-ut és 
Nyár-utca sarkán a régi üzletem áte lenében 
vendéglőmet megnyitom. Törekvésem leend, 
úgy kitűnő magyar konyhámmal és valódi hír
nevű boraimmal, kir. serfőzdéből való világos, 
á la „Pilzen,* sötét, Maláta, .Góliát" sörökkel, 
valamint pontos és figyelmes kiszolgálással a t közönség igénveit kielégíteni. A t. közönség 
szives pártfogását kéri

mély tisztelettel

M a d a i  L .

o a a x í írttól a nélkül, hogy a gyö
keret el kellene távolítani, 

szájpadlással a a nélkül is (hidmunka.1 Fog* 
húzás fájdalom rélkül. (Cocain injectio i 
Igen tartós íogtömés. — F o c k o r o n á k  
gyökerekre illesztőinek, melyek a szájpad

lást fölöslegessé teszik.
Fogorvos D r .  N E U F E l iD .

Május l-töl Kossuth L ajos-u tca 14. szám. 
Vasár- és ünnepnapokon d. u. 4-ig.

S zab ad alm azott, fogazott tű zro s té ly

r a r  „u n ic u w i"
R e m é n y  a c é lü n tv é n y b ő l

<ÜVs°/o sz a b a d  r o s t é l y f e l ü l e t t e l !
Alkalmazható a legrosszabb tüze ő anyaggal, de külö

nösen toporazénnel** való tüzelésnél előnyös.
... —- E»or e l i s m e r #  l e v é l !. ■■ ■■ ■■ ZZ

Kapható:

P O L L IT Z E B  és TÁRKA
BUDAPEST, VI., O y á r-o tc a  20. 

Árjegyzék és prospectus bérmentve és Ingyen

Vfagyar k ir államvasutak 
hudapest jobbp. üzletvez. 
252C3Z99. sz.

P á ly á z a t i  h ird e tm é n y .
A magyar királyi állam

vasutak Újvidék állom á- 
*án létesítendő felvételi 
épület bővítése és réss- 
beni átalak fása céljából 
ezennel nyilvános ajánlati 
tárgyalást hirdetünk.

A tervek, az ajánlati 
költségvetés, részletes le- 
rás, a szerződési tervez®', 

a feltétfüzetek és a pá- 
lyázati feltételek Buda
pest jobbparti üzletvsze- 
lűség pálya fentarlási és 
építési osztályánál (Külső 
Kerepesi-ut l, v; la mint az 
újvidéki osztálymérnök- 
“égnél a hivatalos órák 
a'ati megtekinthetők. Jog
érvényes és kellőleg bé
lyegzett ajánlatok legkó 
«őbb f. 6. augusztus 2-á i 
déli 12 óráig üzletvezHŐ- 
ségiink I-ső osztályánál 
nyújtandók be lepecsétel
ve eme felirattal: (Aján
lat az újvidéki felvételi 
épület bővítése és rész
beni átalakítására* Csak 
az összes munkákra tett 
ajánlatok foguak figye
lembe vétetni. Bánatpénz, 
fejében legkésőbb f. évi 
augusztus 1-én déli 12 
óráig 3000 frt. azaz há
romezer frt készpénzben, 
vagy állami letétekre al
kalmas érték papírokban

gviijtőpénztárunknál 
(Külső Kerenesi-ut) le fi 
zctendő. A bánatpénzrő 
szóló letétjegy n i ajánlat 
hoz nem csatolandó. Az 
értékpapírok a budapesti, 
illetőleg bécsi tőzsdén a 
legutóbb jegyzett 14 nap
nál uem régibb árfolyam 
szorint számíttatnak, de 
névértékűn felül számítás
ba nőm vétetnek. Posta 
utján beküldött ajánlatok 
ás bánatpénzek térti ve- 
vénvnyel adandók fel. Az 
aj:<nlutok között a szabad 
választási jogot magunk
nak fentartjuk.

Budapest, 1899. jul. hó. 
Az üzletvezetőség.(Utánny. nem díjazta tik.)

L e g s z e b b  L eq jo b b  L e g o lc s ó b b  
1 *  A J P l a n  P Á l ’ u a  B * A l BIan

I aeől sod ron y  a g y b ő ié t  6.—
1 tooeer lfU  fe jv a n k o t 1.—
1 levaro tt szalm assÁ k 2.20
I .  m a iÁ o  3.S0
1 C rlnde A frlquo matrÁo 4.50
1 ló a iő r  .  )2 .—
1 pArnÁiott ro ran yofl mat-

Ác tő.—
I n a tr r tz o b a -z ó n r e jr 200(8002^ )  
1 ablak tu n is  fU g g ö n j 1.50 
1 bourot Áprrtorítő jj»0

Fntóazftnj-ez m Ateronklnt 25 
krtdl 4 fr tlg .

1 öBRrehajhaté vasÁ gy 8
matraccal

• d rb  r o u g e  p ap 'ad  
1 ■ cacb m ir  pap lan
1 .  Katin cach m i pap lan  *.50
t B atlaaz ra eh m trp ap lan  4.SO 
I .  atlasz t»elyem pap lan  7.5C 
1 . fo d r o t  a ll. t e lv .  pap lan  12.— 
1 .  Jó t Apzo d  Áfrylepedó

▼a ra» n é lk ü l l J f
i drb ‘ó rAazon eh lffo o  pap

lan le r r d ő  t.SO
i drb flanel takaró  pokróo l-A1 
1 d tb  jó Idnokróo IÁ*

10.-
1.70
2.Ő0

G IC H N E R  J Á N O S  és T Á R S A
p a p la a , m atrac • ■ kárp itoaaru  gyÁ rosok, a ső n y e g , ftiggón y-  

•jrr- - a a szta lter ítő  etb . p a g } rÁI aazP- tian. 
B udapest, 111. ker^ Erzsébetek Arat 20. » tám .

Á rjeg y ző k e t  ki*Anatra -.npyen • •  t> rm antra  á ü ld ü n a .
Nem tő  szó  A rakat k ie se  Altiak, ’ a^y a oA azt r ta a za a d ia k

Magyar kir. államvasutak. Igazgatóság.
87073/28681 CV. szára.

H ird et m ^ n j.
A raagy. kir. államvasutak védnöksége alatt 

álló fiumei nyilvános rak tír részvény Arsaság Fiú
méban foglalkozik a Fiúm éba vasúton érkező és 
onnan hajóval továbbítandó, valamint a Fiúméba 
hajóval érkező és onnan vasúton e szál itnndó és a 
helyi áruk átvételével, megőrzésével, gondozásával, 
csomagolásával, átadásival s egyéb kezelésével, — 
n« mkülömbcn az átvett áruk tűzkár elleni biztosítá
sával.

A részvénytársaság gabona-elevatorában a 
külföldre rendelt vagy importált gnb >nanemüek min
dennemű kezelését (u. m. elevftlást, keverést, egali
zálást, rostálást, trieurö ést és osztályozást) elvál
lalja, úgyszintén végezteti a gabonának zsákokban 
vagy Ömlesztett állapotban való (alla rinfusaj hajóba 
rakását is.

A részvénytársaság a nagyméit kereskedelem
ügyi m. kir. Minist* rium által jóváhagyott üzlet- 
szabályzatit és díjtételeit kívánatra díjtalanul ren
delkezésre bocsátja.

Budapest, 1899. jul. 24.
(Utánnyom. nem dijaztatik). Az Igazgatóság.

I! Legolcsóbb
ás legjobb

szakácskönyv11
Szegedi uj szakácskönyv leaujabb (4.) bővített ki- 

adáslrta : Szét nia Teréz. Ara 2 forint helyett.
csak I fo r in t  5 0  k r a jc á r .

Megrendelhető a

„ B u d a p e s t i  N a p l ó “
kiadóhivatalában.

x ló c w c r-U ö i-u t 1 8 .
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M in d e n  10 f p t n y i  b e v á s á r l á s n á l ,  bármely fény
kép után, művészies kivitelű, 60 centiméter nagyságú hű 1899. július hóban

é.á.t 11 a
é l e t n a g y s á g  f é n y k é p e t  I N G Y E N

F e g y  verek J á t r k -é ru k .ri^rnvök S z ö v e t* *

adunk és a képhez szükséges d i a z e s  k i v i t e l ű  
k e r e t é r t  (passe-partout) csupán I f r t  BO k r t  
tünk. A világ egy mtiintézeto sem képes az in

k é p e t  önmagában 10 írtért elkészíteni.

magyar könyvtár.
Szerkesz ti: RADO ANTAL 

„Magyar K önyvtáriban  eddig a következő
elbeszélő miivak jelentek meg:

Ágii Adolf. A Vlulka Vera és egyéb elbeszélések.
(24. sz.)

Ambrus Zoltán. Hajótöröttek. Nyolc elbeszélés. (56. sz.) 
Amicis de Edmondo A bor és egyéb apróságok. Ford.

Tóth Béla. (7. szám.)
Bársony István. Vadásztörténetek. (28. szám.)
Boccaccio. Válogatott elbeszélések a Decameron-ból.

Ford. Radó Antal. (96 sz.)
Bourge*. Három e'beszélés. Ford. Hevesi Sándor. (33. sz.) 
Butti. Az erkölcstelen. Olasz elbeszélés. Fordította

Tóth Béla. (48. szám.)
Coppée. Henrietté. Ford. Bottllkné Tőlgycssy Margit.

(82. szám.)
Csehov A Falusi asszonyok és egyéb elbeszélések 

Ford. Szabó Endre (60. szám.)
Oroz Gusztáv. Az ur. az asszony és a baba. Rajzok. 
Farina Erősebb a szerelemnél. Regény. Ford. Tóth

Béla. (119. sz.)
Ford. Béri Gyula. (39. szám.)

Fáy András válogatott meséi. Badits Ferencz beveze
tésével (54. 8 z . l

Fra cia elbeszélők tára. I. (Maupassant, Gréville, Ricarri 
Chavetto, Bons-Tgent.) Ford. Ambrus Zoltán. (17. sz.)

Francia elbeszélők tára. II. (Daudet, Claretie, Prévost, 
Coppée, Alis. Epheyre.) II. sorozat. Ford. Ambru 
Zoli. és B Tölgyessy M. (98. sz).

Heitai Gáspár válogatott meséi. Imre Lajos bevezeté
sével. (90. sz.)

Jókai Mór Szép Angyalka. (100.)
Kármán József. Fanni hagyományai. (22. s z . )
Kabos Ede. A csen^eri kalapok és egyéb történetek

(67. szám.)
Kie’land. E bcszélésele Norvégból. ford. Ritoók Emma

(92 szám).
Kozma Andor. Víg elbeszélések. (47. szám )
Maupassant. Apró elbeszelesek. Ford Tóth Béla. (2. sz.) 
Meyer Kon ád Ferőinánd. Egy fiú szenvedése. Ford. Hevesi

Sándor. (57. sz.)
Mikszáth Kálmán. Két elbeszélés. (81. szám.)
Murai K roly. Mese-mese. t1 16. sz.)
Mussct. Tizlan fia. Elbeszélés. Ford. Marquls Géza

(91. szám.)
Olasz elbeszélők tára. I. (Farina, Verga. Serao. De Ami- 
Olasz e.beszélők tára II. (Capuana, Castelnuow). Ford.

Tóth l’é a (99. sz.)
Orosz e besré ök tára (Jezsev. Juzsin. Szalagub.) Ford. 

Ambrozov.es Dezső, (118. sz.)
Papp Dániel. U:o só szerelem és egyéb elbeszélések

(113. sz )
cis.) Fordította Radó Antal. (13. szám.)

Pop Edgrr. Rejtelmes történetek. Fordította Tolnai
Vilmos. (45. szám.)

Rudvard K pl n Indiai történetek. Fordította Mikes Lajos.
(66. szám.)

Se ao Mai Idő. Lányok. Elbeszélés. Fordította Tóth 
Béla. (ó3. szám.)

Sipulusz. Humo cszkek. (6. szám.)
Spanyol elb,szelők tára (Pallacio Valdes. Frontaura, 

I’ar.lo Hazán. Alas.i Fordította Szalai Emil. (76. sz.)
Szalagub gróf. A medve. Elbeszélés. Fordította Ambro- 

zovics D (55. szám.)
Szomaházy István. Légyott hármasban és egyéb törté

netek. (16. szám.)
Tolnai Lajo3 A nagygyárosék és egyéb elbeszélések.

(86. szám.)
Vértesi Amold. Kisvárosi tört netek. (40. sz.)
Wells Világok harca (Marslakók a földön.) Regény.

Fordította Mikekes Lajos I. rész. (92, szánt.) — 
U. a. II. rétz. (94. szám.)

Turgenyev. Az Ötödik kerék. Ford. Szabóné NogállJan- 
Yke. Ujásziiletés Amerikai regény. (62. sz )

Egy-egy szám a ra  15 kr. 
Megrendelésnél elég a füzet számát fö'jegvozni.

Az ár beküldése után bármely füzetet bénnentve küld 
i  Bndapostl Napló kiadóhivatala, József-1 

körút 18. szám.
Megszerezhető minden hazai könyvkereskedés

ben is.

* Poloskák,
svábbogarak,

legyek, s tb .-k e t
biztosan és gyökeresen kiirtja csak az én minden

rovarttrtóporom
dobozokban I frtjával, kisebb 55 é s  30 krjával Azon
kívül ajánlom különlegességeimet, u. m .: Különle 
gesség teljesen méregtelcn

sváb- és csótánybogár-
irtópor csak I frtos és kisebb 55 kros dobozokban. 
E por rögtön és oly módon hat, hogy egy órával 
alkalmazása után az összes sváb- és csótányboga
rak “ pusztítva kiseperhetök.

Fulgurin lyadék. mely fol
tok hátrahagyása nélkül a poloskát köl- 
( tjével együtt láthatólag és tökéletesen 
Kiirtja. Fulgurin mindenütt és minden 
k rosilás nélkül még a legfinomabb 
kárpiton (tapétán vagy a mögött is 
s kérésén alkalmazható. Fulgurin va

lódion csak 18 kros üvegükben és I frtos literes 
palackokban. Mindkettő ecsettel ellátva.

Molyckat és molyfercetet irtó í ™ . 6,
55 kros é s  30 kros dobozokban. E'pusztitbatlan 
m é z g a f u j t o t ó k ,  melyek segélyével a rovar, 
nto v vagy’ oros? bogár por egyformán szétszórható és 
a legkisebb hasadékokba belövelhető. Egy darab 
ára 40 krajcár.

m t j u u Cs. és kir. sz. a maga nemében 
egyetlen hatású

p a tk á n y - és eg érirtó  szer
(Nem mér-g! c«akis rágóállatoknak 

ha.á os.» Egy bádog doboz ára I frt, 6 doboz 5 frt o. é 
V idék i nm irri-u'lclésck 1 ír t o n  alól n ő m  enzkftiö ltetnek . 

N ag y b a n i v ev ő k  Ju tán yos ái lenn íredé-ben  ré szesü ln ek . Az 
isszea  fe n tn e v e i' tt gyártinA nyalm  m egfe le lő  m agyar é s  n é-  
m et h aszn á la ti utaai' á so k  kai e l vannak  lá tva . V alódi m in ő
sé g b e n , n agy  é s  k iseb b  m en n y iség b en  k aphatók .

F5 magyar kir. szab. vegyészetÍa l-IW M  O a termények gyára.
Budapesten, VII., K irá ly -u tc a  41. szám .

I - s ö  e m e l e t ,
hová minden irtsbeli megrendelés intézendő. 

F lo k r a k t á r a k  B U D A P E S T E N  K á la l  S á n d o r .  V Il., KI 
rát»-utca é s  K ároly-köru l sark án : B ö b m  K á r o l y .  V ., N agy  
Korona utca  12 , K r a y e n  E. é s  társa. V ., V aci-u t 14. sz 
l ranki'1-félú vasu«l»ai-bao é s  V H .. K erep esi-U l 60. sz  , a N ép  
sz ín h áz  á te llen éb ru  ; T a k á c s  L a j o s .  IV .. K ossu th  L ajos u . 19 
t l a g y i t r o i a z á g o o  *  l e g t ö b b  T flw ie r  k e r e s 
k e d é s b e n .  — T e s s é k  c s a k  „ K E I S S  B .* ‘-

r é l e  h .n ra i g y á *  tm  » n y t  k é r n i  I

l.’eg- és nemi betegségek

M ég n o h a  U n d :* p e sten  n em  s ó it -

Bárhol akar lakni,
már nem kell lakást keresnie, hanem for

duljon

a z  e lső  fő v á r o s i in g y e n e s  
la k á s k ö z v e t itő  iro d á h o z  

K A r o l j - k ö r n t  0 .  (gróf Hadik-palota.)
Az igen tisztelt háziurak pedig kéret

nek kiadandó lakosztályaikat m ie lő b b  
bejelenteni.

olncvezó.0 alatt roj’S kfllínW e loifplhanyagol- 
t.bb  hántalm .k, a .6 r  infektionáli. bet(Y.A;.i, 
valamint bármily nagyfokú gj.n(fe«*iri Állapotok 
iimpotentia) cllmi páratlan álkerii gyógyhatású 

1 folytán legmelegebben ajánljuk

D -M I TZG ER  T IV A D A R
H ÍR N E V E  3

HYDRú-ELEKTROTHEHAPIAI
R E N D E L O -IN T E Z E T É T

Budapest, Vln Teréz-kírut 44. L em.
Az intézet, mely a maga nemében páratla

nul áll, a modern kygiea a orvoai technika 
elsőrendű vívmányai szerint a korszakalkotó 
.Kataphor.o gyógymód alapján nagyszabású 
gvógvtcrmekkel van berendezve és a legrovi- 
debb idő  - att gyökeres, állandó és teljes gyógyí
tást biztosit. .

Tapt:Jai< gyors és biztos eredmények folytán 
honorárium teljes gyógyulás után Illethető.

Az Intézet nyitva d. e. 8 —Mg. d u. 2—8-ig.
Levelekre díjmentesen válaazoltatik.
Külön váró- éa gyógy termek, külön bo- és 

kimenet.

Vége a lAkAMmicerUnak.

Magy. kir. államvasutak 
Igazgatóság.

103903/99. az. hoz<

H ird etm én y .
A magy. kir. államva

sutak kozeléso alatt álló 
h. é. vasutakon 1697, évi 
augusztus hó 15-ko óta 
érvényes ám dijszasbához 
(II. rész) az 6-bocsei ú j
vidék hiteli h. é. vasút 
megnyitása napján a IX. 
pótlék lép életbe.

A ki idézés pótlék tar
talmazza :

I. az óbecse újvidék 
hiteli h. ó. vasút ánidij-
szabását.

II. Podute kitérő felvé 
telét.

III. Nyomdahibák he
lyesbítését.

Ezen pótlék példányéi 
a m. kir. államvasutak 
díjszabási osztályában és 
üzletvezetőségónél példá
nyon ként gO fillérért kap
ható.

Budapest, 1899. julius 
hó 16-áiL

(Utánnyomat n«tátik.)
Az igazgatósig.

díjaz-

J ó
k ö n y v e k

m ély en  le s z á l l í 
to t t  á r o n :

Frt
Babos közhasznú magya

rázó szótár kötve (2 frt» 
.................................  1.80

Benedek Elek. A szí 
könyve (1.80).........  1.20

Betyárl^oendák, az alföldi 
rablóvilágtörténetei

Karczaq Vilmos. Lemondás, 
regény (1.20) 60 kr., 
kötve (2 f r t )____ 1.—

Kossutány Géza, nevezete
sebb bűnesetek I., II., 
III., IV. egybekötve 
(4.80) ... .........

Mihályi Imre.Franciazászló 
alatt. Élmények és ka 
landok az Aqnatoron (2 
frt) 1.—, ugyanez kötve 
(3 f r t ) ...................... 1.50

Mokány Berci viselt dolgai 
(2 frt) L —, úgy anez 
kötve (2.50) _ ... 1.40

Murger Henry, BohémvilAg 
(1 frt) 50 kr., kötve 
(150 ).....................  —.80

Sztnno| Miklós, Karara, 
hol játék (2 frt) 1.—  
kötve (3 frt) _1.5n

Tóvölqyl Titusz.Van-e máa 
világ? (A szellemek or
szágából) (1.50) 1.—.
ugyanez kötve (2 frt) 
.................................. 1.40

Zola Emil, Pascal orvos 
regény (1.60) 80 kr., 
kötve (2 frtli .........  1.20

(A bekerített íre k  a volt 
bolti árakat jelzik I)

Megrendelhetők a
.B u d ap esti Wnplő' 

kiadóhivatalában 
JózscT -körut 18.

A  Sárga © 
© D om inó.

Irta:
PRÉVOST SARCÉI.

Fordította:
Dr. Bethlen Oszkár.

Ara: 50 krajcár.
M egrendelhető: a

,B udapefitl N apló'
kiadóhivatalában,

Bzámoa súlyos betegség, amelyek eddig 
legnagyobb gondot okoztak az orvosnak s 

) amelyeken tudományának tehetetlensége zá-

Orvosi rendelő Intézel
ralyoa krónika. b«tefsí<«k jrrózjitás&r.

' B u d a p e s t, V . ,  V á c t - k ő r u t  18.

j tonyra jutott, immár

Dr. KOVÁCSI.
Hflmopats

ni gyógymódja által eredmőny- 
al teljesebb kezelésben részosül-

’ hetnek. Páratlan gyógyhatásúnak bizonyult 
) a Hamotherapia: (í

A ntim ul, szív és gyomorbántalmaknál; , 
köszvény, sápkórság éa hólyagbántal- --

) máknál;
snlyor f d e g b n j o k  (mlgraín, álmatlanság, /*- 

J szédülés, byateria és Neurastheala)
makacs v é r -  és b ő r b « Í B t a lm a k n í1 .
(Utóbbi betegségeket chemiai orvosságok 

1 mellőzésével, saját találmánya belégzési v 
1 gyógymódjával k igyógyit) (

Egyetlen és legbiztosabb védelem : S í é l -  ,
' h ű d é i ,  k e z d f f d ő  v a k s á g  és e l m e z a v a r  
; e t l e a .Rendel** naponta 9—1-ig és 3—7-lg. — z
’ Levélre válaszol —Meghívásra beteget látogat ;
) (a vidéken is.) — Kívánatra külön rendelés. í

ü a g y a r  K ö n y v  tá r .
S zorkessti: J H í i f t ó  A n t j i l .  »  •  *  •  

Eddigi számaiban a következő

s z í n m ű v e k e t
k ö z li:

Aisohylot- A leláncolt Prometheus*. Ford. Zilahi Károly 
Bevezetéssel ellátta Tóth Rezső. (27. sz ira.)

Byron. Manfred. Fordította Ábrányi Emil. (23. szám.) 
Bracco. Don Pietro Caruso. Verga. Parasztbccsulet. Ford.

Radó Antal (80. szám.)
Cavallotti Énekek éneke. Dramolott. Ford. Rád j Antal

(53. szám.)
G acosa. Borús szerelem. Ford. Radó Antal. (89. szánt.) 
Domas Sándor. A kamé'iás hölgy. Dráma 5 felv. Ford.

Szemere Attila. (15. szám.)
D Maarier-Potter. Trllby. SzinmÜ 4 felv. Ford. Fáy 

Béla. (9. szám.)
Ibsen. A népgyűlölő. Színmű 5 felv. Ford. Vikár Béla. 

(41. szám.)
» A társadalom támaszai Ssinraü 4 felv. Ford. Li-
zár Béla (123. sz.

Jókai Mór. Helvlla. Dráma 5 felv, (58—59. szám.)
,  .  A fekete vér. Színmű 5 felv. (72. szám.)

Katona József. Bánk bán. Bevezette Beöthy Z«olt. (1 sz.) 
Kisfaludy Karoly. A kérők. Vígjáték. Bev. Beöthy Zsolt

őszám )
Moliére. Bandin György Ford. Hevesi Sándor. (31. sz.) 

,  A Fösvény. Ford. Hevesi Sándor. (71.
, A botcsinálta doktor. Vigj. 3 felv. Fordította 

Gebányi Árpád. (114 ez.)
Mura Károly Huszárszerelem. Vigj. 2 felv. (51. szám.) 
Mu ger-Barnére. Bohém-elet. Színmű 5 felv. Fordítottá

Redo A. (29. szára.)
Rovetta A becstelenek. Színmű 3. felv. Ford. Radó A.

(18. szám )
Sardou és Najac. Váljunk el. Vigj. 3 felv. Ford. Fáy

Béla. (25. szám )
Shakespeare A szent-ivánéjl álom Ford. Arany János. 

(20—21. szím .) Iskolai kiadás.
Shakespeare János király. Ford. Arany János. Iskolai

kiadás. (106— 108. sz.)
Shakespeare Hamlet. Ford. Arany János. Iskolai kiad.

(109—112. sz.)
Sophoklcs. Antigoné. Fordította Kemenes Kempf József.

(S». szám.)
Schiller. A messinal menyasszony Ford. Váradl Antal

(43. szám.)
Tóth Kálmán. A király házasodik. Vigj. 3 felv. (38. sz. 
Verga Psr ászt becsület. Fordította  Radó Antal. (80

szám.)
Megrendelésnél elég a füzet számát jelezni.

fü ze t á r a  tő  k r .
Minden füzet egyenkint kapható.

Az ár beküldése után a füzeteket bérmentve küldi a

„ B u d a p e s t i  X apló*6
kiadóhivatala,

do magszerezhetők minden hazai könyvkereskedői
ben is.

T 7 '"

Ambrozov.es


ÍO Budapest, szombat BUDAPESTI NAPLÓ 1899. jn n iu  29. 2C?.

A III rí H r  T r  O* r  1/ I A hiráMéBokr<’ díjmentesen ad fal. h

A r n U  H lnU L  I Í c l A 1 j j

Levélbe!! tudakozódásokra Ingyen aduk feMMfOTlUst, csaka válaszra szfikséres bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számat a kiailoliivawSSli^^T^S?^

Min d*a MdscysMviboiktatéaa pasái
betűkből 2 kr. Ohnmel eilétott ha*, 
dőlésekért külön 80 kr. klaestéil 

bélyegdij Jár.

A P RO HIRD ETESEK L ak tú rsn ó t

E L Ő F IZ E T É S E K
fölvétetnek a

B U D A P E S TI NAPLÓ
részére

a k iad óh ivata lb an
József-körut 18.,

vaJammi a következő dohány- 
tőzsdékben :

Breuer nővérek, Teréz-kör- 
ut és Podmaniczky-utca 
sarok.________________

Ncmecsek-féle tőzsde Pe- 
tőfi-iér._______________

Weitrenfeld Jakab, Király- 
ú tr a  1.___________________

Beoöa Józsefné, Andrássy-
ut 59.

keres egy intelligens ma
gányos nő ki állami hi
vatalban lóvén elfoglalva 
csak keveset időzik ott
hon egy szépen bútorozott 
utcai lakáshoz az Üllői-ut 
elején. Feltételek nagyon 
szerények. Bővebbet a ki
adóhivatalban. 2442

F ű s z e r -
gyarmatáru nagvkores 

k«d<>s jól bevezetett he
lyi képviselőt koros elő
nyős feltételekkel. Aján
latok .J ó  modor* jeligé
vel a kiadóhivatalba kül
dendők. 2437

E g y fia ta l
rövidáru- segéd állást ke
res, a ki m agyar ős né

met nyelvben teljesen 
jártassággalbirjó bizonyít
ványokkal rendelkezik.

2443

T iszta ,
fó r e g m e n te s

különbejáratu szépen bú
torozott szoba egy-két 
hölgynek olcsón kiadó. 
Cim a kiadóhivatalban.

2439

Önm űködő töm eg csa p d á k .
Patkányoknak 2 frt. egereknok 1 
frt 20 kr. E gy  é j j e l in  40  drbot 
is  fo g n a k  m in d en  fe lü g y e le t  
n élk ü l, n em  m arad som m i sza g  
u tán u k  é s  önm ű k öd ően  ig a z o d 
nak. Svábcsapdák _E «  l l p s e " ,  
több ezer  s váb ot ós m uszkát <og  
e g y  é jjen  A t.d rb ja  1.20. M in d e
n ü tt a leg jo b b  e r ed m én y . S z é t

k ü ld és u tá n v é tte l. 

f e it h  4 , Pécs, iLTaborstrasse ll/b

Deutsch Miksáné, Andrássv-
ut 38.________________

Schwartz hirdetési iroda 
Marokkói-utca 2.

Sópronyi V., dohány-nagy- 
tőzsde, Kerepes i-ut 1.

J ó  f o r g a l m ú
füszer-üz’et 16 ezer la
kossal bíró vidéki város
ban más vállalat miatt 
azonnal átadó. A szüksé
gelt összeg 5—600 írt.

2420

K ü lö n b ejá ra tu
kényelmesen bútorozott 

tiszta szép szoba egy két 
urnák olcsón kiadó. Cim 
a kiadóhivatalban. 2438

Budai n yara lób an
villamostól 3 perenviro 
intelligens, szolid lakótárs 
kerestetik. Cim a  kiadó- 
hivatalban. 2432.

T e lje s  e llá tá sr a
elfogad — m érsékelt fol- 
tétolek mellett — egy cs. 
és kir. ezredorvos özve
gye egy olyan fiatal úri 
leányt, ki Budapesten fel
sőbb kikép^ztetésót el
nyerni óhajtaná. Cim a 
kiadóhivatalban m egtud
ható. 2444

1 8 8 9 .  é v i
' k a j s z i n -

barack-íz
tisztn , v ilá g o s  é s  sürü A 65 kr., 
ő sz i barack-ifi 65 kr., an a n á sz-  
iz 2 frt 4tí k r .,  r ib izk e-iz  75 kr., 
málna-iz. 75 k r ., cs ip k eró zsa -  
bogyó-iz  45 k r., a lm a-iz  36 kr., 
m álna-iz  40 k r .,  t isz ta  8iirü  
k a jsz ín b arack -n od v  (cu k or  n é l
k ü li Ízhez 70 kr. k iló ja  n ettó  
P rágáb ó l, 5 k ilón á l k e v e se b b e t  
pg>- fajtából n em  k ü ld h otek . A 
nem  te tsző t  b érm en tesen  k ü ld 
v e  v issza v eszem . A u g u sz tu stó l  
k e zd v e  az ö s sz e s  izek  a cukor, 
adó m ia tt drágáb b ak  lö szn ek .

Hermann Taursig
g y ü m ö l c - l z - g y i r

P R I G ,
K a ro lin en th a l.

Salam on Ödön

M e n y e c s k e  34.
Legutolsó kedves levele 

óta az azelőttit a még 
kedvesebbet nemhogy e l
égetnem, da anilál többet 
olvasom. Nem is annyira 
a sorokat, mmt a sorok 
közötti üres helyet néze
getem. Mindenáron azt 
akarom kiolvasni, a mit 
én gondolok s talán-talán 
sikerül is ez nekem. Ne 
engedjen annyi sokat epo- 
kednera és válaszoljon 
egy enesen kérdésemre. Ne 
zsonirozza magát olyan 
nagyon, mert hiszen úgy 
lehet, P’H dketten ogv 
gondolatai. .Agyunk. Ese
dezem őszinte vá.ászáért s 
csókolom százszor mind
két kezé t 6722

9>ólutáni
fog la lk ozást

bármely irodai munkában 
keres egy magánhivatal- 
nok, ki magyarul és né
metül tökéletesen levelez, 
franciául, olaszul és an
golul is tud- Szives aján
latokat .Szorgalom 48' 
alatt a kiadóhivatal köz
vetít.

M ű egyetem i
hallgató házitanitói vagy 
más neki megfelelő foglal
kozást keres. Szives aján
latok „Műegyetemi hall
gató* * címen kéretnek a 
kiadóba. 2431.

E g y  s z é p  f e k v é s ű
telek, mely 2600 D-öl 
gyönyörű kilátással, jó 
kocsiút, s vízvezetékkel 
ellátva, a Sremlőhogyen. 
azonnal eladó ; ezen t«*l**k 
már parcellázva kü'ön 
házhelyeknek is eladó. 
Cím a kiadóban. 2416

É r te lm e s
takarékpénztári tisztvise
lő délutáni foglalkozást 
keres, osetleg üzletekben 
könyvelést és levelezést 
elvállal, szerény dijazás 
ellenében Szives megke
reséseket „Törekvő* c.- 
m~n továbbit a kiadóhi- 
atalv  243,t

H ázasságok at
legszigorúbb titoktartás 
mellett gyorsan eszközöl 
intelligens úrnő. Bizalmas 
megkeresések „Hymen* 
címen a kiadóhivatalba 
kéretnek.

K ö h ögésn é l,
rekedtségnél vegyen 30 
krért Réthy- féle pemete- 
fücukorkát.

B úto r

„M ályva?*
Drága imádott Boldog

ságom ! Ma semmi hír. 
Mi tá j  ? Roudkivül aggó
dom, talán ott vannak már! 
Oh, csak tú l lennénk ezen 
is. Hogy vagy Életem ? 
Gondolsz-e reátn ? Sze- 
rct-tz ? Drága Menyo: sza
gom 1 Szeretlek, imád ak, 
Tied minden gondolatom, 
Tiod életem, utolsó csepp 
vérem ! Tied vagyok örök
re, egészen Tied, csak 
Tied 1 Vágyam leírhatat
lan csókod, ölelésed után. 
Im ádlak! Imádlak ! Millió 
édes, 1 rró  cs< k ' sing, 
Síron túl is hü „Narcis*- sodtóL 4662

Irodát u la  jd on o-  
sok  figyelm éb e ! 
Sürgős alkalmazást kér
családos, intelligens 

egyén, volt hir'apiró és 
irodatiszt, ki a magyar és 
némot fogalmazásban, le
velezésben, irodai teen
dőkben teljesen jártas. Jó 
bizonyítványokkal és leg
kitűnőbb referenciákkal 
rendelkezik. Cím a kiadó
ban. esetleg levélileg .D. 
J. tehetsé es* joligo alatt.

2423

L ám pákat,
szőnyegeket, függönyt, 
mosdó service-t s más 

ilyen szohafelszerelósi 
dolgokat óhajtok venni. 
Lehet használt is. de jó 
állapotban. — Ajánlatot 
„Brie a  brac* jeligével
kérek a kiadóhivatalba.

2413

K ereslted  cl m i
tanfolyamot végzett kis
asszony pénztárhoz, eset
leg könnyebb irodai te
endők végzésére ajánlko
zik. Cím a kiadóban. 2404

K erék p ár ,
majdnem uj, elegáns és 
finom kiviteli!, igazi ame
rikai gy ármány, betegség 
miatt azonnal eladó. Cim 
a kiadóhivatalban. 2418

K iad ó szoba.
A Kerepesi-uton a Nép
színház mellett egy csi
nosan bútorozott két ab
lakos teljesen féregmen- 
les utcai és egy ugyanci
ty an udvari szoba, mind
kettő teljesen külön bejá
rattal a lépcsőházból ju 
tányosán kiadó. Cim a 
kiadóhivatalban. 2409

3Íöcsin és Syaloq\
(S za tirikus társadalmi rajsok} í

< cimü könyve megjelent  --------—■

m á s o d i k  l í í i r d n s b a n .
Á r a :  1 f o r in t .

Megrendelhető a
B u d a p e s t i  N a p l ó

'Jí adóhivatalában

D udap est, J ó z se f -k ö r u t 18.

O h  d e  s a j n á l o m ,
heg/ nen szóltam Abban 
a pillanatban, amikor meg 
kellett volna mondani nem 
voltam képes elámlni, 
hogy én egy rendkívül 
szerencsétlon és boldoir- 
talnn nős ember vagyok, 
Eddig e tudtam magam
ban loptam, de sokkal na
gyobb a tisztelőt ós ------
mint hegv azt tovább is 
titkolni tudnám. Egy bol
dogtalan ember nem ra
bolja meg saját magától 
a boldogságot, mert iga
zán Csak akkor voltam és 
▼ölnék tulszerencsés, ha 
csak az utcába is járhat
nék. Azembor, ki igazán 
—, mindent elkövet és 
botlásomért kérve-kóréin, 
bocsásson meg egy tévedt 
bujdosónak. Kedvező vá
laszáért esedezik a hor
dár által igaz tisztelője B.

Kinek kell?
Augusztusra elegánsan 

és kényelemmel bútoro
zott tiszta és féregmentes 
különbejáratu szoba ki
adó olcsó árért uraknak 
vagy hölgy ekünk. Leg
jobb kiszolgálás biztosítva. 
Vidékiek vagy holybeliek 
is levélileg .Féregmentes* 
jeligével kérdezősködhet
nek. avagy a címet meg
tudhatják s ’nmélycsen is 
v kiadóhivatalban. 2406

E gy fia ta l nős
kereskedő kinek jelenleg 
is üzlete van, keres uta
zói, raktárnoki, pénzbe- 
szedői vagy más megfe
lelő állást. Címe a kiadó- 
hivatalban. 2421

S a is o n !
beálltával figyelmeztetem 
a n. é. közönséget azon 
szép és jó uj berende
zésre, hogy nálam da
rabonként 1 forintért le
het szép és elegáns kidol
gozott Makart-fényképe- 
kot készíttetni. Hölgyeket 
vagyok bátor figyelmez
tetni, hogy világos ruhák
ban is tökéletes sikerült 
képeket készítek. Vidéki 
fényképek után nagyítá
sok lelkiismerotes kivi
telben jutányos árban 
ezközöltetnek. WAITZNER 
fényképész, Budapest, Er- 
zsebet-körut 20 szám.

M. k. államv. igazgatóság. 
30597./CV. az.

Á rverési
h ird etm én y .

Ezennel közhírré téte
tik, hogy a m. kir. állam
vasutak Tisza-Szt-Miklós 
állomásán f. á. augusztus 
hó 5-én délelőtt 10 órakor 
egy teljesen felszerelt gőz
cséplőgép fog elárverez 
.•ttm, melynek értéke kö
rülbelül 3000 f r t  Ezen ár
veréshez a t. közönség 
meghivatik.

Budapesten, 1899. jul.26. 
Az igazgatóság.

K oazorn- utcában
ópú.t három emeleten ház
ban raktárak két-bároni- 
négy fürdő szobás lakó
sok, augusztus elsejére 
jutányosán kiadók. 4663

S iab iigóp .
Üzoninagyobbitás végett 
egy jó karban lövő 24 ló- 
erejű schrancz és Radi- 
ger-félo Stabilgép eladó. 
Üzemben látható a tulaj
donosnál Braun Hermann 

gőzmalomtulajdonosnálBékés-Csabán.

S z ü le te tt  angol
hölgy francia és angol 
leckéket ad mérsékelt ói
ért. M egkereséseket „Al- 
bion“ jeligével o laphoz 
kér, hol esetleg cime is 
megtudható. 2387

A Ilu d ap esti
árjegyzöiapl,-ban nem jegy
zett összes értékpapírokat 
és pedig vidéki takarék- 
pénztár-, valamint bank- 
részvényeket, továbbá vi
déki malom- és iparrész
vényeket legj Hiányosab
ban vesz, elad és azokra 
kölcsönt ad Fuchs H vál
tóháza Budapest. IV. k., 
kecskeméti-utca I. Egye
tem-'.ér.

1 0 —15 fr t
naponta

kereshető bármely vidéki 
város vagy faluban. Kér
jen azonnal ingyen pro- 
spectust Automatagyár, Bu
dapest, Károly-kaszárnya.

4624

úgy készpénzért, mint 
r é s z l e t f i z e t é s r e  
l e g j u t i n y o s a b b

E hrentren  és Fuchs
testvéreknél
B U D A PE S T,

V I., T e ré z -k ö ru t 8 .
(Andrássy-ut közelében.)

K ev ese t h aszn ált

Legolcsóbb, legszebb vizsgálati Jutalomkönyvek.
Filléres könyvtár.

Egy-egy kötet ára 2 5  k r .  
Elbeszélések, tört. elbesz., mesók, recrék, versek, fiuk
nak és leányoknak. A kötetek igen szépen, muta
tósán vannak bekötvo és úgy a tartalom, mint pedig 
kiállítás éa ár tekintetében páratlanok a maguk

nemében.

K e r e s te t ik
izr. vallásu, okleveles ne
velőnő, faluban lakó csa
ládhoz, 8 és 7 éves leány
kák teljes oktatására. Ma
gyar, német nyelv tökéle
tes tudása, cimbalom-já- 
tékbani oktatás mogki- 
vántatik. Csakis több évi 
gyakorlatot bizonyítvány- 
nyal igazolók reflektálhat
nak az állás elnyerésére. 
Bizonyitvány-más olatok at 
melyek vissza nem kül
detni k, fényképpel föl

szerelve, .Nevelőnő 
71C71" eimon a kiadóhi
vatal továbbit.

L a n t
J B i f c á l i a .
Hevess Kornél

( s z o l n o k i  rabbi)
verses könyve.

Á ra 1 fr t  2 0  kr.Megrendelhető a
.B u d a p esti Napló*

kiadóhivatalában
József-k Ö rn t IS .

Zálogházi
cédulákat veszek.

Eladok
13 latos ezüst evőkészle- 
t'k et, grammja 6 kr., gi- 
randolokat, gycrlyatartó- 
kat, baltáinkat, tálcákat, 
grammja 6 kr., 12 darab 
ezüst evőeszköz 6 frt 50 
kr., teljes 12 személyre 
való teljes cvökészleteket 
138 írttól kezdve, dús vá

laszték mindennemű 
ezüst müötvös tárgyak
ban, arany férfiláncok kő- 
lóggóval, grammja 85 kr.. 
masszív arany gyűrűk 2 
frt 40 krtól, tula remon- 

toir órák 6 frt.

GRÜNBERGER ÁRMIN BÉLA
örökösei Budapesten,

IV., Városház tér 9,1. em. 23 
Harisbazár.

Képes árjegyzéket bér
mentve és ingyen.

Remington
írógépek

igen jó állapottban 
olcsó  árukon k ap 

h atók
K a m tz  C.

és F ia i-n á l
B udapest,

D orottya -n tca  12. 
TQzmentes

pénzszekrényeket,
kassettákat,

villamos vészjelző pénz- 
szekrényeket, páncélszek
rényeket és másolópré
seket legjobb kivitelben 
és legolcsóbban szállít 

l lc s k y  T estv érek  
cs. és kir. szabadalmazott 
hazai pénzszekrönygyára

Rudnpest,
V I ,  Szftbolcs-u. 4. 
Főraktár Erdély résiére

R E M E N Y IK  VICTOR
vasnagykereskedésében

K olozsvár.
S z a b a d a lm a k a t

kieszközöl és értékesít 
minden állambanW e is z  M.M ik ló s

oklev. gépészm érnök  

szabad alm i 
ésm ü s zak i iro d á ja
B udapest, V .B écsi-u .6.

C om p to ir ista
v. gyakornok, ki már több 
évig egy helyen volt al
kalmazva és az irodai te
endőkben, úgy az Írógép 
kezelésében teljes jártas- 
sággal bir, azonnali belé
pésre állást keres, meg
felelő dijazás mellett. Ott
honra is elvállal minden
féle munkálatokat. Cim a 
kiadóban. 2436

Szerkeszti:
1. Mikszáth Kálmán Hu

szár a teknőben és egyéb 
elbeszélések. Képek
kel ____ — — 25 kr.

2. Bársony István Jó az 
Isten. Elbeszélések. Ké
pekkel — ~  — 25 kr.

3. Bodonyl Nándor Matyi
meg Kati. Mese. Ké- 
p o k k e l-------... 25 kr.

4—5 Madarassy László A 
kis hadsereg. Történeti 
elbeszélés. Sok képek
kel ... _  — 50 kr.

6. Pósa Lajos Haza. Sza
badság. Hazafias költe
mény ós szavalmányok. 
Képekkel _— 25 kr

7. Káy J . Béla A kínai
érái. Az aranytollu 
tvuk. Két mese. Ké- 
pékkel _ _ _ 25 kr

8. Margltay D. Illés gróf
és Olga grófkisasszony. 
K ép p el____ ... 25 kr.9. Murai K. Komédiás
Palkó. Róka Pál fur- 
fangjai. Két tréfás tör
ténet. Képpel _ 25 kr.

10—12. Jókai M. A med
vék országában. Elbe
szélés. K éppel_ 75 kr.

13. Hetvel Gábor. Mon
dák. R egék .........  25 kr.14. Szalal Emil A zöld
madár. Mese sok kép
pel ____ _____ 25 kr.

15. Bodonyl N. A kistor
nyai lelkész Elbeszélés. 
K é p p e l............... 25 kr.

16- 17. MadarassyL. Harc 
az állatokkal. Elbeszé
lés. Képekkel ... 50 kr.

18. Magyar költők írták 
többen. Arcképekkel 
 25 kr.

19. Gyermekszlnhnz Há
rom egyfelvonáaos szín
darab ... ............ 25 kr.

20. Gárdonyt Géza Tarka
barka történetek. Ké
pekkel ...............S5 kr.

21—23. Gaál Mózes. Min
dent a hazáért. Törté
netielbeszélés 75 kr

24. Tábori Róbert Vidám
történelom. Víg elbeszé
lés k éppel.........  25 kr.

25. Árpád népe. Képek
hazánk ezredéves múlt
jából. í r t á k : Sebők Zs. 
Pósa L., Tábori R., Oaál 
M., Kemeehey J., Egri 
Gy., Tutsek A. Sok 
képpel ......... ...... 25 kr.

Pósa Lajos.
26—28. Malonyaf D. A 

Nílus országából. Sok 
k é p p e l ...............75 kr.

29. Hermán OIMné. Sok 
vers, sok kép G yer kek- 
ről-gyorokeknek 25 kr.

30. Kacziány Ötlön. Há
rom ajándék. Sok kép
pel ... _ ... 25 kr.

31. Tábori Róbertné Hót
meso . . .  25 kr.

32. Sebők Gynla. Egér
a kaszárnyában. Sok 
k é p p e l_. . . ___25 kr.

33., Tábori Róbert Gábor 
Áron. Történelmi elbe* 
szé’és. S< k képpel 25 kr.

34—35. Hermán Ottrtné 
A Csóri és a Móri. Tör
ténetek n i állatvilágból* 
Ook k éppel____ 50 kr.

36. Hermán Ottóné Sere
gé v kisasszony em'ék- 
iratai. Képekkel 25 kr.

37. Herczeg Ferenc Ax
uj nevelő. Elbeszó'éa. 
K é p e k k e l___  25 kr.

38—39 Madnraaay I.ás ló 
Mari és Tamás. Élbe- 
szélóg. Képekkel 50 kr.

40. Sas Ede Cirmos Cica 
királysága. 3 képpel

_  ... ... 25 kr.
41. Gegns Ida Mesék 1 

képpel ... — ... 25 kr.42. Benedek Elek Kis 
Miklós. 1 képpel 25 kr.

43. A szabadság hősei Ké
pek az 1848—49. sza
badságharcból. Képek
kel. bzorkesztette Pósa bácsi__... — 25 kr.

44—45. Andrássy Lidiké 
Tarka könvv. Mesék, 
elbeszélések, versek 1. 
k é p p e l____ —

46. Gárdonyi Géza Min-
denttudó Oergely bécsi első könyve 1 kép
pel — _ — — 25 fcf*

47. Egri György Ksrks
király haragja 1 kép' 
p e l -------— — 25

48—50. Gaál Mózes B»: 
lassa vitéz. Történek 
elb. K épekkol... 75 kr.

51. Gauss Viktor Hegyen-
völgyön. Képek az ál
latvilágból .........

52. Lőrlnczy György M
falum. Elbeszélés. * 
képpel ............... - 5

53. Sebők Zsigmond Er 
zsébet királyné 25 kr.

Minden kötet külön is kapható. — A gyűjteményt 
folytatjuk. ,

M egrendelésnél legcélszerűbb minden számért »  
krt, és 2 krt portóra postautalványon előre bekül
deni, ebben az esetben bérmentve küldjük meg * 

rendelt példányokat Húsz kötetért 5 frt. 
M egrendelhető:

„ D a d a p esti Napló" k iadóhivatalá
ban, J ó z sc f -k S r a t  18.

Nyomatott a .Pátria*  irodaim! villalat és nyomdai részvénytársaság kOrforgd-gépen, Bndapott, IX . CllSi-ut 25.


